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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF USING ABBREVIATIONS,
COMPONENTS OF ENGLISH LANGUAGE SLANG

Theses examines the use of slang and abbreviations on the Internet, as well as their belonging to the English-
speaking culture and the appropriateness of their use.
Key words: abbreviation, slang, community, abbreviation.

Abbreviation — a shortened form of a written word or phrase used in place of the whole word
or phrase.

Slang — a type of language consisting of words and phrases that are regarded as very informal,
are more common in speech than writing, and are typically restricted to a particular context or group
of people.[3]

Most of today's youth slang comes from the English language, and this is logical: English is the
language of international communication. The globalization of slang is spread through social
networks, TV shows, music or the English-speaking / English «community».

Besides professional and creative groups, there are many other types of subcultures that form
slang. These include ghetto groups, agricultural societies, political organizations, and others.

One of the most prolific sources of slang is the subculture of professional criminals who
migrated to the New World from the 16th century. It is from them that you should start imitating
slang. There is a difference of opinion as to whether this kind of conversational construction is
acceptable and what it brings for future generations. The world divided these concepts. Gangs seem
to have developed as a subculture, and its slang expressions have spread in response to internal and
external pressures. But at the same time, isn't the beauty of language and its richness different from
just slang words, thereby distorting and narrowing a person's horizons, marking the everyday
vocabulary we are used to.

Although, the need for some slang is explained by the fact that in ordinary language there are
no words to get an identical meaning; for example, «cheugy» got its review in the New York Times.
A term that has gained popularity on the TikTok platform, it describes anything that is considered
uncool, unfashionable, or people who deliberately follow «old» trends.[2] Before the advent of mass
media, such terms slowly invaded the dominant culture and were passed on by word of mouth,
«Gimme some skin», to ask someone to slap you or shake your hand in agreement. The use of this
expression occurred during the years of development of American subcultures. «Clap back» contains
a short response to an insult, other remarks or criticism from others.

There is a prevailing opinion that slang is created by modern people to refresh the language, to
enliven it, to make the language specific and more colorful, to increase the stock bright words or to
give the vocabulary new shades of meaning.

However, most slang creators and individuals are probably unaware of these noble goals and do
not seem too concerned about what is happening to their language, namely its «mutilation».

As for abbreviations, their influence has a positive effect on the structuring of languages. John
McWhorter, a linguist at Columbia University noted on the pages of the Times. More: Black Internet
slang and rap lyrics include «Yeen,» short for «you don't even» «Yeen know» is a pejorative of «You
don't even know» with a hint of grumpiness.



«ASAP», an acronym most commonly used for As Soon As Possible in correspondence and
messaging on computer networks, is the Ukrainian equivalent of «as late as possible and as timely as
possible.»[3]

The next and no less popular abbreviation consists of TBH — «to be honest», it can be used in
many ways, such as to admit something, express an opinion or to make a comment. This word was
popularized by teenagers who use social networks. DIKY —— Do | know you?, with this phrase you
can interact when getting to know each other. TTYL — Talk to you later [2] DETI — Don't even
think it.

Lexicographer and editor Kory Stamper published in the New York Times in her topic: «Slang
and abbreviation often falls prey to what linguists call the “recency illusion”: I don’t remember using
or hearing this word before, therefore this word is new...At the heart of the illusion lies a
misbegotten belief that English is a static and uniform language, a mighty mountain of lexical
stability. Upon this monument, slang falls like acid rain, eroding and degrading the linguistic
landscape.» —The author distinguished that slang does not threaten language culture, on the
contrary, it is bright flashes that help to diversify the language.

But some people say that it isn’t. Individuals think it’s vulgar, sloppy, repetitive. They consider
it’s casual speech out of place in semi-formal discourse. They suspect it betrays an unbecoming
emptiness of mind and slang is redundant, misplaced creativity. The spread of slang is like a virus
that covers everything and everywhere. [1]

To sum up the above, it is possible to single out slang and abbreviation as integral components
of ways of word formation. Having considered both sides of the coin, one of which says that the
advantages of slang and abbreviations are that they facilitate the speech flow and give variety to the
language, the other side of which interprets that it is a disadvantage in general, the destruction of the
linguistic landscape of the language and its distortion. Slang is a way to have a special form of
communication with a subset of individuals. By using words only understood by a small group of
people, this advantage develops a certain uniqueness and intimacy between speakers. These outgoing
positions in the new world as a solve to make a bright contribution to the routine way of being.

Based on the considered advantages and disadvantages of using slang words and abbreviations,
you will be able to determine for yourself the acceptability of their use in everyday speech.
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B)KUTOK CJIEHT'Y CEPEJ MOJIOAI’KHUX CYBKYJIBTYP
TA HOI'O CKJIAJIOBA YACTUHA Y ®PAHITY3bKI MOBI

VY Te3ax pO3IISIHYTO BXKUTOK CICHTY Ta a0peBiaTyp Ha TepeHax IHTEPHETY a TaKOK IXHS MPHUHAICKHICTH IO
AHTJIIOMOBHOI KYIIbTYPH U JOPEYHOCTI iX BUKOPHUCTAHHSI.
Koarouosi ciioBa: cieHr, BepiaH, KOM IOHITI, CYOKYIbTypa, EKBiBaJICHT;

Crenr — cioBa, 10 MOPYIIYIOTh B CO01 HOPMH CTaHAAPTHOI MOBH, TOOTO COIIabHUMN JIANEKT
mozeit. CleHr nocifae Miclie, aHTUTETHYHE 3aHaATO (GopMalbHil, odimiiiHi MoBi. [3]


https://www.nytimes.com/2014/10/04/opinion/slang-for-the-ages.html?searchResultPosition=%207
https://www.nytimes.com/2014/10/04/opinion/slang-for-the-ages.html?searchResultPosition=%207
https://www.nytimes.com/2022/03/22/opinion/swell-slang.html
https://dictionary.cambridge.org/
https://en.wikipedia.org/wiki/Reference_work
https://en.wikipedia.org/wiki/Compendium
https://en.wikipedia.org/wiki/Knowledge

BifbIIicTh Cy4acHOTO MOJIOADKHOTO CIEHTY HaIXOAWUTh 3 aHIIHCHKOT Ta (paHIy3bKUX MOB 1
ne € norivauM: DpaHiy3bka € MOBOK MDKHAPOTHOTO CIUIKYBaHHs. [obamizailis CleHry
BiIOYBa€THCS Yepe3 COIMEPEIKi, cepialid, My3HKY Ta (ppaHKOMOBHE «KOM 'IOHITI». Tomy (paHIry3pKa
MOBa HE CTaja BUKIIOYEHHSAM Y HMOBIPHOCTI CJIGHTY y CBOIX TepPEHAX.

Po3znstneMo, 3BiIKM K BUHHKIIO MOHATTA cieHry. Kpim mpodeciiHux Ta TBOpYMX TpYyI, iCHYE
0arato IHIIMX THIIB CYOKyJIbTYp, fKi YTBOPIOIOTH cieHT. Jlo HHMX HajexaTb TpylNu TeTTO,
CUTbCHKOTOCTIOIAPCHKI TOBAPHUCTBA, TIOJIITHYHI OpraHi3allii, TOmo.

@paHIry3pKa MOBa € SICKPaBUM TPEACTaBHUKOM PI3HOMAHITHOCTI CIICHTY, KU JaBHO # LIUTHHO
VBIHIIOB 70 HaAmoro >XuTTsa. | Hidoro 3 muM He Baiem. [1[o6 modyBaTHCs BIEBHEHIIINM Y
CIIKYBaHHI 3 (ppaHIy3aMu, pEeKOMEHOBAaHO NMPHUHATH HOBE, X04Ya, MOXKE, 1 HE JIOTTYHE 1 HE JTykKe
rapHe.

CryneHTH, fK1 BHUBYAIOTh (PAHIY3bKYy MOXYTh OEHTEKHMTHUCS, KOJIM UYYIOTh PO3MOBH, SKi
3Byd4aTh 3HAHOMO, ajie 3aIMIIAIOTHCS 3HAYHOIO MIpOor0 He3po3yMimumu. [locTyrmoBo BOHM MOXKYTh
MIPHUCITYXaTUCh, 00 3K HOCIi MOBH, JIOTIOMOXXYTh 3PO3yMITH IO T€, 0 BOHU YYIOTb, € MOMYJISIPHUM
CJIIEHTOM ITiJ{ Ha3Bor Verlan — cuenroswuit Mpo1ec, M0 CKJIAAETHCS MUIIXOM 3MIHM TOJIOCHHX, B
SIKOMY CTaHJapTH1 (ppaHIy3bKi CKIa 1 NEPeKOMOIHOBYIOThCS. [3]

Takum umHOM, cepes MOJIOJI, CTaHAapTHE BitanHs "Bonjour, ¢a va?" ado «JloOpuii jeHb, K
cipaBu?» crae «Jourbon, ¢a av?» ,«Une féte» (Beuipka) crama «une teuf»; Came cimoBo verlan e
MOXIZHUM Bijg TepMiHa I'€envers, 1o o3Havae «3BOPOTHER. [3]

[leprie  3amoKyMeHTOBaHE BUKOpuUCTaHHS Verlan maryerscst 19  cTomiTTsIM, KoM  BiH
BUKOPHCTOBYBABCA SIK KOJOBA MOBAa Cepel 3JIOUMHIB. MOro JeTaqpHO ONMCAB  BiTOMHil
¢bpanny3pkuit miHreict Jlyi-XKaun Kanbse. [4]

IcHye HaOnukeHHS TyMOK 4M, € IPUWHATHUN Takui BUJ PO3MOBHOI KOHCTPYKUIi Ta IO BIH
Hece Il MalOyTHIX TOKOJiHB. CBIT PO3IUIMB 111 JBa MOHATTA. 3JI0YMHHI TPYIH, HA HAIIy TyMKY,
PO3BHUBAJHCS K CYOKYJIBTYpa, CICHTOBl BHpPa3W SIKUX MONIMPHIIMCH y BIAMOBIAL Ha BHYTPINIHIN 1
30BHIIIHIA TUCK, )KapTOHHI CJIOBA SIKUX, CIIOTBOPIOIOTH Ta 3BYKYIOTh KPYro3ip JIFOAWHH, 3a3HaYal09N
3BUYHY HaM MOOYTOBY JIEKCHKY. Xo04a, HEOOXITHICTh JESIKOTO CJICHTY IMOSICHIOETHCS THUM, IO B
3BHYHIM MOBI HeMa CJiB, Ui J000pYy 3 iIEHTHYHMM 3HaYCHHsIM; Hampukiam, «Bouffer» - manger,
crajno mommpeHuM Ha cropinkax New York Times. Tepmin 1o HaOyB mOmyIIpHOCTI Ha maatdopmi
TikTok, ommcye sk mporiec crmokuBaHHS Dki. He MeHII momyaspHAM cTaB L€l €KBiBaJeHT
JTEPaTypHOT MOBH CE€PET MOJIO/II.

Jlo npuknany ¢paHko-KaHaAChKe clieHroBe cioBo «Mecy» o3Hauae npusrens, «Y0 Mec, qu'est-
ce que tu fait?», «AroB, apyx0aH sK cs Ma€m .

Takox «Meuf, nana», gpaniy3ske Ta MPUMICHKE CIIOBO: «ThOJIKa», II€ JKiHOYA BepcCis UN MeC.
YacTo y pO3MOBHI MOBI BHKOPHCTOBYEThCS CIOBO «uUne meuf». BoHO HacmpaBii 3BYYHTH SIK
dpaniysbke cioBo femme (kinka) y 3BopotaHoMy mopsiaky «C’est sa meufy. Ile cioBo mayxe gacto
BUKOPHUCTOBYEThCS y IIOACHHINM (paHiy3bkiii po3moBi. Un truc — ne HedopmanbHe CIIOBO, IO
o3Havae «une chause» — piu, dimka, GppaHIy3pK0I0 MOBOIO. 3a3BUYali BOHO BHKOPHUCTOBYETHCS,
KOJIM MIETHCSI PO MI0Ch, HA3BY YOTO MU He MOKeMo 3razat «Le basket, c’est pas mon truc!» a6o e
He Mosi cripaBa/xo0i. JlocuTh 1mikaBe Ta iHTpHUryrode cioBo «Un bordel» 3a3Buuaii BUKOPHUCTOBYETHCS
SIK CJICHTOBHMH TEPMIH IS TMO3HAYEHHs «Xaoc» abo «besmam», «Quel bordell» — Skwuit Gesmax!.
«BO0SSer» TaymMaunThCs K «IpALOBATH», € CHHOHIMOM i Oumbin odimiiinum cioBom travailler, aie
CIICHTOBHH TepMiH DOSSer 4acto BHUKOPUCTOBYEThCS Yy  (paHKOMOBHUX KpaiHax. [1]
He pexomen10BaHO Horo BXKUBATH Ha cliBOeciaX, y pI3HUX TOKYMEHTaxX i KOH(pEpEeHIiiX.

Oxpemo icHye KaTeropisi BAKOPUCTOBYBaHUX (PpaHIIy3KUX CIETOBUX BUCIOBIB. Hampukman «Je
Me casse» — 3 MEHE JIOCUTh, TAaKUi BUCIIB 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCA SIK CIOCIO CKazaTu «s Uy
retb». Tepmin Je te Kiffe - T momoOaercs MeHi, mepexkianaTUMEThCs SK: JIOOUTH IIOCh, OyTH
3aJy4eHuM ab0 OTPUMYBATH 3aJ0BOJICHHS Bil 4oroch. Lle CIOBO MepeBaKHO BHKOPHCTOBYETHCS
GbpaHIry3pbKUMH TiTITKaMu. SIKIo XTock Kaxe BaMm je te Kiffe, Bonu kaxyTb, 110 BU iM mogo0aeTecs
(anme me He Tak (opmasibHO, sk je t’aime). C'est n'importe quoi (i1e HICEHITHHIIS/ TyPHHUIIS), KOJIH
XTOCh TOBOPHTH MIOCh Oe3rimy3ae uu 0Oe3 3micty. Tu dis n'importe quoi! Tu roBopwin
nypHuii/HiceHITHULO! [1]
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@paHiy3pka MOBa € CTaTUYHOIO Ta OJHOPIAHOIO MOBOIO, SIKa JIGKHUTH MOTYTHBOIO TOPOIO
nekcuyHoi crabinmpbHOCTI. CIEHr He 3arpo’kKye MOBHIM KyJIbTypi, HaBMaKH IIe SICKpPaBi criaiaxu, sKi
JIOTIOMAratoTh YPi3HOMAHITHHTH MOBY. [3]

d)paHuy3H TPAKTYIOTh CBOE BIHOIICHHS JIO0 CIEHTY fK: «y OyIb-SKOMY pasi, BEpjaH Ta CJICHT
3aJMIIWINA CBIA BIIOMTOK Yy KyJNbTypi MOBH, CKa3aB maH Pei, nekcukorpad. bararto 3 BHCIOBICHb
CTaIli HACTLUIBKH [OUIMPCHUMY, IO iX HABITH HE BBAXAKOTh BEPIAHOM Ta CIICHIOM». «MH BBaXxaeMo,
IO CJIOBHUK MOBHHEH BiIOOpakaTh MOBY, SIKOIO HACIpaB/di TOBOPSTH», - cKa3zaB maH Peil. "Okpim
TOTO, CIIEHT € PI3HOOAPBHUM CIUIECKOM KOJIBOPIB 1 II€ TIOKa3ye, M0 (paHIly3bKa MOBA JYKE KUBAY.

[2]

[TizcymoByroun BHIECKa3aHe, MOKHA BUOKPEMHUTH CJICHT Ta BEpJIaH K HEBiJ €MHI CKJIAJIOBi
CIIoco6iB CIOBOTBOPCHHS. JlaHe JOCIIUKeHHS IIOKa3ye, W10 IEPeBArOk0 CICHIY € MOJCTIICHHS
MOBIICHHEBOTO TOTOKY Il HajaHHS PI3HOOAPBIICHHS MOBI, a 3 IHIIOTO OOKY I1€ MOJKHA TIYMAauuTH 5K
HEJIOJIK B ILTOMY, Py#HAIlis MOBHOTO JIAHAWA(TY Ta CIIOTBOPCHH.

Ha nizcTBaBi posrisiHyTHX NPHUKIAIB BKMBAHHS CICHIOBHX CIIB, BEPIIaHY, MOXHA BUSHAYNTH
JUtst cebe MPUAHATHICTD iX BUKOPHCTAHHS y TOBCSKACHHOMY MOBJICHHI, ab0 sk MiHi-JOBIJHUK y
TIyMadeHHl1 (ppa3 aianory Mix GpaHKOMOBHUMHU JIFOJIbMHU.
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INTERTEXTUALITY AS THE BASIC LITERARY TECHNIQUE
IN THE JOHN FOWLES’ NOVEL “THE COLLECTOR”

The researchis devoted to the intertextual analysis of the novel of the well-known English writer John Fowles, as
well as intertextuality in the context of other literary techniques for creating a postmodern literary text. A comparative
analysis of the novel with its primary foundations allowed us to have the conclusion about the great importance of
intertextuality as a main feature of the modern literary text creating.

Key words: intertextuality, fragmentation, metafiction, postmodern techniques.

One of the main features of postmodernism is intertextuality as creating of the new text from
another one or some. Intertextuality in the literary process has become the object of scientific interest
of many researchers, among them were Y. Kristeva, R. Barth, J.-E. Lyotard and others. Their works
were devoted to the poetic features of postmodernism [3-4].Fowles' novel “The Collector” in English
literature of the 20" century is a famous phenomenon, which was between the literary periods of
modernism and postmodernism.

In the light of the popularity of the method of intertextual analysis, the problemof the literary
continuity determining of John Fowles' novel “The Collector” becomes particularly relevant.Using
this method, postmodern writers try to revive the plot and interest of the reader in a new way in the
way of genre, structure, ideas.Intertextuality is the property of works to be associated with other
works. As a result of such an association, a new reproducing structure of the artistic whole arises,
which is called intertext.

The aim of our research is to identify intertextual connections in John Fowles' novel “The
Collector” in the context of another literary techniques for creating a postmodern literary text.
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John Fowles' “The Collector” is a postmodern novel that employs a range of techniques to
explore the complex theme of beauty and monstrosity. Through its use of fragmentation, metafiction,
and intertextuality, the novel challenges conventional assumptions about truth and reality, and
critiques the cultural fetishization of beauty [2]. By presenting the perspectives of both the abuser and
the victim, the novel invites the reader to consider the complexities of power and attraction, and to
question their own assumptions and biases [2;3].

Let’s emphasize that the intertextual literary techniques, fragmentation, the unreal or unnatural
narrator characterize the postmodern literary text.

Intertextuality as a literary technique is not new for the literature of modernism[3]. It used to be
for Joyce, Eliot, Beckett, Golding etc. However, for the next literary period, intertextuality is a
fundamental and basic phenomenon. After all, the idea of a postmodern text is to replay the literary
text of the past, to rethink traditional plot and motif in a new way.

Overall, “The Collector” employs a range of postmodern techniques to explore the complex
themes of beauty and monstrosity. One of the key themes of the novel is the objectification of beauty,
which is exemplified in the character of Frederick Clegg. Clegg's obsession with Miranda's physical
appearance is revealed in several instances, such as when he describes her as a “perfect specimen”: “I
was still happy with her in the cave. She looked wonderful, like a perfect specimen’[1] (“A 6ce we
HACON0024CY8aBCs il npucymuicmio y nedepi. Bona euensoana npexkpacho, ax ioeanvHuti 3pazok’” —
nep.asm.)[7].Through this using of objectification, Fowles critiques the cultural fetishization of
beauty and the ways in which it can be used to justify harmful behaviour. The novel’s critique of
objectification is further emphasized by using of metafiction, which helpsus to consider the ways in
which our understanding of beauty is shaped by social and cultural expectations.

Clegg's delusional thinking and the ways in which he justifies his monstrous behaviour towards
Miranda are also explored through the novel's use of fragmentation. “But | knew | wasn't mad really.
I knew it wasn't a question of believing that Miranda was in love with me. It was only that she had to
be” [1](“Ane s 3nas, wo s nacnpaesodi ne 6oxcesinbrull. A 31a6, WO Ye He NUMAHHA GIpU 6 me, Uo
Mipanoa 3axoxana y mene. Bona npocmo nosunna 6ymu 3axoxana”— niep. aBt.) [7]. In this excerpt,
Clegg states that he “knew [he] wasn't mad really”, and that it was only a matter of Miranda having
to be in love with him.

Through this using of fragmentation, Fowles invites the reader to consider the ways in which
reality can be constructed and deconstructed. “She was always reading, a girl after my own heart.
But she read too much, too fast, too carelessly. She didn't take in what she read, she didn't get the
connections. It was all just a game to her”[1] (“Bonazasoxcouuumana, 0isuuraniomoroyuty. Aue
B0HA YUMANA 3aHA0MOOA2amo, 3aHA0MOUBUOKO, 3aHAOMOHEYB8aANCHO. Bona ne 3aceorsana me, wo
yumana, He bauunasze'szkis. [naneiecedbynonpocmozporo” — nep.asm.) [7].

The novel's using of intertextuality, where Miranda references works of literature and art,
further emphasizes the constructed nature of our understanding of reality: “The best part was when |
got away. I remember feeling like 1'd won something. Like 1'd been playing a game and won” [1]
(“Mos y epi, s nepemic” — nep.asm.)[7]. In this excerpt, Miranda frames her experience of captivity
and escape as a game, which challenges the reader to consider the ways in which our own
experiences and narratives can be shaped by cultural and societal expectations.

The novel's using of intertextuality also highlights the theme of beauty and monstrosity by
drawing on works of art and literature that explore similar themes, such as Shakespeare's “The
Tempest”.So John Fowles' novel “The Collector” is a new interpretation of the original plot and
issues of W. Shakespeare's play “The Tempest”. The writer gives a personal vision of the conflict in
Shakespeare's play, in which actual philosophical and aesthetic problems are raised.

According to the intersexuality, Fowles turns to the plots and motifs of the classical texts
(Shakespeare’ play “The Tempest”), also massliterary adaptations (Charles Perrault's “Beauty and the
Beast”, Aksakov's“Scarlet Flower” etc) [5-7]. That is the association between the novel and the
characters of Shakespeare's songs, both on equal names, interaction and problems.

Common features with Charles Perrault's fairy tale are in the motifs of love between persons
from “different social worlds”. At the same time, the monster from the fairy tale is a prince in final, a

7



handsome man. So we have always happy end. But in Fowles' novel this motif is rethinking: the
monster isinside of Clegg... and there is no chance to change him or get a happy ending - a wedding.

J. Fowles' literary analogies appear on two levels: external and internal. External analogies
include the names of the main characters — Caliban, Miranda; at the internal level, ideological
continuity is traced, manifested in relation to art as a source of the spiritual life of mankind [3; 4].
Naming his characters after Shakespeare's “The Tempest”, the author not only uses the technique of
allusion, but in a certain way rethinks the classic plot.Thus, Clegg-Caliban is identified with the dark,
evil side of human nature.

The results of the intertextual analysis of the text episodes give us the possibility to understand
that intertextuality is the main literary technique of the postmodern text creating. Soit makes another
way to rethink the problems of morality and spiritual life of modern society, universal humanity
problems.
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AERIAL PHOTOGRAPHY IN GEODESY

BuBueHHs AMCTAHIIWHUX METOIB JOCITIJDKEHHsSI 3eMHOI MOBEPXHI 3aJMIIAIOTHCS aKTyaIbHHUMH 1 HEOOXi1IMHUMU
JUISL TEO/Ie3UYHOI PO3BiAKU. ToMY,MMiHIMAETHCS MHUTAaHHSA BUKOPUCTaHHs aepodororpadiuHoi 3itomku. [IpoBoauThes
OTJISI/T ICHYIOUUX BHIIB TOBITPSIHOI 3OMKH, aHAJI3YIOTHCSI METOIM Ta CIIOCOOM, SIKi MOXITUBO 3aCTOCOBYBATH B POOOTI.

KawuoBi cioBa: nociikeHHs 3eMHOI TOBEepXHI, reosesis, aepodoroamapar, aepodororpadidHa 3HOMKH,
¢doTorpamMmerpisi.

Geodesy is a science that studies various methods for determining the geometrical shape of the
land and itsdepictingon maps and land plans. It helps to solve economic issues, land and property
disputes.

In return, a surveyor is a specialist who deals with land measuring, making maps and land-use
planning. Responsibilities include determining angles between directions, coordinates of relevant
objects and distances on the land. Today is hard to imagine our life without such specialists. They
give characteristics of the certain terrestrial areas and also work atthe construction sites as they know
how to transfer a building plan from paper to the ground, to monitor the compliance of calculations
according to theengineering rules. Their work is also needed for mining, road and bridge
construction. [1]

The profession of a surveyor has come a long way in the developing of methods and
techniquesfor the earth's surface surveying. The impetus for inventing of a new type of filming was
the fact that a person was able to lift the flying devices in the air. Now it is possible to shootland with
the help of aircrafts such as drones, airplanes, gliders, helicopters and etc.The aerial evidence that is
taken by these aircraftsis called aerial photography. [2]
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Aerial photography is the main state means forlarge territory mapping. It meets all cartographic
requirements for large territory mapping. It is used for geographical, geological, hydrological
research and for earthworks, forest management[3].

Aerial photography collects image dataof some areas and earth's surface that are taken from the
height. It helps surveyors to study the surface of the earth with its physical objects and to make
topographic plans and maps.

The complex of aerial photography includes: actual aerial photography, acquisition of aerial
phots, topographical; geodetic and photogrammetric work. A branch of science that studies the
determination of size, shape and spatial position of objects is called photogrammetry [3].

In the field of mining, aerial photography is carried out to search minerals and to draw up land
developmental plans. It is important for quarry plans and for granite extraction.

There are the following types of aerial photography: perspective photography - the optical axis
is not perpendicular to the Earth; planar - this is a survey when the optical axis is perpendicular to the
Earth; a route survey is a perspective or planned survey, which is carried out along a certain line [2].

Photographic materials of aerial photography are photo plans, photo schemes, montage
reproduction, contact printing.

There is a precise scale for photomapping whichhas no distortions. Photo plans are made in
accordance with the requirements that are in topographic maps.

Contact printingis shooting withoutimage enlargement that is performed in series. The first
shots must be overlapped by the shots that are performed next to each other. As a result, a continuous
image is obtained, but with a double overlap.

The reproduction of the overlapping montage is the process of combining photos of the area in
order to find a contact photoquickly.

Photo scheme is an image of the area, which consists of contact or enlarged images.These
images are cut out and glued on cardboard [2]

In conclusion, aerial photography is an extremely interesting process of capturing the earth's
surface. This is one of the methods to see the earth's surface from a new perspective, in which
surveyors can show their skills and ability to use aerial devices. It is the best way to take photo
evidence and to measure size and shape of different land objects from distance.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JAKEPEJI
1. TIpodecis — reomesuct. URL:https://kudapostupat.ua/profesiia-heodezyst/.
2. Aepodorositomka B Ykpaini. URL:https://galychgeobud.com.ua/uk/aerofotozyomka.
3. Kaprorpadist 3 ocnoBamu tomnorpadii. Yactmna I. Tonorpagis: HaBuaipHUIMNOCIOHMK JUISi CTYACHTIB
reorpagiuHuX CrieliajJbHOCTel negarorivHux yHiBepcutetis / yknan.: Xaeupkuii I.C., Credankos JLI. Binauws: B/ITY,
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HOBI JIJEKCUYHI OJJUHUIII HIMEIIbKOI MOBMU: JI)KEPEJIA 3ATIO3UYEHDb
TA OCHOBHI CIIOCOBH CJIOBOTBOPY

V Te3ax BH3HAUEHO OCHOBHI OCOOJMBOCTI CIIOBOTBOPY Ta JDKeperia 3alo3WdueHb Y CYJYacHIM HIMEIBKii MOBI.
BcranoBieHO, 10 OiNBIIICTE HEOJOTi3MIB YTBOpEHa 3a KOMITO3UTHHUMH MPOIYKTHBHAMH MOJEISAMH Ta IIUISIXOM
JepUBaIlii.

KirouoBi cjioBa: 3amo3wueHHs, CIOBOTBip, 3MiHA 3HAYEHHS CJIOBA, CIIOBOCKIANIAHHS, [IE€TEPMIiHOJIOTI3aIlis,
HEOJIOTi3MHU

Sk comianbpHe SBHUINE, MOBA BIJ/I3EpKANIOE yCi MPOIECH, K1 BIIOYBalOTbCA y CYCHUIBCTBI SIK
BIJIOMO, OCHOBHMMHM IIIJIIXaMH TIOMIOBHEHHSI CJIOBHHUKA 3 MOTJISAY JIEKCHKOJIOTIl €: 3amo3WueHHs,
CIIOBOTBOPEHHS Ta 3MiHA JIEKCUYHOT'O 3HAUEHHS, 30KpeMa JIeTepMiHOJIOTi3a1lisl.
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JIOCHI/DKYIOUd HEOJIOTI3MH  HIMEIIbKOI MOBHM, MH BHXOJUMO 13 3araJbHONPUIHATOTO
PO3YMIHHA iX SIK HOBUX JICKCHUYHUX OJMHUIIL YA HOBHUX 3HAUCHb YK€ HAIBHUX OJMHHUIL MOBH, fKi
3’SIBJISIFOTBCA Y TIEBHUH Nepiot 1l pO3BUTKY, MOIIUPIOIOTHCS 1 BU3HAIOTHCS 3arajioM SiK MOBHA HOpMa,
CIPUIMAIOTBCS PA30M 3 TUM SIK HOB1 OJTUHHII MOBH [ 1].

Haifuacrime 3amo3W4eHHs1 JIGKCHYHUX OJUHMIL BinOyBaeTbcs uvepe3 3MI, mo crnpuseix
IIBUIKOMY BKOPIHEHHIOY 3arajibHOMY CIOBHUKY. OCHOBHI TO3HIIIi 3aIMIIAIOTHCS 32 aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, SIKa € OCHOBHHUM JDKEPEJIOM 3all03MUYeHb Y HIMEIbKY MOBY. AJIe CIiJI IPH IIbOMY BiI3HAYUTH
30UTBIICHHS POJIi 3aII03UYEHOT aHTJIOMOBHOT TepMiHOJIOTIT [5].

VY mepiog maHgemii crocTepira€ThCs 3amO3WYEHHS AHTJIOMOBHUX JIGKCHYHHX OJMHHIb
MEePEeBAKHO 3 rally3i MEIUIMHYU Ta JAepkaBHOrO yrpasiuinas: der Shutdown (mpusynuHeHHs poOOTH
(mesikuxX) Tanysed depes MONIMPEHHsS KopoHaBipycHoi iHdekmii), das Home schooling (momarine
HaBuaHHs), die Mitigation (mom'skirenns, 3meHinenHs), diesocial Distancing (comianpHa qucTaHiis),
dieSuppression (nmpuaymenss), das Tracing (BiAcTeXeHHs) TOIIIO.

[Ipouec nerepmiHoorizanii MokHa MPOCTEKUTH HA PUKIIAZ] IOpUIHUX YTBOPEHb HA OCHOBI
3al03MYeHNX TEPMIHIB Ta 3arajbHOBXXMBAHOI JIEKCUKM MOBH-PELENITOPA, KPIM TOTO, TakKi JIEKCUYHI
OJIMHUII XapaKTEePU3YIOThCS, SK MpaBwio, merapopuynuM BxuBanHsm: der Covidleugner/ der
Coronaleugner (xoBumuuii mucuaent), die Herden immunitit (xonextuBHHE iMyHiTeT). Citig
HAaroJOCHUTH Ha B3a€MOJIi MpPOIIECIB 3aMO3WYEHHS Ta CJIOBOTBOPY: AHIJIOMOBHI JIEKCEMHU OepyTh
aKTUBHY Y4acThb B YTBOPEHHI HOBHX CJIIB 1 TE€PMiHIB, BUKOPUCTOBYIOUH BCl MOXJIMBOCTI CHCTEMU
HiMelpkol MoBH: TiOpuaHi yrBopeHHs — die Community maske (macka cycminbcTBa); (pa3oBi
kommno3utu — der Stay Home-Sticker (maxieiika «3anumaiitecs Bagomal»); MoBHa rpa — Mask-have
(Mati Macky) Touio [4].

Haii6inpin  mpoJyKTHBHMM CHOCOOOM Yy HIMEIbKOMY CJIOBOTBOPI € CIIOBOCKJIAJIaHHS.
HaykoBii cTBep/KylOTh, 1[0 OUIbIlIa YacTHHA  HEOJIOTI3MIB TAHJEMIii YTBOPEHO MIISTXOM
cmoBocknamandsa. Hanpukmam: die Distanz Klausur — mwcbMoOBHIA iCIMT, SIKUM MPOBOAUTHCS 3a
JOTIOMOTOI0 CYYacHHX 3aco0iB TeJIeKOMYHIKallii 0e3 KOHTaKTy MDK Yy4YHSM Ta €K3aMEHaTOpPOM;
FuPgruss — BiTanHs HOTaMH, 3aMICTh MOTUCKY PYK Tomo) [3]. 3HaYHO MEHIIY YacTHUHY CTAHOBIISATH
HEOJIOTI3MHM, OTpUMaHI B XOJi JepuBaIlii: coronaleer, coronalos, coronafrei — He3apaKeHHI
KopoHaBipycoM. HaliMeHIa yacTka mnpumnagae Ha CKOpoUeHHs ciiB Ta abpesiamiro: KP 1 — Bin die
Kontaktperson — iroauna, sika Oyja y TICHOMY KOHTAKTi 3 iH(IKOBAHOIO i, MOKIIUBO, € iH()IKOBaHOO;
KP 2 — moguHa, ska, MOXIJIMBO, Majla KOHTaKT 3 iH(IKOBaHOI Ta sKa MOXE OYyTH TaKOX
indikosana;die FFP2-Maske — omHopasoBuii pecmiparop (abpesiatypa FFP — ckopoucHHs Bin
Filtering Face Piece — ¢inprpyroua namiBmacka; das Coronaabi - Bumyckri icnuTH3 rimMasii, sKi
HOPOBOJATECS 3 JOTPHMAHHSAM IIPaBWI, 3alpoBaDKCHUX pu maHaemii tomio [2]. HaitOimbimn
POAYKTUBHMUMH KOMIIOHEHTaMH ciioBoTBOpy € Corona-, Covid-, Lockdown-, Online-, Pandemie-,
Quarantdne-, Viren-, Virus-, Zoom- Toruo [4].

OTxe, OCHOBHHUMH JKEpelaMU MOMOBHEHHS 3arajlbHOrO CJIOBHUKAa HOBUMH JIEKCUYHUMU
OJMHULIAMU HIMEI[bKOT MOBH Ha CBOTOJIHIIIHIA JE€Hb € MeAMLUHA, JEp)KaBHE YIpaBIIiHHA,
NOBCSIK/AEHHE KUTTA. HOBI JIeKCHYH1 OMHMII HajJeXaTh SK IPAaBUIIO O TAKUX TEMAaTUYHUX TPYIL:
HOBa KOpOHaBipycHa iH(eKIis; aJAMIHICTpaTHBHI 3aXOJH, CHOpsAMOBaHI Ha OOpoTHOYy 13
3aXBOPIOBAHHM; CTaBJICHHS JIIOJEH N0 curyauii, mo ckianacsi. OCHOBHUMHU IIJISIXaMH TTOTIOBHEHHS

CIIOBHHUKA € CIIOBOTBOPEHHSI, 3allO3UYEHHS, 3MiHA 3HAYCHHS.
CITUCOK BUKOPUCTAHUX JT/KEPEJI
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T'PELU3MHU Y MEJIWYHIA TEPMIHOJIOT' T

VY Te3ax cHUCTEMaTH30BaHO iCTOPWYHI BiZIOMOCTi, HAYKOBI AaHi Mpo BUTOKM Meauimuu y CraponaBnii I'perii Ta
Pumi. IIpoanaiizoBaHoO JJATHHOMOBHI IPaLli 3 MEAUIMHY JTOCIKYBAHOTO IIEPIOAY.
Kuarouosi cioBa: Craponmasus ['perisi, Pum, MeauiiuHa, JaTHHCEKa MOBa, aHTHIHICTh

BciM HaM B110MO, 1110 B JJaTMHCBHKIM MOBI € TyXe Oarato 3amno3udeHb. Jlyxe BaxXJIMBO 3aCBOITH
3HAYEHHS THX CJIOBOTBOPYMX E€JIEMEHTIB JATMHCHKOI Ta TPEIbKOT MOB (TEPMIHOEJIEMEHTIB, KOPEHIB,
cydikciB, npedikciB), 3HAHHS SIKUX CIPOIIYE 3amaM’ sITOBYBaHHS TEPMIHIB, OCOOIMBO KIIHIYHUX,
pOOUTH OTO CBIIOMUM, 1, BIIMOBIIHO, JIeTIIHM [3].

I'pewism — cioBo, HOTO OKpeMe 3HAa4YeHHs, BUCHIIB, MOpdema TOUIO, 3al03WYeHl 3 TpelbKoi
MOBH. ['penM3mMu MmepeBa)KHO YCBIIOMIIOIOTHCS MOBIPIMU SIK YY)KOPITHUN €JIEMEHT 1 30epiraroTh
O3HAKH CBOTO TOXOJDKCHHs. BpaxoByrouM MIKEHCHKHU IEpiojl, KOHTAKTH T'PENbKOi Ta JATHHCHKOT
MOB TPHUBAJIM 3 PI3HOIO IHTEHCHUBHICTIO MPOTATOM MOHAJ MIBTOPH THCS4l POKIB. 3a el Yac JaTHHA
30aratuiacsi YUCICHHUMH T'PELUbKUMH 3all03UYEHHSIMH, 10 BIAHOCATHCSA MPAKTHYHO JI0 BCIX cdep
MaTepiaibHOI Ta JyXOBHOT KyJbTYpu pUMISH. OJHO3HAYHI TPENbKi JEKCEMH 3aCBOIOBAIIUCS, SIK
MIpaBUJIO, B TOMY K 3HAU€HHI, sIKE BOHM MaloTh 1 B pigHiil MoBi. Lle cTocyeTbes, mepir 3a Bce, Ha3B
MOOYTOBHX MPEIMETIB, MOPCHKUX Ta BICHKOBHUX TE€PMiHIB, HAHMEHYBAHHSIM POCIIUH Ta TBapuH. Take
MOXO/DKEHHSI Ma€ OUIBIIICTh MEIWYHUX TEPMIHIB JIATHHCHKOIO MOBOIO, 30KpeMa, Ha3BH XBOPOO,
nmanpukian: phthisis, is f < # ebioig, ews — cyxom, elephantidsis, is < 1 élepavtiaoig, ew¢ — cronaua
xeopoba 1 Tak pami. I'penbki Ta JIATUHCHKI 3alO3MYCHHS € HaWIaBHINIMMH 3alO3WYCHHSMU Y
CTPYKTYpl MEIMYHOI TepMiHOJIOTii. ['perbKi 3amo3uueHHs YBIMIUIM O MEIWYHOTO CHIPSIMYBaHHS
OUTbIIOCTI MOB Yepe3 JaTUHChKY MOBY. II[o cToCyeThcsi 3amo3uyeHb, sKI BXOIATH 10 chepu
MEIUIIMHHA, TO, Ha BIAMIHY Bix chepHu 3arajlbHOBKHMBAHOI JIEKCHUKH, IIl 3allO3UYCHHS HE 3MIHIOIOTH
CBO€ mepBicHe MOBHE odopmiieHHs. [linTBepaKeHHS IbOMY — CJOBa, 110 MMOYMHAIOTHCS HA JITEpYy
«c» abo MaroTh il B CBOEMY CKJIaJli, HE 3MIHIOIOTH 11 Ha «K» MICIIS X 3amo3udYeHHs. 3amo3u4eHi clioBa
TakoX 30epiraroTb cBoe MopdemHe odopmiieHHS (cydikcu, mpedikcw, 3aKiHYCHHS Ta 1H.) Ta
MOpP(OJIOTIYHY KaTEropit0 pOAy 3TiAHO 3aKiHYeHb. Y 3al03WYEHUX CJIOBaX BUIAUISIOTHCS
cinoBoTBOpYl Mopdemu (mpedikcu Ta cydikcn), Kl Hagal CIyXaTh A YTBOPEHHS HOBUX CIIIB Y ITii
moBi. Hanpukiian, cydike -iSS-a misHp01 HapoAHOT JaTHHI 3aII03MYCHHH 13 TPELl. -100-, 10 BXKUBABCS
JUIS YTBOPEHHS Ha3B ICTOT KIHOYO1 CTaTi.

baraTo3HauHi rperpKi coBa HalyacTille 3aMo3U4yIOThCS B OJIHOMY 3 CBOiX 3HaueHb. | yacTo
e OyBae came TepMIHOJIOTIUHE 3HaUeHHs, Hanpukian, ellipsis, is f — emincuc, omyiieHHs cioBa, < #
ELAEYIG, emC IUTA SKOTO 11€ 3HAUCHHS € JIMIIE OJHUM i3 O6arathox. Le s crocyeTbes i cioa Crisis, is f
nepenom, Kpu3a 3 6arato3HauHoOi IpeubKoi Hxpiols, ews. Ane, BognovyaclO yncneHnHi BUMaIKu, KOJIU
rperbke OaraTo3HayHe CIOBO € PKEPENIOM TepMiHa JIMIIIE JTJATHHCHKOI0 MOBOTO, HAMPHUKIaL: tMeSIs, IS
f 'BigninenHs mpedikca Bix OCHOBM cioBa', < 7 Tuijols, €w¢ PO3CIYEHHS, po3pi3, moail. Takox
anabasis, is f'xBoi' i §) dvafoois, ew¢ 'CXOHKEHHS, MIHOM, BX1I, CXOIH'.

[IpobGnemu, moOB'I3aHI 3 CEMAHTUYHUMH B3a€MOBITHOCHHAMH 3allO3MYEHUX CIiB Ta iX
NPOTOTHUIIB, PO3MJsiae Ha Marepiani jJatTuHcbkoi moBu JI. B. JlopoBchkux y cBoiil auceprartii
«CeMaHTHYHE OCBOEHHS IHIIOMOBHOI JIGKCUKH B 3alo3WYalibHId MOBiI (MaTepialioM TperbKux
3armo3uyeHb B JATHHCHKIM MOBi)». BoHa Buminse 4 cnocoOW CEMaHTUYHOTO OCBOEHHS T'PELbKUX
3aMo3uuYeHb JIATHHCHKOIO MOBOMO: «1) 30epekeHHs] 3HaUeHHS CJIOBAa — MPOTOTHUITY 3alO3MUYEHHS; 2)
3aCBOEHHS TUIBKM TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYEHHS TOJICEMIYHOTO TPEIBKOTO CJOoBa; 3) HaJaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS 3arajJbHOBKHUBAHUM JIEKCEMaM Tperbkoi MoBu; 4) MeTadopuyHe
BUKOPHUCTAHHS Tpeln3MiBy. BoHa 3a3Hauae, 110 mepiri ABa crocoOu akTyalbHi UTsl BCOTO MEpioy
ICHyBaHHSI JIATUHCHKOi MOBH, aje OCOOJNMBO IHTEHCHBHO BHUKOPHCTOBYIOThCS 3 [ cT. H. e.
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BukopucTaHHs B TEpMIiHOJIOTIYHOMY 3HAUYEHHI 3arajlbHOBKHBAHUX I'PEIBKUX CITIB MOYMHAETHCS, HA 11
nyMKy, 3 KBiHTiniaHa 1 cTae JOMIHYIOUMM Y Ti3HIHA JaTHHi [2].

OTxe, 3a paxXyHOK 3allO3MUEHHS Y MOBi-PEIMITIEHTI MOXYTh YTBOPIOBATUCS CHUHOHIMIYHI PsiziH,
SKIIO 3aMO3UYYETHCS CIIOBO TAaKOTO JK 3HAYCHHS, IO 1 BXKE ICHYEe Yy MOBi. YTakoMy pa3i 4acTo
BiIOyBa€ThCS CTWIIICTUYHA TUdepeHIlialis CHHOHIMIB. Yce Iie Bele A0 30aradeHHs CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBH Ta il po3BUTKY. BIJIMB MOB 0/1Ha Ha IHIIY — OJIMH i3 HAHMOTYTHIIINX CTUMYJTIB MOBHHUX
3MiH.
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HEOJIOT'I3MM SIK MOBHE BIJI/I3EPKAJIEHHS BIMHU

ABTOpH JIOCII/PKYIOTh OCOOJIMBOCTI HOBUX CIIIB YKPaiHCBKOT MOBH, SIKI BUHHMKIIH ITiJl 4aC POCIHCHKO-yKpPATHCHKOT
BiliHH. PO3rIIs1a10Th HAMMONYIISIPHIIII TPUKIIAIN HEOJIOTI3MIB B YKPATHCHKii MOBI, siKi BAHUKIIU ripoTsirom 2022-23 pp.
Karwou4oBi ciioBa: HOBOTBOPH, HEOJOTI3MHU, HOBA JIEKCHKA.

[IpoGmema HeosOTi3MiB, TOOTO HOBOTBOPIB CIIiB, B YKPAaiHCBKIA MOBI Ma€ OCOOJUBY
aKTyalIbHICTh y Tiepion BiiiHW. lle moB's3aHo 3 THM, IO y TakWW Yac BiOYyBa€ThCsA 3HAYHE
30UTBIIIEHHS KUTPKOCTI HOBHX TE€XHOJIOT1H, 1H(pOpMAITii Ta IHIIUX BaKJIWBUX IMOHATH, 110 MOTPEOYIOThH
BIJIMTOBIHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO OITUCY.

Hampuxnan, y 3B'13ky 3 BiliHOIO B YKpaiHi 3'siBUKCsS 6araTo HOBUX TepMiHiB, Takux sk "ATO"
(anTUTEpOpUCTHYHA omepalis), "okynmaHTH" (TpOTHIIEKHO A0 "BilichKOBOCTYxOOBII" abo
"conmatu"), "mepecenenui" (Jitou, AKi 3MYIIEHI MOKUHYTU CBOi IOMIBKU uepe3 BiifHY), "TiOpuaHa
BiifHA" Ta iHIII.

OTxe, npobiemMa HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCBbKiM MOB1 y Nepioj BiMHH € JIyXe aKTyalbHOIO, 1
BHMMAarae BIIMOBIAHOT yBaru Ta po3B's3aHHS.

Meta po0OoTH - JOCHIIKEHHS OCOOJIMBOCTEH HEOJIOTI3MIB YKpaiHCbKOI MOBHM MOBH, SKi
BUHUKJIM I1J1 4aC POCIMChKO-YKpaiHChKOT BIHHU.

Heonorismu xapakTepu3yroTbcsi aOCOTIOTHOIO HOBU3HOIO SIK I0JI0 GOpMH, Tak 1 3micTy. BoHu
HallMeHyIOTb HOB1 peanii ¥ MOHATTS, Jojed Ta ix yecHoTH. KoXkHe cioBO BimoOpakae Te, IO
3HalloMe BCIM yKpaiHIsiM. KpiM TOro, BOHM MiJKPECIIOITh O0COONHMBY XapaKTEPUCTUKY iX aBTOPIB:
00pa3HICTh MHUCIEHHS, 3/JaTHICTh NEPEOCMUCIIEHHS AIMCHOCTI Ta BEJIMKE MOYYTTS I'yMOpY, 3 SKHUMHU
0e3nepepBHO BUHUKAIOTh HOBI METapOpH UM METOHIMIi, 3BY)KYIOTbCS YU PO3LIMPIOIOTHCS MOMEPEIH1
3Ha4YeHHs ciiB Tomio [1, c.1].

[ToTpiOHO 3a3HAUMTH, IO MiJ Yac MMOBHOMACINTAOHOI BIHM CIIOCTEpIraeMo HaI3BHUYATHO
CTpIMKHI MpolleC BUHUKHEHHS Ta 3aKpIJICHHS HOBOi JIEKCHKH, TOPIBHIHO 3 MHPHUM YaCOM.
[IpoTarom AEKITEKOX JHIB MOXE 3’SIBUTHCS CTUTBKH K HOBUX CJIB, CKUTBKU B 1HII YacH 3’SBISIIOCS
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npotsroM MicsiiB. Ile MokHa TOSCHUTH OCOONHMBOIO YBAarokw JIOACH JO MO, i3 SIKUMU HE
CTHUKAJIUCS paHille 1 K1 BUKJIMKAIOTh IUTHH CHEKTp OypXJIMBHUX eMOLiil: 00ypeHHs, THIB, OCy]l, CMaK
NepeMOorH.

Po3rnsHemMo HaWMOMyJSpHINII MPHUKIAIH HEOJIOTI3MIB B YKpAiHCHKi MOBI, SIKi BHHHUKIH
npotsirom 2022— 23 pp. Ha Ti1i po3B’sI3aHOT POCi€I0 BIHH MPOTH YKpaATHU Ta 110 BOHH 03HAYAIOTb.

1. HaiiekcripeCUBHIIMMY HEOJIOTI3MaMH, TOB’SI3aHUMHU 3 TEMAaTUKOIO Cy4acHOI BilHH,
BUSIBUJIMCS Ti, 1[0 XapaKTEPU3YIOTh i OMMCYIOTH BOpOra. BoHM CTaHOBJISTH HAalOUIBITY YacTKy cepes
BUOpaHUX JekcuyHuX iHHOBamid. Ha mymxy Xymincekoi M. ta Kpyrmiii O., me moB’s3aHo 3i
CTBOPEHHSIM HHMH MHTTEBOTO TICHXOJOTTYHOTO e(eKTy, M0 MiJCHIIIOE JEeMOHI3aIlifo Bopora i
BOJHOYAC BOHM BHCTYMNAIOTH IEBHUM 3ac000M, 1100 po30JOKYBAaTH THIB, BUCIOBHTH IPE3UPIINBE
CTaBJICHHSI Ta HEHABUCThH JI0 BOPOTa, 3MEHIIUTH CTpec. SICKpaBHUM HEOJIOTI3MOM CTajlo CIIOBO OICS —
OpKHM: JIGKCUYHA 1HHOBAllll CTBOPEHA 3a AaHAJIOTIEI0 3 MOTBOpaMH, sKI QIrypylOTb Yy TpHUIIOTIi
«Bononap kinenp» J»xona TomnkiHa, 0 aKIIEHTYE Ha TOMY, III0 BOPOTIB HE BBAXAIOTh 3a JIOJEH [2,
c.107].

3apa3 ykpaiHili BAKOPUCTOBYIOTh PI13H1 3HEBAXJIMBI CJIOBA ISl TIO3HAYCHHST OKyMaHTa, TaKi sK
"pycus", "cBuHocoOaka", "Bawbka", "mymkixict", "mytnep", "Hsm-msam", "koHcepBa', a TaKOX
"pyco-Hanucto", "pammuctu", "TIKTOK-Biiickka" Ta "z-okynmanTtu". Y Bikinenii BU3HAYEHO TEpMIH
"pamn3M", KU ONMUCYE 1€0JIOTII0 POCICHKOTO MIOBIHI3MY, 1110 TparHe A0 3HUIIEHHS YKPaiHChKOT
nepxaBHOCTI Ta Hauil. Takoxx € Heonorism '"Teppamia", 10 MO3HA4Ya€e POCIMCHKY Qeneparito sk
Jep KaBy-TEPOPHCTA.

CydacHi MOBO3HAaBIll PEKOMEHIYIOTh MHUCATH Ha3BY KpaiHW pocis Ta i CTOJIMIF0 MOCKBY 3
MaJeHbKOI1 JiTepu. 3a UM NPUHLUIOM MHUIIEMO 3 MalleHbKoi OyKBM Mpi3BHIIA BCIX BOPOTIB
VYkpaiHu.

2. VYkpainni  numaiotbess cBoiMu 3CY, HamMMH TEPOSMH,AKI OE3CTpallHO 3axXUIIaIN
JloHenpKmii aeponopt, TpuMaau 060poHy Mapiymosis Ta A30BcTali. 3aBAsSKH iX 3yCHIUISIM, BOPOT HE
npocyHyBcst yrmb Ykpainu. Tomy Hairl repoi oTpuMainy Ha3By «KiOOpru», «azoBIi». Lli moHATTS
BBIMIYTh JI0 JIITEPATYpH Ta CBITOBOI ICTOPII.

3. barato HeoJOri3MIB MOXOJWTH BiJ Ha3B BOEHHOIT TEXHIKH. 3BiJICH, HANMPUKIIAJ, 3'SBUIUCS
TaKl CJI0Ba, SIK PKABEIHUTH, OapalKTapuTH, BiIXaiMapCUTH — OOPOTHUCS 3 BOPOTOM, 3aCTOCOBYIOUH
BiMOBiIHY TexHIKy. Croau X MO)KHa BiIHECTH Ha3By "OaHaepoMoOuUTs" — Oyab-sIKHH aBTOMOOLUIb
yKpaincbkoi apMmii. Cami BIHCBKOBI, JI0 pedyi, HaidacTiie aBTiBKY Ha "Hyni" Ha3uBarOTh "Kopu'.

4. XoueMo 3a3HAUYUTH I1I€ OJJHE JHKEPENO 3POCTaHHS HEOJIOTI3MIB Yacy poOCiiChbKO-YKpaiHChKOT
BiiHM. Ile — pociiickka mpomaranga. Bupa3u "HeratnBHE crumBaHHs", "HeraTHWBHE 3pOCTAHHS"
03HA4alTh BTpaTH, siki Pocis Hamaraerbcst mpuxoBaTH ab0 MOJaTH K mepeMory. IHii cioBa, Mo
4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS:

06aBoBHa —  BHOYX Ha NIAKOHTPOJIBHINA pocisHam Teputopii. Tepmin mnoB's3anuii 3
BUKOPHUCTAHHSIM cJoBa "xJonok" y pociiicbkux 3MI

3aTpUIHI — HepeaslbHi OOILSHKH, IJIAaHU POCISH MIOJI0 MEPEMOT Y 3aIUIaHOBaHUN TEPMiH

"mpuBe3u yHiTaz" — MeM, 110 03HaYa€ MapoIePCTBO POCIHCHKUX BifichbKoBUX [3, c.1].

5. 3a3HauMMo, 10 B YKpaiHChKid MOBI 3 SBUJIUCS I[iKaBi CJIOBAa Ta BUpa3W, MOB'A3aHi 1 3
KOHKPETHUMH MOJTITUKAMU: MAKPOHUTH, BaJISITH IIOJIbLIA, IOUTYHUTH, KaTUPUTH.

VYKpaiHCBKI TOJITUKM TaKOXX HE 3aJUIMWINCA I103a YBarol IMpPU TBOPEHHI HOBUX CIIIB.
3 komumHIM - pagHukoM Odicy mpe3uneHta OmnekcieM ApecToBHYEM MOB'SI3aHUM  HEOJIOTI3M
"apecTOBUTH" — 3aCIOKOIOBATH, "apecTOBJIEHHS" — 3aJUILUTH 3aCMOKIMINBE MOBiTOMIIEHHS. Takox
BXKUBAETbCs BUCHIB "ApectoBuy npotu Houil" ("PenakcoBuu") y 3HaYeHH1 TOBOPUTH B MaHEpi, sKa
3HIMa€e TpUBOTY. Bim HbOTO TakoXk MilIoB MeM "2-3 THXKHI", SKUIl 3aCTOCOBYETHCS, MO0 MIAKPECTUTH
BKpail CyMHIBHMIA mporHo3 [4, c.1]. Big mpizBuma Bigomoro BosnoHTepa Cepris [Iputynu yrBopeHO
JIE€CIIOBO «3alPUTYIUTU» — 32 KOPOTKUI Yac Ha30upatu BeluKy cymy rpoueit Ha 3CY.

6. Kpim ciiB-HE0JIOTi3MIB 3a OCTAaHHINM piK MU OTPUMAJIM CTiHKI BUPA3U-CIOBOCIIOIYYCHHS, SKi
B MailOyTHbOMY CTaHYTh (pa3zeosioriaMaMH: J3epKajlbHa THIIA; JOOPOro paHKy/Bedopa, MU 3
VYkpainu; 3a mopeOpUKoM; WTH 3a POCIICBKUM KopabiieM; MTH Ha KOHUEPT 10 KOO30Ha.
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7. OxpiM HEONOTi3MIB Ta CTIMKMX BHpa3iB, yKpaiHChka MOBa 30araruiacs Ha CJIOBa, IO
OTpUMAJIH HOBI 3HAYCHHS: 0aBOBHA, IPaJl, IMCKOTEKA, MKCEIb, IPHIIIT, TPUBOTA, YUCTE HEDO.

OTxe, BemMKa KUIBKICTH HEOJIOTI3MIB 3a HE3HAYHHWI MPOMDKOK Yacy IIe pa3 MiIKPEeCITIoe
OararcTBO Hamoi piAHOT MOBH, IMOYYTTS TyMOpPY YKpaiHIiB, iX JOTEMHICTh, BIQUYTTS CIIOBa,
IHTEJIeKTyaJIbH1 3/110HOCTI. Y KO’)KHOMY HOBOMY CJIOB1 3BYYHTh IIPAarHEHHS JI0 MIEPEMOTH, CUJIa JIyXY,
Bipa B 3CVY, HEHaBHCTH J0 BOpora Ta Jt000B 10 baTtbkiBmuHu.
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TEPMIHOI'PA®IA TA JIEKCUKOI'PA®IA

Y crarri po3rismaroThes 0coOJIMBOCTI  TepMiHorpadii y 3icraBieHHI 3 JieKcuKorpagi€co Ha Marepianax
yKpaiHChKOi Ta aHriiicbkoi MoBax. IlocramieHi 3aBIaHHs HalJIEHI HAa MOIIYK IUISXIB BHUPILICHHS MHTaHb IUX JBOX
obnacTeli 3HaHb.

Koarwuosi ciioBa: tepminorpadis, ekcukorpadis, miaxif, npeaMeTHa rany3b, HOAIOHOCTI Ta BiAMIHHOCTI.

OcTtaHHIMH pOKaMH BHHHKIJIA BEIMKA KUIBKICTh TapsiuMX AUCKYCIH 1 CymepedyoK I0JI0 MUTaHb
MOIOHOCTI Ta BIIMIHHOCTEH MK TepMiHOrpadieto Ta Jekcukorpadiero. [nes, mo JeXuTh B OCHOBI
[IUX BUCOKHX BHUMOT, TAKOK MOJKE JIS)KaTH B OCHOBI YITKHX 0COOIMBOCTEN TepMiHoTpadii, K1 OepyTh
CBO€ BIJTIOBIIHE KOPIHHS B JIEKCUKOTpadiYHIi MOBHUX PECypCiB.

OcobOmuBoctamu  audepeHItiamii 3a3HaueHUX B YKpaiHi € He JuIe KpuTepli, a ¥ okpemi
JIHTBICTUYHI TEPMIHM (TEpMIHOJIOTIYHA JIEKCUKOTrpadisi, MOBa CHEIIAJIBHOTO MpU3HAYCHHS,
nekcukorpadis crenialbHUX MOB, CleliaibHa JIeKCUKOrpadis) 1 TEXHIKH Mepekaaay, 1 KOHIEMIii B
LUIOMY TOILIO, SIKI HEOOXIAHO OINMUCATH, HAJIEKHUM YHMHOM, MPOAHANI3yBaTH Ta MOPIBHATH 31
CXO0KMMH CIIOCOOaMM Ta MiAXoJaMu A0 JTOCHipKeHHs. J[aHui aHaii3, MpoBeICeHU Ha Marepiajiax
aHIJIHCHKOT Ta yKpaiHCbkoi MoBax. KpiM TOro, B JaHUNl MOMEHT, YaC HEWMOBIPHO IIBUIKOTO
3pOCTaHHsI MMOTIMTY B MDKHAPOHOMY CHIBBIJHOIICHHI, II€ BBAXKAETHCS MOIYJISIPU30BAHO PO3POOUTH
nepeoBy MeTOIIOJIOFiIO y TOMY qncni r[izlxozm Ta NpUHOMHU CTaHz[ameauﬁ Cy4acHOT1 TepMiHonori'l'

BanOByIO‘II/I TOi (aKT, 110 1 TepMiHOrpadis i neKCI/IKorpa(pm K BlI[OMO € CHeI_IIaJ'IISOBaHI/IMI/I
npo¢ecisMu, MOB’I3aHUMH 31 CKIaTaHHAM 1 pearyBaHHs, s Iigeil wiei crarri. Takum quHOM, y
TepMiHOTpadii e TEpMIHH KOHKPETHHX MPEAMETHHX Taily3ed, MUCIHILUIH abo obmacted, sKi
JIOKYMEHTYIOTECSI Ha BIAMIHY BiJ COBA, IO HAIEXKATh IO CIOBHHKOBOTO CKI4Jy 3araibHOMOBHOI
MOBH, SIKi JIOKYMEHTYIOTBCS B neKCI/IKorpa(pu

Tak, yKpalHChKHii TepMiHOIOTIYHMHA CIOBHUK mpaBa (B. KomeiiunkoBa) MOsCHIOE IOPHANYHI
TepMIHI/I — TMPaBOBIIHOCMHU MDK BIAMOBIIHUMU CTOPOHAMH: TMPABOBIMHOCHUHHU «crienudigHi
CYCHUIbHI BITHOCHHH, YYaCHUKH SIKI BUCTYMAIOTh K O0OB’S3KM BCTAHOBJICHUX HOPMaMH IMpPaBay —
aHTIIIICHKOI0 MOBOIO MPABOB1 BITHOCHHU O3HAYalOTh KOHKPETHI BITHOCHHH, B SIKHX KOXKEH Y4aCHUK
PO3IIISIAEThCA K MPaBO KOPHUCTYBAaTHCS Tak 1 3IMCHIOBATH BIINOBIAHI MpaBa Ta OOOB’S3KH;
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MPAaBO3JATHICTh «IependadyeHa HOpMaMH MpaBa 3/[aTHICTh Cy0’e€kTa MaTH cyO’€KTHBHI IpaBa Ta
IOpUANYHI 000B’SI3KH) — aHTIL., TIPaB.

3arajapHUI CIIOBHUK MOKE pO3TiisiaaT 30008’ s13aHHS K IMEHHUK, 10 TIOXOIUTH B JIIECIOBO i
HaJaBaTH MEPEITIK CMHUCIIIB:

1) akt 3000B's3aHHs; 2) Te, MmO 3000B'sI3ye abo CKOBYye; OOOB'SI3KOBAa CHJIa OOIISHKH,
KOHTPAKTY, KISITBH, OOITHHIII YK 3aKOHY; T€, 0 CTAHOBUTH IOPUANYHHIA a00 MOpaNbHUI 000B'S30K;
3) Oynp-sika Jiisi, 32 JIOMOMOTOIO SIKOT 0c00a cTae 3000B'I3aHOK0 3POOUTH IO -HEOYAb IS iHIIOTo ab0
BIAMOBHUTHCS Bl 9OTOCH;

4) cran OyrTs abo 3000B's13aHuii; 5) (3aKOH) 3000B'sI3aHHS 3 YMOBOO, 1[0 JIOJAETHCS, 1 mITpad
JUI HeBUKOHAHHS — y OUTBII IMIMPOKOMY CEHCI, 11¢ BU3HAHHS O0OB’SI3KYy CIUIATUTH TEBHY CyMy a0o
3poOUTH MEBHI pedi — TePMIHOJIOTYHHH.

Y mpoMy 00csI31 Ta CiAYIOUYH OCTAaHHBROMY, CJIOBO, SIKE € KIACHYHOIO 0a30BOIO OJMHHUIICIO IS
TepMiHorpadii Ta nekcukorpadii, y TepMiHorpadii BUKOPUCTOBYETbCS B paMKaxX KOHIIENITYaJbHOTO
MIAXO0AY, TOMY BOHO TIIEPETBOPIOETHCS 31 CIIOBAa Ha TEPMIH, NPUIUCAHUI A0 BIANOBIAHOTO
TITyMadeHHS.

Ha BinMminy Big TepMiHorpadii, jekcukorpadis Mae crnpaBy 3 BHYEPIHUM 3arajlbHUM
CIIOBHUKOM, SIKHM MICTUTh YCi acleKTH KOHKPETHOTO MOBHOTO 3HaueHHs. BiH Bkitouae 3amac
3arajibHOBXKMBAaH1 Ta PO3MOBHI CJIOBA, JIIaJIEKTHI PI3HOBU/IM Ta CJICHT, apXaiuHi Ta 3acTapiii CJI0Ba, Y
MEeBHUX BUMAJKaX €TUMOJIOTIS CJIiB, CIOBA B JIITEpATypl/HAYII/TEXHIII1 TOIIO.

[lincymoByroun, TepmiHorpadis Mae cIpaBy 31 CIOBHUKaMU OJHOMOBHOTO, JIBOMOBHOIO Ta
0araTOMOBHOTO XapakTepy TepeKiIagy, a TaKoX TJIYMadYHHUMH TEXHIYHUMH CIIOBHUKAMH,
MPU3HAYEHUMHU ISl 0OCIYroBYBaHHSI NEBHE NpeaMeTHe moJie abo gomeH. Jlekcukorpadis Takox
MOCTavyae 0ITHOMOBHI, J/BOMOBHI Ta 0araTOMOBHI NIEPEKJIaIHI CJIOBHUKH a00 TIyMayHi CIOBHUKH, ajie
Ha OCHOBI 3arajibHO1 JeKCUKU. PoOISYM BUCHOBKH, TepMiHOTpadito IIKaBUTh MEPEBAXKHO MHUCHMOBA
(dbopma TeXHIYHOI MOBH, a JIeKCUKOrpadis BUKOPUCTOBYE K PO3ZMOBHY, TaK 1 TUCbMOBY ()OPMY MOBH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JAKEPEJI
1. Literature: 1. Isamienxo B. JI. Konmenrtyapisi OCHOBHHX MOHATH TepMiHorpadii. Bimmin HaykoBoi TepmiHOMOril
[acturyT ykpaincskoi Mo HAH Ykpaiun. URL:http://term-in.org/goods/15-1-1-1/category/29/
2. Alberts M. Lexicography versus Terminography. Lexikos 11 (AFRILEX-reeks/series 11). 2001. P. 71-84.
3. Antia B.E. Terminology and Language Planning: An alternative framework of practice and discourse.
Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins, 2000. 265 p.
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CTAHOBJIEHHA 1 PO3BUTOK MEJIUIIMHU Y CTAPOJABHIN I'PEIIL TA PUMI

VY Te3ax cHCTEMaTH30BAaHO iCTOPWYHI BiIOMOCTi, HAYKOBi JaHi mpo BUTOKK Menummau y Ctapomasiit ['pemii Ta
Pumi. ITpoananizoBaHO JaTHHOMOBHI Iparii 3 MEAUIIMHHA TOCIIIIKYBaHOTO IIEPIOTY.
KurouoBi cnoBa: Craponmasus ['perisi, Pum, MeauinHa, 1aTHHCEKAa MOBa, AaHTHIHICTb.

MenuiHa aHTMYHUX KpaiH 3akiajga MOTYTHIH (yHJAaMEHT y PO3BUTOK MEIMYHOI HAyKHU Ta
¢dapmaneBTuki. HaykoBa menuiuHa noyvasna cBiii po3BuTok y JpesHiil I'penii. ¥V I'penii icHyBanu
IIKOJIM, A€ TOTYBAJIUCS JIIKapi MO THUIY PEMICHUYOIrO YYHIBCTBA. 3 PO3BUTKOM pPabOBIACHHUIIBKOTO
nany, penirii, xpamu B ['penii, sk 1 B IHIIUX KpaiHaX CTapOJaBHOCTI, CTaJM MICISIMM JIIKYBaHHS, a
Kpewi mnpuBiacHWIM coO1 QyHkoii nikapiB. Ilopsin 13 XpamMOBOIO, JKPELBKOI MEAUILUHOIO
NPOJIOBXKYBaJla iICHYBaTH 1 HapoAHa MeauiuHa. Y JIpeBHiit I'pewii B psiii MicT Oynu cycniibHi JiKapi,
sK1 0€30TIIaTHO JIIKyBaJId OIHUX IPOMAJISH 1 BXKUBAIH 3aXO0IB MPOTH emifeMiil. MaHIpiBHI JiKapi —
NepioIeBTH 0OCIYroBYBAJIM TOPrOBLIB 1 peMICHUKIB. CBITCHKI JIikapi 00CIyroByBalIy MOPaHEHHUX i
9ac BOEH.

Ilopsin 3 ackiemioHamu (NPUMIIICHHS, L0 TNPHU3HAYAJIUCS Ui JIIKYBaHHS IpPU Xpamax)
MPOJIOBXKYBAJIM ICHYBATH JIIKApHI 1 IIKOJIH JIIKapiB; ICHYBaIH 1 piOH1 ATpei — TUI MPUBATHOT JIIKapH1i
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BIoMa B Jikaps. Ha3Ba «ackieniiioH» moXoauTh Bix iMeHi Ackiemnis. Ackieniid (at. eckynam), 3a
JeTeH1010, JIiKap, [0 XUB y miBHIUHIA ['penii, 3rogom OyB 0OOXHEHMI 1 BBaXkaBCs OOTOM
JKapChKOTO MHUCTELTBAa — CHHOM AIOJIJIOHA «3LLUTIOBAIBHOTO». bararo Benukux jikapiB /IpeBHbOT
I'penii i Pumy BBaxkanucs iforo Hamankamu. [lokpoBurenbka okpeMux ramy3eil Meauuuuu [iries
(3Bimcu TepMiH «ririeHa») i mikapchkoi Tepamii (Ilanakes) BBakanucsi WOro JoYKaMu. ACKIIEIid
300pakyBaBCsI 3 BEJIMKUM I[ITKOM, HAaBKOJIO SIKOTO OTIOBMJIACS 3Mis — eMOjieMa MyJpOCTi, 30pOB's i
Mequnuau. Y Midosorii kpain [lpeBHporo Cxomy Takoxk dbacto (irypyBaia 3Mis pa3oMm 3
00’KecTBaMU, SIKMX MOB'SI3yBaIH 31 3J0POB'AM JIIOACH 1 MEMYHOIO AISUTbHICTIO. 3yCTpidaeThes 3Mist i
y pyKax Xpullp, 0 TiTHOCATH MOJUTBH YU MPUHOCATH XKepTBH. [IpodeciiiHoro eMOIeMOr0 JiKaps
cTama 3Mis. 300pakeHHsI IIe 30eperyiocsi 10 HallWX JHIB, XO4Ya TEpPBICHUH 3MICT HOTO JaBHO
BTPa4YECHUM.

Xpam Acknenis B EminaBpi ¥ iHmI ackieniioHu B I'perii po3TamoByBajiucs B MICIIEBOCTI 3
rapHUM KJIIMaTOM, IO y TIOE€JHAHHI 3 MPABWIBHUM PEXHMOM, THIICIO, XapuyBaHHSAM OJIarOTBOPHO
nisiB Ha xBoporo. [Ipuaiisiacs yBara BoAOJIKyBaHHIO 1 Macaxy. IIpu po3korkax BUSBIIECHI 3aJIUIIKA
XIpyprivHoOro M 1HIIOTO MEIWYHOIO IHCTPYMEHTAPIIO: HOXI, JAHIIETH, TOJIKH, MIHIETH, TFauyKu Ui
paHel, KiCTKOBI IIMPUIIH, 3yOH1 IMMIIL, T0J0Ta, InaTei, 3014 1 1H. [1].

[Ipu po3komnkax BUSBIIEHI 3JIMKU XBOPUX OpraHiB, U0 MPUHOCUIIMCS XBOPUMH B XpaMH 1HO1
SK SKepTBONPHHOILIEHHS B HafAll Ha JIKyBaHHS, IHOMAI SK MOJASKAa 3a JIKYBaHHS. 3JINKH 111
BUTOTOBIISUTHCSL 3 TJIMHU, MapMypy, JOPOTOI[IHHUX METalliB, MPEJCTABISI0YMA B IIHOMY BHUIIQJIKY
CBOEPIMTHUI BUJ TOHOpapy XXpeusM. BoHM Nar0Th YSBJICHHS SIK MPO XBOPOOW, i3 NMPUBOAY SKUX
3BEpTaIKCS B XpaMHU, TakK 1 PO piBEHb aHATOMIYHHUX 3HaHb y JPEBHIX TPEKIB.

XapakTepHOIO0 PUCOI0 JAaBHBOTIPELbKOI KyIbTypH Oylla BelMKa yBara A0 (i3MYHHMX BIIPaB, 10
3arapToBYBaHHs #, y 3B'SI3Ky 3 LIUM, O OCOOHMCTOI TirieHu. Y cydacHid (Qi3KynbTypi 30eperiaucs
JTABHBOTPEIIbKI TEPMIHHU, HAMPUKIIA] CTAII0H 1 1H. MoJioap yuunacs B riMHa3isx ¢i3uyHuX Bpas. Ha
YUCICHHUX TIpPEelbKUX Ba3zax — IMpeaMeTax IOBCAKIEHHOIO MNoOyTy — 30epersucs XyHoxHI
300pakeHHs JOTJISITY 3a TUIOM: OOJMBaHb, PO3THPaHb, Macaxy 1 T.A. JlaBHbOTpeIbKi CKYJIBITOPH B
YUCJICHHUX CTATYSIX BIAOUIN KyJIbT 3I0POB'S 1 KpacH Tija.

Jlikapi JlpeBHboi ['perii ganm HOBI pillieHHs 0aratbOX MUTaHb MEIUIIMHU: MPO MaTepiaibHi
MPUYMHU XBOPOO, TMPO 3B'SI30K iX 13 30BHINIHIM CEPENOBHINEM, MPO XBOpoOy Ta ii cramii, mpo
HEOOXITHICTh CIIOCTEPEIKECHHS 32 X0JI0M XBOpoOH 1 T.11. L1i HOBI migxoau 70 XBOpoOH 1 1i JTiKyBaHHIO
CIPUSUIA PO3LIMPEHHIO 1 OIVINOIEHHIO MEAUYHHUX 3HAHb.

POI[OHa‘IaJ'II)HI/IKOM HAayKOBO1 MEIUIIMHU OYB FlHl‘IOKpaT (460-370 p. mo H.e.). Y cBoiH
JiKyBa/IbHiil IPAKTHII BiH BUKOPUCTOBYBAB O113bK0 200 s1ikapchKUX POCITHH i 3aCTOCOBYBaB iX 63
nepepoOku. ['inmmokpar BBaxkaB, L0 JIKAPChbKI PEYOBUHHM MICTATHCS B NPHUPOJI B ONTHUMAJIbHOMY
BUTJIAI. JIIKapChKi pOCIMHU B HEONPAIIbOBAHOMY BUTJISAL H Y BUTJISII COKIB POOJISATH Kpaly Jit0 Ha
OpraHi3M JIIOJUHH.

Y JlpeBHboMy Pumi MenuiMHa pO3BHBANACA I CHIBHMM BIUIMBOM IPELBKOI MEIHIIMHH.
pani BunatHoro mikaps i ¢apmanesra Kmapzis I'ameHa Maiu BElMKE SHAYCHHS HE TUIBKH IS
NABHBOPUMCBHKOT ME/MIIMHM, alie i Ui MOJAbIIOro PO3BUTKY MEAMIMHHM 1 (apmarii. HaitOinbire
3HAa4YeHHs MalOTh J1Ba MO0 TPaBHUKH, y AKUX onucane ouibi 300 ikapchbKuX 3ac001B 3 POCIIHH.

Jlo Hamoro 4acy 30eperyiucsi Cliu CaHITapHUX CHOPY/DKEHb, 10 0OCIyroBYBalIM MHpPHE
HAaCEJICHHsS BEJIMKUX MICT pUMCBhKOi1 JepxaBu. I[lam'aTHukoM Mickkoro Oiaroyctporo JlpeBHHOTO
Pumy 3anumarotbes 1 Benuki jaszHi-tepmu (3 III cronmitta o H.e. 1 mi3Hime). Y 3aKoHaX PUMIISH
ICHYBaJIM ITIOCTAaHOBH CaHITApHOI'O XapakTepy: 3a00pOoHa XOBAaTUCS YCEpEeAnHI MICTa, PO3MOPSHKEHHS
KOpUCTaTHCs A MUTTS BoJoto He 3 TiOpy, Ha Oeperax sKoro posramoBaHuil Pum, a KiIr0uoBOIO
Boj010 13 CaliHCchKuX Tip 1 iH. CrocTepeskeHHs 32 MPOBEAECHHSIM CaHITApHUX 3aXOMIB BXOJWIO B
000B'SI30K CIeIialIbHUX MICbKUX YNHOBHHKIB (HE JKapiB) — ezu/miB [2]

B immeparopcekomy Pumi Oyna BBeieHa Tocaia apXisTpiB — TONOBHHX JTKapiB, IO
CMOCTEpIragy 3a IHIIMMH JKapsMH. 3rojoM apxifTpu Oynn BBEACHI y BiIIaneHHX HpOBlHI_Il}IX
Pumcpkoi iMmepii sk mocagoBi 0coOM il CIOCTEPEKEHHS 3a 370POB'SM PHUMCBKUX BOIHIB 1
YMHOBHUKIB.

JlikyBanusiM y JlpeBHbomy Pumi 3aiiManucs 3BHYAiiHO 1HO3eMIl — CIIOYaTKy padu 3
BIICbKOBOIIOJIOHEHUX, MOTIM BUIBHOBIAMYIIEHUKN 1 MPUDKIPKI 1HO3EMIl: MEpeBaXHO T'PEKH UM
Buxinui 3 kpain Cxoxy — Manoi A3ii, €runty i iH. [lonoxxenns nikapiB y Pumi BinpisHsuiocs Bif
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iXHBOTO TIOJIO)KEHHSI B I[peBHiﬁ I'peuii. V I'pewii aikapchka ALUIBHICTE Oyia CIPaBox0 0COOUCTOL
YroJId XBOPOTO 1 JIKYIOUOTO HOTO JIiKaps; JiepiKaBa 3ajydana JIlKaplB J10 p060T1/1 i 9ac eniieMii un
BoeH. Y Pumi Oynmu enemeHtu ILGp)KElBHOl Jmcapcmcm I[UIJIBHOCTI 1 mikapcekoi crpaBu. Y Puwmi
MEIHIIMHA B 3HAYHOIO MIpOIO BTpaTHJIA 3B'S30K 3 peJIIFII/IHPIMI/I yCTaHOBaMU (XpamaMu). XpaMOBa
MezuimHa B Prmi BinirpaBana HesHauHy poisb. Sk i B Fpeuu y PuMi BinbyBanacst 60porsba «riHii
I[eMOKplTa» 1 wrinii Il1aroHay, MPOTPECUBHUX TEHJEHIII y HAyIl i MOJITHIN 3 PErpeCHBHUMH,
peakifHuMu TeHACHIIIMU [2].

Orxe, menuimHa JlpeBHbOTO PrMy Oyia TiCHO moB's3aHa 3 MeIUIIMHOIO ['pernii, oMHAK BOHA
Maia i cBoi ocobnmuBi pucu. Marepianictuuni normsaan Jemokpira i Emikypa B Pumi onxepxkamm
TI01aIb NI PO3BUTOK 'y Jlykpenis Kapa (99-54 p. mo H.e.), TOJIOBHOTO MPEICTaBHUKA PUMCHKOTO
MaTepiaiai3My i areizmy; yaeHHS ACKHGHlaIla (128-56 p. no n.e.), Kopuemis Lennca (30-25 p. no H.e.,
40-45 p. H. e.), Copana Edecbkoro ta iH. y4eHHX Aald TOMTOBX YIS IMOJAIBIIOIO PO3BUTKY
MEIUYHOT HAYKH 1 MPAKTHKHU.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX J’KEPEJI
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CTPATEII IEPEKJAJY XYJOHIX TEKCTIB

Y cBiZOMIIEHHSI CKJIQIHOCTI OpraHi3aliil XyJ0KHbOI0 TEKCTY 3YMOBJIFOE BHOIP MEBHUX MMEPEKIIAIalbKUX CTPATETIH,
SIKI BUKOPHUCTOBYIOTBCS Il TpaHCc(OpMaLil TEKCTY OPHUIiHAIY Y BEPCIIO, sIKa BiANOBiga€ HOPMaM MepEKIaLy

KawuoBi ciioBa: MoAajbHICTh, XYJOXKHIH TEKCT, MOBHA OJMHHMIIS, JEKOJYBaHHs, IHTEPIIpETallis, CTparteris
nepexiany.

[HTerpanis JHTBICTUKHA 3 JIOTIKOI, (iTocodiero Ta IMCHUXOJIOTIEI0 MpU3Beia J0 PO3yMIHHS
MOBH SIK (OpPMH MEHTAJIbHUX IMPOIECIB, IO POOUTH JOCIIKEHHS 3acO0IB BHPaXCHHS PI3HUX
MOJAJIBHUX 3HAYCHb HAJI3BUYAHO BAXKJIMBUM. AKTYalbHICTh JOCHIDKEHHS KOTHITHUBHO-
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI MOXE JIOTIOMOT'TH TIOTJIMOWTH 3HAHHS NP0 CKJIQJHI KOPEJAIii MDK
MEHTAJIPHUMH Ta MOBHHUMH acleKTaMHd KOMYHIKQTUBHOI B3a€MOJIii B JMCKYPCi UM TEKCTi, OCKUIbKH
MOJAJIBHICTh € OJHHMM i3 KIIFOUOBHX KOMITIOHEHTIB OY/b-sKOT MPEIUKATUBHOI OJTMHUII UM PCUCHHS, a
OTXeE, € OCHOBOIO JIAHITFKKA " TisI-TTOisI-CUTYaIlis", 1110 MPEICTABICHUH Y TEKCTOBOMY KOHTHHYYMI.

Mera HOCHPKEHHS BU3HAYa€ TaKi KOHKPETHI 3aBJaHHS, SK BUBUEHHS CIIOCOOIB peasizarlii
MOJIAJIBHOCTI B XYJIOXKHBOMY TEKCTi; IOCTIIDKCHHS CHPHUHATTS Ta JCKOJIYBaHHS aBTOPCHKOTO
MOBIIOMJICHHS; aHaJi3 MOBHHX 3acO0iB, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCA MJISl pernpe3eHTalii cy0'eKTUBHOL
MOJANBHOCTI B XYJIO’KHBOMY TEKCTi.

Hapasi cepen yuclieHHHX BU3HAYCHD MOHATTS "TEKCT" HANTONIMPEHIIINM € Te, 0 HAroJIOIIye
Ha 3B'SI3HOCTI Ta LUTICHOCTI K OCHOBHUX XapaKTePUCTHKAX TeKCTy. HalmomupeHimmum 3aIuiaeTbes
BHU3HAYEHHS TEKCTY K TBOPY.

3 TOYKH 30py KOTHITUBHOI HAyKH, TEKCT Ma€ MEBHI O3HAKU Ta 3aKOHOMIPHOCTI, K1 CIIPUSIOTH
HOro ajeKBaTHOMY CIIPUMHSTTIO, @ CTaBJICHHS aBTOpa JIO TEKCTOBOI PealbHOCTI MPOSBISETHCS Yepes
MOJANBHICTh. TPaguIiifHO MOJANBbHICT, BHU3HAYAIOTHh AK (PYHKI[IOHATIBHO-CEMAHTHYHY KaTEeropiio,
10 BUPAXKA€ PI3HI THMH CHIBBITHOIIEHHS MDK BHUCJOBIIOBAHHIM 1 AIMCHICTIO, a TaKOXK PI3HI THUIH
cy0'ekTHBHOT KBasTi(hiKaIlii BUKJIAJICHOTO 3MICTY.

Mo 1anbHICTh xapaKTepmye 6ym> SIKy MIPEIUKATHBHY O,Z[I/IHI/II_IIO/pe‘leHH}I 1, BIOMOBIAHO, €
OCHOBOIO JIAHITFOXKKA "Mis-TIOTis-CUTYyalis" y TEeKCTOBOMY KOHTHHYYMI. CrucTtema 3ac061B BUPAKCHHS
HU3KH MOJAIBHUX 3HAYeHb Ma€ CKIAQIHY sepHO-nepudepiiHy CTpyKTypy. BBakaeThcs, 1o
KaTeropiss MOJAJIbHOCTI OXOIUIIOE JIBI HIMPOKI HPOTHUJICKHI ceph O0'€eKTHBHOI Ta CyO'€KTUBHOI
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MojanbHOCTL. O0'€eKTUBHA MOJAIBHICTH € OOOB'SI3KOBOIO O3HAKOIO Oy/b-SKOTO BHCIIOBIIIOBAHHS,
OJTHIEIO 3 KaTeropii, mo GopMyroTh NPEIUKATUBHY €IHICTh PEYCHHS.

Cy0'ekTHBHA MOJAIIBHICTh PO3TJISIAETHCS K CTABJICHHS JI0 CHTYAIlil/O/ii/oco0u B 1iIomMy, a
TaKOX J0 (PaKkyIbTaTUBHHUX eJleMeHTIB. CeMaHTHUHUI "oOcsr" cy0'eKTHBHOT MOAAIBHOCTI IIUPIIUIA
32 CEMaHTHYHUIA 00CAT 00'€KTHBHOI MOAAIBHOCTI. 30CEPEHKEHICTh Ha AOCITIIKEHHI KOJYBaHHS Ta
JEKOyBaHHS TEKCTY aKTyasli3ye HEOOXiIHICTh BUBYCHHS KOMYHIKaTUBHUX XapaKTEPUCTHK TaKHX
MOBHUX OJIMHUIIb, K pPEUYCHHS, HaA(Ppa3oBi €IHOCTI, SKi CIYTyIOTh IS BHPAKEHHS CMUCITY
BIJIMTOBIJTHO JI0 KOHKPETHHUX MParMaTHYHMUX 3aBAaHb.

AneKkBaTHUH TiepeKyIa] MOBHHX 3ac00iB BUPaKEHHS MOJAJIBHOTO 3HAYCHHS HEMOXJIMBUHN 0€3
ypaxyBaHHsS TaKUX TOHATH, K TUKTYM 1 MoOIyc. JIMKTyM po3risigaeTbcs K OO'€KTHMBHHNA 3MICT
TEKCTY, TOAL SIK MOAYC - sk ioro cy6'ekruBHuii acrekt. Kareropii Moxycy BinoOpakatoTh pisHi
napaMeTpu KOMyHIKaTHBHOro akty. Iloummperoio € Tymka, 1o KBaJIl(l)lKaTI/IBHl KaTeropu MOJyCY
Jal0Th 3MOTY MOBIISIM [IOKa3aTH CBOE CTaBJICHHs 10 pi3HUX noAid. [lo miei rpynu kareropiii Moaycy
HaJleKaTh MOJIAJIbHICTh, JO3BLI, OI[IHKA Ta IE€PEKOHAHHS.

Crpo0a mepexsiay JesKHUX MOJAJIbHMX 3HAa4Y€Hb, L0 HaJeXaTb J10 cdepu CyO'€KTUBHOI
MOJAJIBHOCTI, SIKa IPYHTY€EThCS Hacammepe] Ha 0COOIMBOCTAX 1HIUBITYyaJbHOTO CHPUNUHATTS, MOXKE
BUKJIMKATH BEJIMYE3HI MPOOJIEeMH 4Yepe3 CYTTEB1 BIAMIHHOCTI B MOJENSAX CBITY, XapaKTepHUX IS
PI3HUX KYJBTYP.

CrnoBa Ta cI0OBOCHOJyYEHHS, BUJIUIEH] )KMPHUM LIPU(PTOM, BUKIMKAIOTh CEpPHO3HI mpobdieMu
IIpY TepeKiIali, OCKUIbKHM IXHE MOJajibHE 3HAUEHHS, X0U 1 MAEThCSI HAa yBa3i B OUIBLIOCTI BUIA[IKIB,
aie BimoOpakae OIIHKY aKIEHTOBaHMX mpeaMeriB Ta ocid. JlociaimpkeHHs ocoOmuBocTei
MaHigecTalii cy0'eKTUBHOT MOJATIbHOCTI B POMaH1 I'PYHTY€EThCS HAa TEOPETUYHOMY IOCTYJaTi Mpo
MOBY SIK OCHOBHHUH 3aci0 pempe3eHTallii CBITy, a TeKCT, OJIHAa 3 HAWCKJIQJHIIINX MOBHHX OJIUHHIIb,
PO3IIIAIA€ThCs K €IHICTD JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJIHIBICTUYHUX SIBULI, IO MPOSIBISETHCS Yepe3
MOCIIZOBHICT TOJIiH, 00'€KTUBI30BAaHUX Yy XYJI0’KHbOMY TBOpI. 3arajioM KaTeropild MOJaIbHOCTI
MOXHa TIPEJICTABUTH y JIBOX HAWMOIIMPEHINMX BapiaHTax: 00'€KTHBHI MOJAJbHI Ta CyO0'€KTHBHI
MOJajIbHI1 3aC00H.

OuyeBUHO, MO MOJAIBHICTH XYAOKHBOTO TEKCTY 3MIHIOETHCS 31 3MIHOIO OO0'€KTa OMHCY,
MparMaTUYHUX IIUJIeH, 1HAWBITYaTIbHOTO CTHIIIO aBTOPA, CHIBBIIHOIIEHHS 3MICTOBO-(DaKTyaabHOI Ta
3MICTOBO-KOHIIENTYaIbHO1 iHGOpMAILii.

MoBHi 3ac00H MOZANEHOTO 3HAYCHHS KIaCH(IKYIOTECS BIAMOBITHO 10 iXHBOTO JIHIBICTHYHOTO
CTaTyCcy Ha JEKCHMKO-CEMaHTUYHI, CHUHTAKCHYHI, IHTOHAII{HI Ta CTWIICTUYHI, IO 3yMOBJIEHO
HacamImepe]] iXHbOI0 YaCTOTHICTIO Ta €KCIPECUBHICTIO. JlochiKeHHs ocobmmBoCTEii penpe3eHTanii
MOJIAIBHOCTI B pPOMaHi JOBEJIO KOro BaXJIHMBICTh, OCKUIBKM B TEKCTi BHUSBJIICHO BiIOHUTOK
MparMaTUYHOI OIIIHKKM aBTOPOM IIOJii, NMEPCOHAXIB 1 CHUTYyaIlild, 110 HEOOXiHO BPaxoBYBaTH B
IpolLeci nepexyiaay Juisi JOCATHEHHS aIeKBaTHOTO IMEPeKIaay HUIIXOM BUKOPUCTAHHS BIAMOBIAHHUX
nepeKIafalbKux cTpaTerii.
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SOME ASPECTS OF ECOLOGY, GEOLOGY, BIOENGINEERING
AND BIOTECHNOLOGIES PROBLEMS FOR CURRENT SOCIETY

Science and technology have made significant advancements in recent years, leading to
numerous breakthroughs in various fields. However, several pressing issues still require immediate
attention. It is essential to draw people's attention to global problems and encourage them to find new
solutions.
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In the field of ecology, one of the most significant problems is climate change, which has far-
reaching consequences for the planet. It is crucial to develop and use sustainable practices in order to
reduce greenhouse gas emissions and promote renewable energy sources.

Geology plays a very important role in the processes of identifying natural resources and
predicting natural disasters. Scientific research in this field have led to the discovery of new minerals
and improved methods for identifying earthquake risk zones worldwide.

Bioengineering and biotechnology are rapidly expanding fields that have enormous potential
for improving human health and solving agricultural and environmental problems. In medicine,
significant breakthroughs have been made in gene therapy and tissue engineering, while in
agriculture genetically modified crops are improving crop yields and reducing the use of pesticides,
artificial fertilizers and chemical amendments.

Sharing experiences and knowledge among the scientific community, including students,
researchers and young scientists, is essential step in the developing of new ideas and solutions to
current problems. Learning foreign languages is also critical in sharing knowledge and collaborating
across borders.

In conclusion, the scientific community must focus on addressing pressing issues such as
climate change, natural resource management, and diseases prevention. Collaborative efforts and
innovative ideas are needed to find solutions and create a better future for generations to come.
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BILIMB HIMEIIbKOI MOBU TA KYJIbTYPU
HA TBOPYICTb OJIbI'M KOBWJISTHCBKOI

Po3rnsHyTO HaCTigKH BIUIMBY HIMELIBKOMOBHOIO KYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUILA HAa CTAHOBICHHSA Ta PO3BUTOK OJIbIU
KobunsHepkoi K yKpaiHChKOI aBTOPKH.
Koarwuosi ciioBa: Onbra KoOunsiHCcbKa, BIUTHB, HIMEI[bKa MOBa, HIMEIbKa JIITepaTypa, yKpalHChKa JIiTeparypa.

Axmyanvricme. PO3TIan BIUIMBY IMAaHIBHOI IMITEPIaiCTUYHOT IJEHTHYHOCTI BCE JK TaKUU
IiKaBUH HUHI, K 1 CTO pOKiB ToMy. Bce Tomy, 1m0 mepedyBarouu ImiJ1 KOJOHIAILHUM THITOM PI3HUX
IMITEpii 11 3auIae HEBUIPABHI HACTIIKY, K1 3aJIMIIAIOTHCSA 3 HAMH JI0 KIiHIISI HAIIOTO XKHUTTA. TOX
PO3IIITHYTH, SIK 3 TAKUM BIUTMBOM JKWJIA i TBOPHJIA BiloMa MUCTKHHS YKPaiHCBKO1 JIiTepaTypH, KOTpa
MaJla HeTlepeBepILICHUI TaJlaHT, € HEWMOBIPHO BKJIMBO B Yac MOBHOMACIITAOHOI BIHHU 3 TaKUM XKe
IMIEpiaTiCTUYHUM YTBOPEHHSM, SIK 1 TOAIIIHIN HIMEIbKUH CBIT 3a 4yaciB Onbru KoOuistHCbKOT.

Mema — TpOCTEKUTU HACTIAKK (OpPMYBaHHS Ta 3POCTaHHS aBTOPKU B JOMIHIBHIM MOBHIH
KapTHHI CBITY Ta TiMOJANbIIY TiSUTBHICTD B IHIIOMY MOBHOMY Ta KYJIbTYPHOMY CE€PEI0BHUIIIL.

Omnbra KoOunsHchbka BHpocia Ta cdopMmyBaiacs B HIMELbKiii MOBI Ta jiTeparypi, B
HIMEIFKOMY KyJIbTYPHOMY CBITi: BOHA HapOJDKYEThCS Ha TEPUTOPIi cydacHoi PymyHii, moTiM poauHa
nepebkmkae B YepHiBii it Tam ocinae (y Tomimnuix YepHiBusX, sk i mo Bciii bykoBuHi, manyBana
cyminmpHa Himeuuwna). Tox Mosiofa AiBUMHA HE Maja Hi YKPaiHCHKHX KHH)KOK IO YHTaHHS, Hi
MOBHOIIHHOT OCBITH, 00 3aKiHYMJIa BOHAa BChOI'O YOTUPU KJIAacH, Hi B3arajii 3HaHHS YKpaiHCbKOT MOBH,
00 Ha TOIl MOMEHT BOHA BHBYA&JIa YKPAIHCHKY JIMIIE MICSAIb 1 HaBiTh NMUCATH HEO He 3Moria O [1].
Ane okpiM TmaHyBaHHsA cyliuibHOi HimeuunHM mo3a OaThKIBCBKMM JOMOM, BOHa Oyma i
Oe3mocepelHbO B HbOMY. MaTu, sika Oyna 3 ciM’i cHojisiueHMX HIMIIB, BUXoByBasna OIbry
HIMEIIbKOIO MOBOIO Ta JITeparyporo, ski Oynu il pigHi, XO4u 3apaau CBOro 4ojoBika, HOmiaHa
KobunsHcbkoro, Mapis BuBumia ykpaiHcbky. CeOTo MailOyTHs aBTOpka mnepedyBana y TakiM
cepeloBUIli, /Ie He 3arnoBifanocs OyTu yKpaiHChbKOIO MMChbMEHHHUIIEHO.
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ToMy 3akOHOMIpHMM 4YHHOM TMepini ii mHucaHHS Oyau caMe HIMEIbKOI MOBOO, BOHA
npykyBanacs y Ilryrrrapri, B ABcrpii. Bona morma 6 pobutm kap'epy sSK HIMEIBKOMOBHA
MUCHMEHHUIIA 1, HMOBIpHO, IO 1 Kap'epa Oyna 6 Kyau MepCrHeKTUBHIMION Ta OUIBII OIUIaYyBaHOIO,
poTe BOHA 00Mpae yKpaiHCTBO.

BoHna obupae ykpaiHChKy MOBY W YKpaiHCBKY JITEpaTypy — OJIWH 3 HeOararboX MPUKIAIIB
3MIHU 1IGHTHYHOCTI IMIIEPCHKOI Ha KOJIOHiaNbHY. Tak cTanmocs 3aBasku 3HailoMcTBY 3 Codiero
OKyHEeBCBHKOIO, sIKa 3BepHYJA ii yBary Ha ‘““kiHody cmpaBy’, Ta Ocuny MakoBsero, sikuii po30yauB y
Hel JI000B 10 BCHOTO YKPATHCHKOTO, a TMOTIM TUIBKM JIIHUBUN KPUTHK B ['aquuuHi HE JOKOPSB
KobunsHcepkil «3a HiMeuunHy», SIK TOJI1 Ka3auu.

[Tani Onpra BUBYMIIA YKPATHCHKY BXKE B 3pUIOMY Billi, IO JIO3BOJMIO YKPAiHCBKOMY KPUTHKY
Muxaitny PyaHunibkomMy, 0THOMY 3 HalBKIIMBIIINX KPUTHKIB YKPaiHCHKOT JIiTEpaTypH, SIKHH CTOITH
nopyd 3 €smanom, lllesenpoBum 1 CBITIMYHUM, CKa3aTH, 110 mpoodsemMa KoOusHChKO1, 3 IKOI0 BOHA
simroBxHynacs B 10-20-x poxkax, me mpo6iiema HeBHpoOIeHO TI 11 MoBU. BoHa XoTiia mucatu mpo
HEHMOBIPHO TOHKI MaTepii Ta peui, ajie ii BOKaOysip He J03BOJIAB iil IbOro 3poOuTH. [2].

YV KoOWISHCHKOT B SIKHHCh MOMEHT 3 SIBIIIETHCS KpU3a: OMOBUTH TIEBHI pedl, TOBECTH iX IO
KIHIIS, J1aTH iM TIMOMHU — BCE 1€ CTae JUIs Hel ayke Bakko. Hampuximan, BepuinHi TBOPYOCTI
Kob6unsnebkoi — «MenanxomiifHOMy BajbCOBI» — HEBHCTAayae NCUXOJIOTTYHOI raubunu. Lle icropis
KIHOK, SIKI BUPBAJIKCS 31 CBOIO NMUTOMOIO CepeloBHUIla (HmaTpiapXalbHOro OaTbKIBCHKOIO JIOMY) 1
HAMararoThCsl KUTH MHUCTEIHKOI0 KOMYHOIO: TpaTh Ha (opTemn'sHO, TOBOPUTH TPO KyJIbTYpy Ta
MIPOCTO MAaTHu CBI MPOCTIp, /1eé BOHA MOXe BiTuyTH cede il cBiil moreHmian. diHan ONTUMICTHUHUMI:
KIHKH 3HaXoJATh Ta MAacKylOTh CBIM NPOCTIp, HAPUKIIAJ, NOKH BOHH HE 3alITOPATH yCl BiKHA, TO
BOHU Hi yail He M'IOThb, HI PO3MOBISIOTH, 00 IM Tpeba BiIMEXKYBAaTUCSA Ta 3pO3YMITH, IO 33 HUMHU
HIXTO HE MIATIIAAE, 1 TUTBKU TOJ1 BOHU MOXKYTh OyTH CO0010.

I-Ie:pe3 30 pokiB TNIEPCOHAKKH Ipuan Binbne B «Cectpax PIUMHCHKUX» YUTAIOTH KO6I/IJ‘IHHCBKy,
a caMe e pOMaH i BiIMIYaiOTh, IO BCE L¢ BUIMAAANO y TEKCTax maHi ONBIH HACKUTBKH
POMaHTHYHO, HACTUIBKM BaXKO I peanidyBatu B kuTTi [3]. Tyr cramo 3po3ymiuio, mo ii
ONTUMICTHYHI TEKCTH OyIM TPOJUKTOBAHI THM, IO BOHA OaHAJIbHO HE 3MOTJa MITH Jalli,
PO3BUHYTHUCS B TICUXOJIOTTYHOMY HAIPSMKY, SIK 11€ 3poOuia Binsae (omucana, HacCKUIbKU pi3HE OyBae
CECTPHHCTBO, HACKUTLKH OYBarOTh PI3HI MOJIEIII B3aEMO3B'A3KY), a BCE Uepe3 Te, M0 IS IbOTO Tpeda
CIpaBi ayxe A00pe BiAUyBaTH MOBY.

[Ticns 00-x, xomu Onbry KoOWmsiHCBKY MOMITHIIN, OYyJIO BHJIHO 3acTid B il TBOPYOCTi: BOHA
BHUYEpIIaja Bce, 10 XOTUIa cKa3aTd B HEOPOMAHTHU3MI. MOXIHBO, MpaBuil PynHUIIbKHIA, 1110 MOMEHT
Ha0yTOoi MOBH 3irpaB TyT NMPOTH Hei, 00 BOHA HE Biq4yBaJla CUJIM IITH Jai, 00 MCUXOJIOTI3yBaTH
110 Tpo3y. Iei KoHBepTyBaTH B MpO3y BMUIA, a 3pOOUTH IMCUXOJOriyHOIO ii He 3Morna. Ta i mpo
HIl 11 TeKCTH PynHUIBKWN BimMiuaB, IO BOHHM € ‘3 Ayke Cia0eHbKUM oOcepBaliiHUM 1
MICUXOJIOTTYHUM MaTepissIoM, TEXHIYHO 30BCIM HecydacH1” [2].
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DIOMS USING IN THE ENGLISH LANGUAGE

This thesis is focused on the rules of use and correct translation of idioms in English.
Key words: idiom, phraseology, collocation, phrase, chain of words.

Learning idioms is useful for everyone, regardless of the level of knowledge of a foreign
language. We will explain why and how to do it more effectively in this thesis. And, of course, we
will analyze the idioms themselves in English with a translation. [4]
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Idioms are groups of words for which the common meaning does not consist of the meanings of
the elements. Therefore, it is quite difficult to guess the meaning of phrases, and you need to
memorize them in a ready-made form. Each word in isolation can only suggest, but the overall
meaning is always slightly different than the simple sum of the elements. [2]

What are these phrases? In Ukrainian, we use the term “phraseologism”, in English the name
“idiom” has become established. But the meaning of the terms is identical: it is a chain of words in
which each word is strictly assigned its place, and the meaning of such a chain does not coincide with
the meaning of the elements. For example, the phraseology “to have a frog in your throat” is not
translated as “maru >xa0y B ropii”. The meaning is fixed not by individual words, but by the whole
phrase in general — “wheezing, difficulty speaking, feeling pain in the throat”. That is, an idiom is an
independent unit of the dictionary. [2]

There are units of language that are very similar to idioms, but still differ in some ways. For
example, you should not confuse idioms and collocations. Collocation is the choice of a word
established in the language under the condition of using another word. So, in some cases the verb to
make is used in the English language, and in others to do. We will say to make an effort, but to do a
favor. The choice of the word is fixed by the rules, but the meaning here is transparent, and consists
of the meanings of each word separately. This is how collocations differ from idioms. [1]

Collocations also include phrasal verbs. In them, prepositions with the verb tend to modify the
meaning, and each preposition can have its own meaning. In addition, phrasal verbs have a clear
formation scheme: a preposition or an adverb is added to the predicate. And idioms in English can
have any form. [1]

Idioms also differ from proverbs. Proverbs are limited in their semantic content: they are meant
to reflect folk wisdom, they contain advice or warnings. Whereas idioms can describe any situation.
There is also a difference in form: idioms are not necessarily a proposition, it can only be a part of it.
And proverbs are finished statements. [1]

The form of a phraseology can be fixed more or less rigidly. The verb usually changes freely in
tense. But the choice of an article or its absence can be strictly fixed. For example, in the idiom (a)
piece of cake, the article is missing before the word cake. Instead, in the literal meaning of "piece of
cake", the article can appear according to the rules of using articles. [2]

Don't worry, it's a piece of cake, there will be no problem! — He mypb6yiica, ye npocmiwe
npocmozo, He 6yoe JHcooHux npoonem!

| got a piece of the cake that you baked. — 5 ompumas wmamox nupoza, sxuii mu cnexia.

Every English idiom has its own history. Idioms are used in American, English, Australian, and
in every English-speaking country. Actually, colloquial idioms appear from life and reality. This is
where science ends, and the "folk" language begins. Basically, idioms arise from people's daily life
and life, from observations of nature, the figurative meaning of words, culture and history, and from
literature. [1]

Let's consider some examples. Emergence from everyday life: the English expression “call it a
day” is translated as “3axpyrmoBatucs’ It has its roots in the 19th century, and the phrase call it half
a day, which meant leaving work before the end of the working day. That is, by “day” we mean a
working day. The literal translation of “call it a day” is to call it a (working) day. Gradually, this
idiom came to mean the completion of any work, be it regular work for money, homework or
cleaning the apartment. [4]

Emergence of idioms from observations of nature. The idiom “go with the flow” translates as
“nmuctu 3a Tediero”. Here the imagery of Ukrainian and English coincides, and the translation is
literal. As in the Ukrainian language, this idiom contains an idea like “surrender to fate and see what
happens next.” It's like swimming down a river and stopping to row - it will take you wherever it
wants. [1]

The emergence of idioms from the figurative meaning of words. The idiom teacher's pet

literally translates as “teacher's pet”, which means “ymro6nenens Buntens”. That is, here pet is used
figuratively as “favorite student”. [1]
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Emergence from culture and history. An interesting story is connected with the idiom “bite off
more than you can chew”. Literally translates as “Binkycutu Ounbiie, HiX 3Mosxen npoxysaT.” The
expression is used when a person takes on more responsibility than he can handle. In Ukrainian, in
such a case they say: “it's too much to take on.”[3]

The emergence of idioms from literature. There are situations when you want to get closer to a
person, and people invent ways to communicate for this. We call it “posronutu nix”. English
speakers literally break the ice. The idiom was coined and used by Shakespeare in The Taming of the
Shrew, where Tranio's servant convinces the nobleman Petruchio to “break the ice” (talk) with
Caterino in order to develop mutual sympathy. [1]

So, English idioms - as well as sayings like proverbs - are another creation of “folk creativity”.
It is they who make the English language a manifestation of life in all its chaos and diversity. Idioms
greatly enrich the English language and give it an incomparable charm. [1]
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FRESHWATER SPECIES:GIANT FRESHWATER SHRIMP
(MACROBRACHIUM ROSENBERGIHI)

KopoTko omucano ocobauBocTi 06ioiorii, mepeBard Ta MOXIIMBICTh BHPOILYBaHHS TiraHTCHKOI MPICHOBOIHOT
kpeserku (Macrobrachium rosenbergii). Po3ristHyTo epCrieKTHBY Ta epeBard BUPOIIYBaHHS IIbOT0 BUAY B YKPaiHCHKii
AKBaKyJIbTYPI.

Kunrouogi ciiosa: Macrobrachium rosenbergii, craBok, 6aceitiu, abiotnusi hakTopu, akBaKyIbTypa.

Giant freshwater shrimp (Macrobrachium rosenbergii) belongs to the department Decapoda,
suborder Natantia - swimming shrimp, family Palaemonoidae Rafmesque, 1815, genus
Macrobrahium.

Most of the shrimp are marine inhabitants. In fresh waters, there are mainly representatives of
two families: Palaemonidae and Atyidae. Only one genus of Macrobrachium is of industrial
importance, the species of which reach quite significant sizes — from 50 to more than 300 mm. The
main habitat of the giant freshwater shrimp is in the lower parts of rivers and estuaries. Adults
usually live at the bottom of rivers, migrating to the brackish and salty water of estuaries for
spawning. The larval period takes place in estuaries. Larvae are the most stenobiont, the biot of
young is somewhat wider, adults are eurybiont. The optimal conditions are basically the same for all
stages: water temperature - 28-300C, illumination - about 4000 lux, water saturation with oxygen -
about 70%, pH — 7-8, nitrite content - no more than 0.1 mg/l, nitrates — no more than 20 mg/l, water
hardness 30-150 mg/l. The lifespan of a giant freshwater shrimp is 3-4 years.

The life cycle of M. Rosenbergii consists of the following periods: embryonic, larval, juvenile
and adult. Freshwater shrimp are of different sexes. In females, the reproductive system consists of
paired ovaries, oviducts and gonopores.

Shrimp reach sexual maturity at the age of 4-5 months. Females mature earlier than males at a
length of about 80 mm, and a weight of about 6.8-8 g. The length and weight of males at the
beginning of maturation are about 100 mm and 10 g. The rate of embryogenesis is largely determined
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by water temperature and for freshwater shrimp it is 11-30 days in the temperature range of 21-33C.
The optimal temperature is 27-29C. During embryogenesis, eggs change color from orange to yellow
and then to gray [2].

Larvae hatch within 1-3 days. The larval period takes place in estuaries. Larvae can stay in
fresh water for no more than five days. The optimal salinity of water for larvae is 12-14 %o, for
young and adult shrimp — 0-8 %o, although the latter are tolerant to this factor and can successfully
develop at a salinity of 0-30 %o. For larvae, water temperature below 18C and above 34C is lethal;
for adults — below 13C and above 37C, although nutrition and growth stop already at a temperature
below 18C.

In the natural environment, larval mortality reaches 99%. The main causes of mortality: low
water quality, sharp fluctuations in salinity, diseases, planktophagous predators, insufficient feed, etc.

The giant freshwater shrimp never burrows into the sand or digs a hole, but hides in hiding
places or in the shadow of objects. It feeds and shows activity mainly at dusk and at night, during the
day it is sedentary. Feeding behavior can be divided into three stages: increased searching activity of
antennules and claws; moving to a food source; food contact and testing. Shrimp are polyphagous,
able to eat both live and non-living food. Thus, in the delta of the Purari River (New Guinea), the
giant freshwater shrimp feeds on crustaceans, molluscs, and higher aquatic vegetation; in the rice
fields of India, rice grains, sand, and detritus were found in her stomach; in the reservoirs of
Thailand, its diet consists of insect larvae, small crustaceans, plant and animal detritus[1].

The growth of shrimp occurs gradually, after molting, when the shell changes. Molting is a
critical moment in the life cycle of shrimp: it is at this moment that maximum mortality is observed.
During molting, one or both claws are often lost, which increases the defenselessness of the molting
individual. The most vulnerable stages in the ontogenesis of the giant freshwater shrimp are the larval
stages. In the larval period, the shrimp is the most stenobiont, and its mortality is the highest for the
entire ontogeny.

Using aquaculture methods, due to the creation of optimal development conditions, it is
possible to increase the realization of the biological production potential of the species.

Giant freshwater shrimp is one of the most highly valued delicacies. The meat has dietary value
- it contains up to 35% easily digestible protein, and the shell is widely used in medicine. In addition,
shrimp are used for the preparation of various food additives, as well as an important component of
artificial feeds in aquaculture.

Cultivation of freshwater shrimp began in the 50s of the last century in the countries of
Southeast Asia. The main prerequisite for the intensification of the cultivation of freshwater shrimps
was the insufficient amount of natural reserves to meet the continuously growing demand. At the
same time, in the last 30 years, world market prices for shrimp products have remained consistently
high.

In recent decades, a lot of research has been carried out on the breeding and cultivation of
freshwater shrimps, thanks to which aquaculture has reached a much higher level with the use of
intensive methods and advanced technologies.

Shrimp cultivation is increasingly spread in countries with a temperate and subtropical climate
(USA, Japan, England), where cultivation begins in controlled conditions and then continues in open
water bodies. It is also possible to grow shrimp in pool complexes with a closed water supply system.

Cold climatic conditions require the mandatory use of closed systems for keeping broodstock
of giant freshwater shrimp in winter, spawning, incubation and rearing of larvae in warm sea salt
water. Cultivation of juvenile individuals to commercial size is carried out in three main directions:

« - in pools with a closed water supply cycle;

« - in open ponds of the southern regions under natural climatic conditions;

* - in ponds, gardens and pools on warm waters of energy facilities.

Currently, the lack of biotechniques for obtaining viable planting material at various stages of
ontogenesis (for shrimp farms of various types) on an industrial scale is an obstacle to the expansion
of shrimp cultivation. The development of aquaculture can be achieved by optimizing the conditions
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for growing shrimp both in the early stages of ontogenesis and adults, by solving a number of
biotechnical issues related to cannibalism, stocking density, feeding, etc.

In all types of cultivation of giant freshwater shrimp, biotechnology includes the following
main stages:

» - formation and maintenance of the mother herd;

» - incubation of eggs, rearing of larvae until metamorphosis;

» - rearing of post-larvae until obtaining viable planting material;

» - growing young to marketable size.

Based on the above, the giant freshwater shrimp (Macrobrachium rosenbergii) can be
considered a promising object of aquaculture.
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POJIb HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB Y HPOfI)ECIﬁHOMY
CIHIIVIKYBAHHI JIIKAPA BETEPUHAPHOI MEUIIUHHU

Po3kputo moHATTS NpodeciiHOro CHiIKyBaHHS Ta poji HeBepOalbHUX 3aco0iB y MpodeciiHOMY CHIKYBaHHI
JliKaps BeTepuHapHOi Meauuuau. OxapakTepu30BaHO HeBepOaibHi 3HAKH Ta TX 3HAUEHHS JUIsl YCIIITHOI KOMYHIKaIIi1.

Karwuosi cioBa: mpodeciiiHe CHiKyBaHHS, JKap BETEPUHAPHOI MEMIMHH, BIACHUK TBApWUHHU, HeBepOasbHI
3ac00M CIIJIKYBaHHS, )KECTH, EMIIATisl.

CrinkyBaHHS € HEBIIEMHOIO YaCTHHOIO JISNIBHOCTI MPEJCTAaBHUKIB Mpodecii, 1o HalekKaTh 10
TUITY <JTFOAMHA-TTIOIUHAY. OCKUIBKU mpodecis JIiKapsi BETEpUHAPHOT METUITUHH TTOETHYE Y 001 O3HAKH
JIBOX THITIB <JIFOJUHA-IIIOJMHAY 1 IIOAWHA-TIPUPOIa», TO TMOHATTS NPOQEcifHOr0 CHUIKYBaHHS €
aKTyaJlbHUM Ui CTaHOBJIEHHS MailOyTHboro ¢axiBus. BoHO € BaXIMBUM 3aCO00M BCTAHOBJICHHS
KOHTAaKTIB, OOMiHY iH(OpPMAaIli€ro, Mi3HAHHS, B3a€MOBILUIMBY Ta YMOBOIO PO3B'sI3aHHs MPOQECIitHUX
3aBaaHb. [IoHATTS npodeciiiHoi qIsUIbHOCTI Ta CIUIKYBAaHHS € B3a€EMO3YMOBIICHUMU Ta JIONIOBHIOIOTh
onHe onHoro. be3 criikyBaHHS HEMOXIIUBE OCOOMCTICHE CTaHOBIIEHHA Ta (hopMyBaHHs MpodecioHana.
Psn HaykoBLIB mapaneiabHO 3 MpoQeciiiHuM CHUTKYBaHHSM, siKe (YHKLIOHYE Y MeXax Ti€i 4u 1HIIOi
npodeciiiHoi cepu, po3riAIarOTh OJU3bKE MOHATTS AUTOBOTO CIIUIKYBaHHS.

[Ipodeciiine crinkyBaHHs MOXe BimOyBaTucs y pisHUX (opMax, BUKOHYBATH pi3HI QYHKIIIT Ta
nependavae BUKOPUCTAHHS BepOaNbHUX 1 HeBepOanbHUX 3ac00iB cruikyBaHHs. HeBepOanbHi 3acobu
pa3oM 3 BepOalbHHMHU CHpPUSAIOTH CTBOPEHHIO, CIIPUMHATTIO Ta Inepenadi iHdopMalii y npoueci
npogeciiHoi B3aeMO.

3acTrocyBaHHs HeBepOalbHUX 3ac00iB y mpodeciifHiii KOMYyHIKaLli ITUPOKO MPAKTUKYETHCS Y
BCiX cdepax NpodecitHOro Ta COLIATBHOTO KUTTS JIIOJUHU. AJNTOPUTMH, MpaBWIa 1 TPAKTyBaHHS
HeBepOabHUX 3HAKIB CHCTEMAaTU3YIOThCS Ta HOPMYIOTbCS JUISL KOXKHOI cdepu IisIbHOCTI,
OTPUMYIOUH YiTKE CIPSAMYBAaHHS Ta pajuKanbHe oOMexeHHs [1].

AKTyanbHICTh MPOOJIEMH TaKOX MiKpECcIeHa 3HAUYHOIO YBarol BUYEHHUX, SKI JOCTIKYBAIH
ocobnuBocTi HeBepOanbHUX 3aco6iB y cninkyBaHHi. Cepen Hux B.Ilacunox, H. Byrenko, H.
Bonxkona, b. Ilapurin, M. OBuapos, H. berenxko, /[xo Hasappo, Ilon Exman, Xenpuk®ekceyc Ta
1HIII HAYKOBIIL.
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3okpema, HeBepOanbHI MPUHOMHU CHUIKYBAaHHS 3aCTOCOBYIOTHCS Y KYPHATICTHUIN, MEAArorimi,
MoJIITHIIL; Gi3HEC-BITHOCHHAX, MDKHAPOAHIN AiSIbHOCTI, KpUMIHAICTHII, FOPUCTIPYACHIIi, METUITIHI
Ta iH. BBa)kaeTbcs, 1110 TOBHUHM KOHTPOJIb HAJl pyXaMH, 3MIHOIO TOJIOKEHHS Tija, MIMIKOIO, € BULITM
piBHEM OIaHyBaHHS HEBEPOAIbHOIO MOBOIO, IO MIATBEP/UKYETbCA HA MpakThli. Mi3aHCIeHa,
MaHTOMIMa, KECTH 1 MiMiKa 3J1aTHI HE JIMIIe nepeaaBatu iHdopMallito, ane i epeKTUBHO BIUIMBATH
Ha CIiBpO3MOBHHKA [2].

Bukopucranas HeBepOambHUX 3ac00iB y mpodeciiiHOMY CIUIKyBaHHI JIiKaps BETEpUHAPHOT
MEIUIMHUI03BOJISE MIJICHIINTH B3a€EMOJIII0 Y TPo(deciifHOMY CHUTKYBaHHI MK JIIKapeM 1 BJIaCHUKOM
TBApHHU. AJDKE BaXXJIMBE 3HAYCHHS Y CIIUTKYBaHHI MarOTh MiMiKa, K€CTH, ITOCTaBa Ta MOTJISA, TOOTO
Bi3yaslbHUI KOHTAKT. IpsMuii BigKpWUTHI MOTJIS JIiKaps BUKIMYE JIOBIPY y BIACHUKA TBAPHHH, a
OIIYIIEHHH 1 CIPIMOBAaHUH YOIK, HaBIaKH, CHPUATHME MiI03pi Ta HEIOBIPI.

HeBepOanbHi 3HaKU J103BOJISIIOTH HAM OTpUMAaTH OuIblIe iHPOpMAIli Ta 3pO3yMITH CTaBJIECHHS
camMoro MOBILS JI0 MPEAMETY MOBJIEHHSA. YacTo 0OMEXEHICTh KUIBKOCTI Ta SKOCT1 1H(OpMarllii Moxe
CTaTH JHKEPEJIOM HEMOPO3YMIHb MK JIIKApeM Ta BIACHUKOM TBapUHHU. [l ycrninrHOro npodeciitHoro
CIUIKYBaHHSI MalOTh 3HAYEHHSI Taki (PAKTOPH K HaAIMHICTh, BIAKPUTICTb, JOOPO3UUINBE CTABICHHS,
JIEMOHCTPYBAaHHSI KOMIIETEHTHOCT] Y MUTaHHI 110 OOrOBOPIOETHCS, YMIHHS MEPEKOHINBO BHUKIAJIATH
IYMKY, PO3YMIHHSI BIANOBIAAJbHOCTI, 3p03yMUIE MOSCHEHHS, BPaxyBaHHS 3BOPOTHIX3BS3KIB MI0JI0
TOT0, HACKUTbKH MPaBUIIbHO Bac 3po3yminu [3; C. 414].

3a JOMOMOrO0 KECTIB MOKHA IOBHIIIE 1 3p0o3yMulilie MojAaTH 1HGOpMAaIio, MOSCHUTH YU
MEpEeKOHATH BIIACHWKA TBApUHHM SKWH 3BEpHYBCS 3a nomomMoror. Cepem jKecTiB, MOB’S3aHUX 3
nepenavero iHdopmarllli BUIUIAIOTHKECTUBKA31BHI, 300paKyBaJIbH1 1 CAMBOJIIUHI. BKa3iBHUM kecTOM
(HampuKIIaa, KUCTIO PYKH) Y CYIPOBOJII MOBHOTO KOHTEKCTY MOKHA TOYHO 1 KOHKPETHO OKPECIUTH
HaNpsIMOK JIii UM pyX, BKa3aTH HA XBOPY JUISIHKY TyJlyOa TBapuHU. YSBIEHHS MPO po3Mip, popmy,
30BHIIIHI O3HAaKW, PO3MIIIEHHS YU PyX MOXHA IMJICHIUTH 300paKyBaJbHUMH >KECTaMH, SKi
JOTIOMOXYTh BIUTMHYTH Ha CITIBpO3MOBHUKAa a00 TEpeKOoHATH #oro. 300pakyBajJbHUM >KECTaM
XapaKTepHee EKCIPECUBHE IMOCHIEHHs iX BIATBOpPeHHA. CHMBOJIYHI JKECTH HECYThb IEPEBaKHO
aOCTpakTHHUI xapakTep Ta IHPOPMYIOTh PO NeBHIHaMipu. Hanpuknan, 3akiIuK 70 MOBJIEHHS, KECTH
BiTaHb MPH 3yCTPIUl IMPOITAHHI.

Jis TOCWIEHHS 4YM TIOKPECICHHS PUTMIYHOIO MaJlOHKA BHCIIOBIIOBAHHS, 3 METOMO
BIATBOPEHHA YM JEMOHCTPYBAaHHS PUTMY JAii, NepeaiuyBaHHS, YHNOBUIbHEHHsS YU NPUCKOPEHHS
TEMILy, BAKOPUCTOBYIOTHCSI pUTMIUHI1 >kecTH. [locHanTH eMoLiiiHy eKCIPECUBHICTh MOBJICHHS MOKHA
3a JIOTIOMOTOI0 EMOIIMHUX JKECTiB, SKI BHUCTYNAKOTh y pOJi AyONepiBBIAMOBIIHUX IHTOHAIIMHUX
KOHCTpYyKIid. ['ynum [.M. Bu3Hayae HalOUIbII ycTalleH1 )KeCTH, Ha3BaH1 y MOBHHX (ppaszeosiorizmax:
«cnaecHymu pykamuy (padicms, 3aXONAEHHS); «PO36eCmu pyKamuy (30U8Y8AHHS); «CXONUMUCS 34
207108y» (po3nay); «8IOMAXHYMUCS PYKOWOY (He3200a); «nonieckamu no niediy (niobaovopumu) [4;
c.128].

OcoOnuBoro 3HaueHHs1 y mpodeciiiHiil AiSTTBHOCTI JiKaps BETEpUHAPHOI MEAULIMHU HaOyBae
HAsIBHICTh €MIIaTii — BMIHHS MPOHUKHYTHUCS MPOOJIEMOI0 Ta TOTOBHICTh CHIBIEPEKUBATU BIACHUKY
TBapUHU. BaxxiauBuM 1 mposiBy eMmnaTii € KOMYHIKaTUBHMHA KOMIIOHEHT, SIKMH 3a J0IOMOTOO
BepOaNbHUX 1 HeBepOATbHUX 3aCO0IB CIpHsIiE BCTAHOBJICHHIO JIOBIPU Ta KOHTAKTY 3 BiJBiTyBauaMHu.
Tox, Taka mpodeciiiHa fKICTh SK €MIIaTis JOMoMarae JiKapeBi 3pO3yMITH MOYYTTS Ta €MOILil
KIII€EHTa, KOHTPOJIIOBAaTH BJACHI €MOllli y CHUIKyBaHHI, a TakoXX Hepeadadae pe3yiabTaTUBHICTh
KOMYHIKAIIii.

TakuMm YMHOM, MOCTa€ akTyajgbHa IpoOJieMa MOMyJIspH3allil, 3HAYeHHS Ta ONAaHyBaHHS
HeBepOabHOI KOMYHIKaIlil Ta emMmnarii y cdepi BeTepuHapHOi npogeciiiHoT JisUIbHOCTI.

Ha namy nymky, HeBepOasbHi 3aco0M Ta eMNaTUYHI MPUHOMH € HEPO3PUBHUMH 1 MOAIOHUMHU
MEBHUM YMHOM JI0 (10CO(CHKOT IIKOJIM HOOJOTI, [0 TAaKOXK € MEPEeXiJHOI 30HOI PO3MEXYBaHHS
JIBOX CepeOBHI — (PI3MYHOTO HEBEPOATBHOIO Ta EMOLIIHHOTO eMIIATUYHOTO.
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EFFICIENCY OF THE THERAPY BASED ON AMINO ACIDS FOR EPILEPSY IN DOGS

The epilepsy is the most widespread chronic neurological disorders among animals, as well as among people. This
article is devoted to the problem of epilepsy in pets, particularly in dogs, The attention is given to issue of effectiveness
treatment because of the reason, that most dogs, which are vulnerable to this disease belong to popular breeds.

Key words: diet, amino acid content, dogs, epilepsy, interictal period.

Dogs prone to epilepsy usually belong to popular breeds, such as the Beagle, the Saint Bernard,
the Shetland Sheepdog, the Bernese Mountain Dog, the Keeshond, the Golden Retriever, the
Labrador Retriever and the poodle [1, p. 23]. The number of these breeds reaches hundreds of
thousands. The prevalence of epilepsy in dogs ranges from 0.5% to 5% [2, p.12]. Consequently, the
epilepsy affects tens of thousands of dogs around the world. Furthermore, epilepsy is incurable, so
the development and improvement of therapy methods are increadibly actual today.

The purpose of this work is to analyze the studies and to identify the impact of dogs receiving a
diet with a high content of amino acids on the subsequent frequency of epileptic seizures and the
duration of the interectal period.

For the analysis, we use the study, which was conducted on the basis of the clinic of small
animals of the National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine, the clinic of
veterinary medicine "BioSphere” (Kyiv) and the clinic of veterinary medicine "Welyka Medveditsa"
(Kyiv) in 2016.

For this study, a group of eight dogs, which had previously been diagnosed with epilepsy of
unknown origin was selected. Duration of interictal periods of animals was 4-10 days. A control
group of clinically healthy dogs was formed. To determine the level of amino acids in the body,
electroencephalography was performed, followed by a blood test three times: before treatment, 1 and
2 months after the start of treatment. A complex of amino acids containing L-leucine ("Myprotein,”
UK) - 150 mg/kg, L-isoleucine ("AJINOMOTO," Japan) - 275 mg/kg was added to the diet of dogs;
L-valine (AJINOMOTO, Japan) — 240 mg/kg; glycine (BIOTICS, Russia) — 300 mg/kg; taurine
("OLIMP sport nutrition,” Poland) - 240 mg/kg. According to the results of tests, the content of
amino acids in the blood of sick dogs increased both 1 month after the start of therapy and 2 months
later. In addition, the content of amino acids which haven’t been added to diet, such as: serine,
glutamic acid, alanine increased as well [2, p.32].

It is worth mentioning that it’s important to increase the proportion (and molar proportion) of
the amino acids, relatively to other amino acids, that are in competitive relations regarding to the
usage in transport systems and exchange processes with. The purpose of this is to obtain the
therapeutic effect of amino acids as anticonvulsants.

The study showed that the added complex of amino acids has an anti-epileptic effect and
prolongs the interictal period in 2-3 times in 37.5% of sick dogs. But a compensatory period lasts 35-
48 days, which is equivalent to a short one.

Consequently, the efficiency of the application of the therapy based on amino acids for epilepsy
in dogs is very high, despite of the short duration of the period of efficiency. The complex of amino
acids, which was studied, included leucine, isoleucine, valine, glycine and taurine. These chemicals
have a positive impact on the organism (an anti-epileptic effect). Accordingly, we can conclude that
it is necessary to use amino acids widely in the treatment of dog’s epilepsy.
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TULAREMIA AE A RE-EMERGING TICK-BORNE INFECTIOUS DISEASE

This article is devoted to the problem of determining one of the acutest zoonotic natural-focal infectious disease
with many mechanisms of transmission as Tularemia. The attention is given to the number of factors that promote
penetration into the phagocyte, inhibiting its killing activity, and reproduction in the infected cell (Vi-antigens,
neuraminidase, endotoxins, etc.)

Key words: Tularemia disease, signs and symptoms, skin ulcers, inflamed eyes.

Tularemia is an acute febrile zoonotic illness caused by the highly infectious Gram-negative
organism Francisella tularensis. It is important to maintain a high degree of clinical suspicion for
tularemia infections as symptoms can vary depending on the route of infection. Tularensis is one of
the most infectious agents known; as few as 10-25 organisms can cause an infection in humans.
Several subspecies of the bacteria are known and their virulence and geographical range also vary. In
the US, tularemia is rare with most cases reported in the southern and central states. However, over
the years cases have been reported in the Northern part of the country.

After George McCoy accidentally discovered a new infection in 1911 while investigating
bubonic plague in squirrels, he transmitted the disease to experimental animals and isolated the
causative organism. He called it Bacterium tularense, after Tulare County, California. In 1919,
Edward Francis determined that an infection called "deer-fly fever" was the same disease, naming it
"tularemia.” He demonstrated that it occurred in wild rabbits and inadvertently showed that it was
highly infectious, for he and all his laboratory assistants contracted the illness.

Tularemia, also known as “rabbit fever,” is a disease caused by the bacterium Francisella
tularensis. Tularemia is typically found in animals, especially rodents, rabbits, and hares. Tularemia
is usually a rural disease and has been reported in all U.S. states except Hawaii. Typically, people
become infected through the bite of infected insects (most commonly, ticks and deerflies), by
handling infected sick or dead animals, by eating or drinking contaminated food or water, or by
inhaling airborne bacteria.

The signs and symptoms people develop depend on how they are exposed to tularemia.
Possible symptoms include skin ulcers, swollen and painful lymph glands, inflamed eyes, sore throat,
mouth sores, diarrhea or pneumonia. If the bacteria are inhaled, symptoms can include abrupt onset
of fever, chills, headache, muscle aches, joint pain, dry cough, and progressive weakness. People
with pneumonia can develop chest pain, difficulty breathing, bloody sputum, and respiratory failure.
Tularemia can be fatal if the person is not treated with appropriate antibiotics.

Tularemia can be difficult to diagnose. It is a rare disease, and the symptoms can be mistaken
for other, more common, illnesses. For this reason, it is important to share with your health care
provider any likely exposures, such as tick and deer fly bites, or contact with sick or dead animals.

Blood tests and cultures can help confirm the diagnosis. Antibiotics used to treat tularemia
include streptomycin, gentamicin, doxycycline, and ciprofloxacin. Treatment usually lasts 10 to 21
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days depending on the stage of illness and the medication used. Although symptoms may last for
several weeks, most patients completely recover.

Treatment for tularemia with antibiotics (usually gentamicin or streptomycin) is very effective
at reducing the severity of the disease. It is important antibiotic treatment for tularemia be started
without delay when the disease is suspected. Factors associated with a more severe outcome include
increasing age, serious coexisting medical conditions, symptoms of a month or longer before
treatment, and inappropriate antibiotic therapy. Overall, 4% of persons with tularemia die due to the
disease. Although tularemia can be severe, preventive antibiotic therapy in non-ill persons following
a tick bite is not recommended.

Tularaemia is a zoonotic bacterial disease of the Northern hemisphere. The causative
agent, Francisella tularensis, is spread to humans by direct contact with infected rodents or
lagomorphs, aerogenic exposure, ingestion of contaminated food or water, or by arthropod bites. The
prevalence of tularaemia shows a wide geographic variation. In some endemic regions, outbreaks
occur frequently, whereas nearby rural parts of a country may be completely free.
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CIIOCOBH YTBOPEHHSA NOJITUYHOI'O CJIEHT'Y
TA OCOBJIMBOCTI UOI'O IIEPEKJIATY

VY crarTi po3rLIOAIOTBCS CIIOCOOH TBOPEHHS MOMITHYHOrOo cieHry. OCHOBHY yBary aBTOp KOHLCHTPYE Ha
0COOJIMBOCTSIX MEepeKayTa HalOIbII JOLUUIBHUX crioco0ax repenadi aHrJIOMOBHOTO MOJITUYHOTO CIEHTY YKPaTHCHKOO
MOBOIO.

Karwuosi ciioBa: nepexiagaipka tpaHchopmMaltisi, MONITHYHHUIN CIICHT, CJIOBOTBIp, TekeT 3MI.

VY HUHIOIIHIX yMOBax PO3BHUTKY I1H(GOpPMAIIMHUX TEXHOJOTIH MM CIHOCTEpIra€Mo 3HAYHE
(hopMyBaHHS HOBHUX JICKCHYHUX OJWHHIIb, & TOMY TaKi crielu(idHi MOBHI IIJIACTH, SIK CJICHT, CTalOTh
IIpeJMeTaMy BUBYEHHS Cy4acHUX JNOCIIIHUKIB. Lle He AMBHO, OCKUIBKU CIEHI OXOIUIIOE€ MPAKTUYHO
BCi cdepu JIFOACBKOTO JKUTTS 1 BUPIBHAETbCS METAQOPUYHICTIO, CKCIPECHUBHICTIO Ta
“HeTpaJUIIHHICTIO .

TepMin “HONITUYHUNA CHEHT” HEPIAKO BUKOPHCTOBYETHCS KypHAIICTAMU MpPH BXKHMBaHHI
OCO6J‘II/IBOFO CcJIoBa a60 BUpasy, WO NpUBETAE yBary, y HOJITUYHOMY KOHTEKCTi. IloHATTS
“IONMITUYHUN CHeHr” 1 “HOJIITMYHUI KaproH” 4YacTo PpO3rJsLAaloTh sK TOTOXHI. Tak, 3rigHo 3
BHU3HAYEHHAMHU KulbKOX cioBHMKIB (Cambridge, Oxford, Webster), cienry npuramanHi Taxi
XapaKTepUCTUKU: 1) MpHUHANEKHICTh 0 HE(POPMAIbHOTO MPOLIAPKY JEKCHKH; 2) OUIbII aKkTHUBHE
BXKMBAHHS B YCHOMY, HDK y INHCbMOBOMY MOBJIEHHI; 3) OOMEXEHICTh Y)KMBAaHHS KOHTEKCTOM abo
coumianbHUMH pamkamu [1, 2, 3]. OTxe, MOJNITUYHUN CIEHI MOXKHA BHM3HAYUTU SIK CHEIM(IUHY
MIZIMOBY, SIKYy BUKOPHUCTOBYIOTH INPEICTaBHUKU C(EepH IMONITHUKH, L0 BUPI3HSIE IO TPYIY cepen
iHmux. IlpoTe 3pocratoua poJib CycnibCTBa Ta Beduke 3HaueHHs 3MI B mosiTMUHMX mpoliecax i
MOJIITUYHUX PIIICHHSIX BUHECIM HOro 3a Mexi rpynd. BUKOpUCTaHHS MOJITUYHOTO CJEHTY
JIOTIOMara€ yHUKHYTH TOBTOpPEHb CIIiB, MOBHHMX OOOpPOTIB 1 KOHCTPYKLIH, POOUTH TEKCT OLIbII
SCKpaBUM, BUPa3HUM Ta OPUTIHATBHUM.

[Tpu nepexnaji oAMHUIL NOJITUYHHUX CIEHT'Y OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO MOCTA€E caMe CKIIaIHICTh
nizbopy #oro BiINOBITHMKIB, Tak SK BHOIp 3aco0iB BHpPaKEHHS B MOBI IEPEKJIaay 3aleKUTh
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Oe3rmocepeIHbO Bij 3'ICYBaHHS 3HAYEHHS CJIOBAa y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI. Y KIHIIEBOMY BapiaHTi
nepeKyaxy Ma€ pO3KPHBATUCS HE TUIBKM 3HAUEHHS CJICHTOBOTO CJIOBAa, a 1 MOro emolliiiHe
3abapsiieHHs. [Ipu nepeknazai, abu BiATBOPUTH 3MICT Ta CMUCIIOBI BiITIHKU BUPa3iB JaHOT MiJMOBH,
3aCTOCOBYIOTh JICKCHUYHI TepekIaaanbki TpaHchopmarii, cepen SKUX MU JETaIbHO OOrOBOPHMO
eKCIUTIKaIif0 (OMMCOBUIN MEPEKIIA) Ta KaIbKyBaHHS.

Croci6 ekcrutikamii 103BOJISIE TIepeaBaTH 3HAYEHHS CJIOBA MOBH OpPUTIHANY, y SIKOTO HEMae
BIJINOBIIHMKA Yy MOBI TIEpeKIIaay, MEPEBKHO Yepe3 Te, M0 CIICHrOBa JICKCeMa 3 SBUJIAcs JTOCHTH
HE/IaBHO, 3a JIOTIOMOTOI0 CIIOBOCTIOIydeHHs. OHaK HEIOIIKOM I[LOTO CIIOCO0Y € OaraTociiBHICTH, a
TOMY BIH 3aCTOCOBYETBCS y TOMY pasi, SKIIO MOXHa OOMEXHTHCS HEBEIUKHM TIOSCHCHHSM.
Hanpukian:

e Brexit (Britain + exit) — Buxix Bpuranii 3 €Bpocoro3y; “In his 25-minute speech, he declined
to mention Brexit or the EU” (The Guardian, March 30, 2023).

ezombie lie —Opexus, siKy, ckiibku O pa3iB ii HE CIIPOCTOBYBAJIH, MPOJOBXKYIOTH TOBOPHTH —
KOMEHTYEThCSI aBTOPOM y KoHTekcTi crarTi: “Regardless of the motives or explanations, however,
this is how a standard Washington lie becomes a zombie lie — lie that simply will not die.” (The
Huffington Post, March 18, 2010).

eukrained — y cioBuuky “Urban dictionary”’namaerbest Take noscuenss: “Koswm T Pocis, i v
BTOpraeuics B IHIIY KpaiHy, Yy BIANOBIIb OTpUMYyell Tio0anbHe NMpuHMKeHHA ; “Russia has been
ukrained.” (Urban dictionary, March 22, 2022).

Konu BuHMKae moTpeba mepeaat y mepekial BIACHY Ha3By YW MOHATTS, a €KCIUTIKAIlISA Yd
mig0ip €KBIBAJICHTAa CJIOBA € HEMPUUHATHUMH 3 MEBHUX MPHUYMH, TOJI JOBOJUTHCS BIABATHUCS JO
KaJbKyBaHHSA. BapTo 3ayBaKWTH, 110 Y TAKOMY BUTAAKY Bil Nepekiiajgadya BUMAracTbCsl HaaTH JI0
CBOTO TEpeKIIa Ty MOsICHEHHS:

e Euratom (Europe + atom) — €Bpoatom (€Bporeiicbke CIIBTOBAPUCTBO 3 aTOMHOI €HEprii);
“For the nuclear industry, rapid departure from Euratom without a clear replacement spells disaster”
(The Guardian, July 10, 2017).

e COVidiot (COVID + idiot) — koBimioT (0yap-XTO, XTO BCE III€ BIPUThH Yy BCE, 10 TOBOPATH PO
COVID ocuosui 3MI); “The notion of covidiots serves to explain non-adherence to Covid
restrictions in terms of motivation and psychological choice.” (The Guardian, September 2, 2020).

VY nocnimpkeHH1 pO3TIIIHYTI Ta MpoaHajli30BaH1 OJMHUIII TTOJITUYHOTO CIIEHTY Ta MEePeKIaIabKi
Tpanchopmallii, MO HaWYaCTIIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS I TEpekiaamy. Y XOJi AOCHIDKCHHS HaMm
BJIAJNIOCS 3'ICYBaTH, IO TOJIOBHOIO MPOOJIEMOI0 MpHU MEpeKsaji MOJITHYHOIO CJICHTY BUSBUIIACS
CKJIQIHICTh MiA00PY MOBHHUX €KBIBaJICHTIB. Mu moOauniy, mo crnocid KajabKyBaHHS HE MOXKE 4acTO
BUKOPUCTOBYBAaTHCh IpHU MEpeKIaal OJWHHUL IMOJITUYHOTO CIEHTY, OCKUIbKH JaHUil mpuiiom
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B OCHOBHOMY JUIs Iepeayl BIaCHUX Ha3B, peallidl 1 MOHATh. Y CBOIO 4epry, 3a
JIOTIOMOTOI0 €KCIUTIKAIlil, MOXKHA TepefaTu 3HaueHHs Oyb-SKOTo CJIOBa, SIKE HE Mae eKBIBaJICHTa B
OpHTIHAI, MPOTE HEJOJIIKOM OMMUCOBOTO MEPEKIaay € HOro 6araToCIiBHICTb.
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CUCTEMU ABTOMATHU30BAHOI'O IIEPEKJIAAY
JIOCTiKERHs B Taly3i aBTOMATH30BAHOTO MEPEKNaNy KOHIIEHTPOBAHO HA OCHOBI aBTOMATHYHOTO MEPEKIANy 3a

JIOTIOMOT'0X0 KOMIT FOTOPHOI TEXHIKH Ta Pi3HOTO MPOrpaMHOr0 3a0€3MeUeHHS.
KarouoBi ciioBa: crucreMn aBTOMaTH30BaHOTO TEepeKIay, nepexnan, nam’ste (TM), mporpaMue 3a0e3nedeHHs.
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VY enoxy raoGanizaiii 3Ha4HO 3pic MONUT Ha Oe3MEePEeIKOAHNN MOTIK iH(OpMAaIl MK PI3SHUMHU
MoBaMH. bararo kommaHiii mpamioOTh Ha CBITOBOMY PHHKY 1 HOTpeOyloTh JIOKami3amii cBOIX
NPOAYKTIB 1 mochyr. SIK HACHiOK, PUHOK MEPEKIAAABKUX MOCIYT 3pOCTaE, i HOro 3Ha4HI MOTPEeOH
IIe J0ci 37e0UTBIIOTO HE 33J0BOJICHI. Y CBOO Yepry, Bill MepekiiaiadiB BUMAraloTh Bce OUTbIIE SK 3
TOYKH 30py HPOAYKTHBHOCTI, TaK 1 IKOCTI BAKOHAHHS pOoOOTH.

Ha 1macrtsi, pO3BHTOK TEXHOJIOTIH TPOTMOHYE WIATPUMKY Tmepeknaaaqdy. IIporpamue
3a0e3redueH s IS MepeKiIaly MPONOHYE MOXKIIHMBICTh 3a0BOIBHATH 1Ii BUMOru.Computer Assisted
Translation (CAT). IloTyxHi KOMIT'IOTEpHI TEXHOJIOTII MOXYTh PO3LIMPHTH JIIOJCHKI 31i0HOCTI
NepeKyIaiaviB, JOMOMAararyuu iM 00YNCITIOBATBHOIO MOTYKHICTIO.

[IpoTe, HE3BAXKAKOUM HA TE, IO TEXHOJIOTIS MEePEKIaay KOPUCTYETHCS 3HAYHOIO TOMYIISIPHICTIO
Ta il BUBYCHHS PO3BHUBAETHCS, OaraTo NMepeKiiagadiB CTaBISATELCS JIO M€ TEXHOJIOT1T 3 HEIOBIPOIO.

CyuacHi po0Ooui nepekjaaayi MOBUHHI MAaTH KOMIT' FOTEPHY I'PaMOTHICTh, 100 TOTIOBHUTHU CBO1
JIHTBICTUYHI 3A10HOCTI, MIJAKPECIIOIYN TaKUM YMHOM YHIBEPCAJBHICTh MEPENOBHX IHCTPYMEHTIB
Microsoft Office, crmerianizoBaHuxX eNEKTPOHHHX Ta OHJIAMH-CIOBHMKIB TOWIO. IX HAa3MBAIOTH
SIIEKTPOHHUMHU

iHcTpyMeHTU. [IpoTe mpodeciiiHuM MepekiiagayaM YacTo JOBOJIUTHCS BHKOPHUCTOBYBATH
nam’siTh MepeKyIaaiB 1 TEPMIHOJIOTI4HI 0a3u JaHUX.

Translation Memory(TM) B € KIOYOBUM KOMIIOHEHTOM 3aco0iB  aBTOMAaTH30BAHOTO
nepeknany. TM, Takox 3ragyetses sik Sentence Memory a6o Translation Archive, 11e B OCHOBHOMY
0a3a JaHUX, 110 MICTUTH Mapu OJWHUIL NEpeKsagy B IUJIbOBOMY Ta BHUXIAHOMY MOBH, TOOTO,
HAIPHUKIIA]] PSUYCHHS MOBOKO OPHTIHAIY pa3oM i3 Horo mepekiaaoM. Komu nepekiiagay BUKOPUCTOBYE
iHcTpyMeHT TM ans mepeksiaay HOBOTO TEKCTY, IHCTPYMEHT BHU3HAUYA€ CXOXICTb MDK CErMEHTaMHU
HOBOT'O TEKCTYy Ta 30epekeHi BuXiaHI TekcTu. [IoTiM mepekianad Mo)ke BCTaBUTH abo ajanTyBaTH
MOTNIEpEeHIN MepeKIal [bOTO CETMEHTA.

Takum urHOM, (DYHKIIII MOMIYKY Ta MOMIYKY € Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM YCIX 1HCTPYMEHTIB
TM. Takum ynHOM TIEpeKiIanayd 3BUIBHIETHCS BiJl HYyIHOI poOOTHBIIACHA, JIOACHKA, YacCTO XHOHA,
nam'sitb

[HCTpyMeHTH mepekiaay TaKoX HaJaloTh KOPUCTYBAayeBI MOJKJIMBICTH BHUPIBHIOBAHHS, IO
JI03BOJISIE CTBOPIOBATH ITaM’sSITh MEPEKIIAIB PaHille MepeKIaeH] TOKYMEHTH, 31CTaBIISTFOYH OTUHUII
nepexyaay i BBOASYHM iX 10 0a3u JaHUX Iam’sTi MepeKIIaiB.

Ha mpomy erami HeOOXiHO BH3HAYUTH IOHATTSA TOYHOI Ta HeuiTKOi BimmosimHocti. Lli nBa
BHJIM 301riB MOYKHA PO3PI3HUTH 32 PIBHEM BiIMOBIAHOCTI a00 MOMIOHOCTI MK OJMHUIICIO Y HOBOMY
MPOEKTI Mepekyany Ta oauHuier SL, ska 30epiraeTbcs B mam'sTh mepekianiB. IneHTHYH1 30iru
Ha3WBAaIOThCA TOYHUMH, @ BC1 1HIII 30Ird — IMO3HAYEH1 IK HEUITKi 30iru

Buaineno nacrymnni Henosiku 3aco6iB CAT:

1. TeopeTnuHO, KOJIM TEPEKIaadi MalOTh Y CBOEMY PO3MOPSAHKCHHI OpPraHi3oBaHi JTOCTYITHI
apxiBU MOMEPeIHIX MepeKIadiB, pe3yabTaT MOBHUHEH MOKPAIEHHS Y3TO/DKEHOCTI Ta HIBUAKOCTI
nepexiany. Lle Ounplne cTocyeTbes OHUX THITIB JOKYMEHTIB, HDK 1HIIUX; 32 BU3HAUCHHAM. [lam'saTh
MepeKIIajIiB € HAUOLIBIII KOPUCHOIO, SKIIO 3aCTOCOBYBATH 11 10 TEKCTIB i3 HOBTOPIOBAHUM BMICTOM.

2. Ilepexiaadi 4acTo MpaIoTh 13 AeKiIbkoMa (Gopmatamu (aiiiB, a cuctemaMm Translation
Memory 3a3Buyaii moTpiOH1 PinbTpH A7 30epexeHHs GopMaTyBaHHS.

3. Hapemri, mam’aTh CKJIAJA€ThCs 3 MaTepialliB, HAJAHUX SK KIIEHTOM, TaK 1 MEpPEKIagavyeM.
Bunukae muTaHHA KOMY HAQJIEXKUTh KIHIEBUHA MNPOAYKT. MopanbHa BIACHICTH — II€ OJHE, ae
IOPUMYHA BJIACHICTh BAaXKJIMBA, KOJM TaM’sITh CTa€ I[IHHUM TOBAapOM y PUHOK. € KIEHTH, fKi
3JI0BXMBAIOTh TAKUMH IHCTPYMCHTaMH, OO 3amiaTHTH JIMINC HEBENHKY CTaBKY, HaJaBIId
nepeKsiagady cBoi mam’siTi nepeKnazuB HE Jy’Xe XOpOLIO IKOCTI, 1 mpH bOMY IIATATH MEHIIE.

3po3ymino, MmO KOMIT'IOTEpU MOTIM HaBITh HE TMOYMHAWTE 3aMIHIOBATU JIFOJCHKHX
nepekiazadiB TakUMU TeKcTamMu. HaBiTh 3 IHIIMMH THUIIaMM TEKCTIB, HAll aHali3 pojen 1
MoxknuBoctel ik MT, tak 1 CAT mokasye, 110 JKOJIHE 3 HUX HE € JOCTaTHBO €PEKTUBHUM 1 TOUHHM,
00 ycyHyTH NOTpely B JIOJCHKUX MepekIagadax. Y CBOIO 4epry, mepekiiaaadi MIOBUHHI BUSHATH Ta
HABYUTHUCS BUKOPHUCTOBYBATH IOTEHIIAl HOBUX TEXHOJOTIH, MO0 AOMOMOrTH iM OyTH OLIBII
MPOTyKTUBHUMH.
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GEODESIC DEVICES

l'eomesiss € BaKJIMBOIO HAYKOKO JUI PO3PAXyHKIB IHXKCHEPHUX IMPOCKTIB 1 BHMarae BUKOPHCTaHHS Cy4acHUX
TexHoyorif 1 oomagnanas. CydacHi mpuiagy HOJETIIYIOTE PoOOTY Ieofe3ucTaM 1 JOIMOMAaraloTh 3IIMCHIOBATH TOYHI
po3paxyHku. ENEKTpOHHI MPUIaAU € aKTyaIbHUMHU 1 IMiUIAraloTh PETEILHOMY BUBUCHHIO Ta aHANI3Y.

Karwu4oBi cmoBa: reonesnvHa po3Bijgka, T'€0OAE3WYHI TNPHIAIH, TOBEPXHS 3€MJl, T'€0AEC3MYHI BUMIPIOBaHHS,
HaBiraris.

Geodetic instruments are tools and equipment used in the scientific researches that are
connected with measuring and mapping of the Earth's surface. Precise measurements are required for
various purposes such as map making, land subdivision, building and land resource planning. There
are a variety of geodetic instruments to choose and each is designed for a specific task. These
instruments have evolved for a long period of time and they continue to evolve with the help of
modern technology. In this study, the basic geodetic instruments, their types, and their applications
are analyzed.

The use of geodetic instruments is essential for accurate and precise measurements in geodetic
surveying. They fall into three categories: gauges, angle gauges, and levels. Measuring instruments
are used to determine distance, height, and width. They include such equipment as ranging rods, and
ranging chains. An angle meter is used to measure angles as well as a theodolite, a total station, a
GPS receiver and other equipment. On the other hand, spirit levels are used to measure height
differences. They consist of devices such as bubble levels and vertical bars [1].

The thodolite is probably the most widely used geodetic instruments. It is used to measure
horizontal and vertical angles with high precision, making them useful for a variety of tasks such as
architectural design, surveying and land surveying. The total station combines functions of a
theodolite and a range finder, enabling simultaneous angle and distance measurements on one device.
Total stations are commonly used in civil engineering projects.

Global Positioning System (GPS) receivers use signals from satellites to determine precise
locations on land. GPS receivers can be used for a variety of tasks such as: mapping, navigation and
surveying. They are especially useful for working with remote locations and large areas [3].

Levels are used to determine the difference in elevation between two or more points. There are
different types of spirit levels, including spirit levels, automatic levels and digital levels. Levels use a
bubble or bottle of liquid to indicate flatness, while automatic and digital levels use electronic sensors

[5].

Range rods, range tapes and range chains are used to measure distance. Range poles are tall.
Thin poles are used to provide a reference point for measuring distance in the field. A Tape and a
chain are used to measure the distance between two points directly. They can be made of different
materials such as fiberglass, steel or fabric.

Laser range finders use laser beams to measure the distance between two objects. They are
commonly used for golf and hunting, but can also be used for surveying and construction. Laser
rangefinders are particularly accurate for measuring long distances [5].

Inclinometers measure the inclination or slope of a surface. They can be used to measure the
slope of the terrain, the angle of a roof or the slope of a wall. Inclinometers can be digital and some
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models can measure both the incline and descent. Some inclinometers are handheld, while others can
be fixed to a surface. They are commonly used in architecture, engineering and geology [2].

Area meters ar used to measure the area of irregularly shaped objects or surfaces. They work by
tracing the outline of an object with a spinning wheel that measures the distance. Planimeters are
used in such fields as forestry, agriculture and landscaping.

Total stations are advanced surveying instruments that combine a theodolite, a rangefinder and
an electronic data collector. They are used to determine the exact position and angles of various
points on the Earth's surface. Total stations are commonly used in mining, engineering and
construction projects [4].

The Global Positioning System (GPS) uses satellite signals to determine the exact location of
an object on the Earth’s surface. GPS devices can be handheld or mounted on vehicles, airplanes and
ships.

They are commonly used in navigation, mapping and tracking applications across a wide range
of industries including transportation, logistics and emergency services. In addition, GPS technology
is used in precision agriculture, geology and environmental monitoring [3].

As a result, this makes geodesy one of the most diverse sciences dealing with the definition and
measurement of the Earth's surface and the objects on it with the help of instruments. It is an
important science that ensures the collection and processing of geodetic data to solve various tasks
such as buildings, roads, hydraulic structures, land restoration, etc. Geodetic instruments play an
important role in geodesy and are used to measure distances, angles and heights with great accuracy.
These devices greatly facilitate the work of land managers and land surveyors.
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POJIb NEPEKJIATAYA Y 3BEPEXXEHHI YACTOTH YKPAIHCHKOI MOBU:
ITPOBJIEMA 3AUBUX 3AITIO3UYEHDB

I poOoTa mpHCBsSYEHa AOCTIDKEHHIO POl Mepeknagada y 30epeKeHHI YHCTOTH MOBH, €KOJIOTii Hepekiaxy Ta
mpobJeMi 3aiBHUX 3aII03UYEHb.
KurouoBi ciioBa: 3aiiBi IeKCHYHI 3aTIO3WYCHHS, aHTIIIIIA3MH, HETIEPEKIIAIHICTh, €KOJIOTis IepeKIIay.

JUis KOXHOi €MOXH pPO3BUTKY JIIOJICTBA XapaKTepHa II€BHAa Ky/IbTypa, ILIO BiANOBiIA€e
3arajIbHOJIIOACBKUM I[HHOCTSIM Oyab-akoi Hamii. OCKUIBKM OCHOBHHM 3acO00M MDKKYJIBTYPHOTO
CIUIKYBaHHS € MOBa, TOMY CaM€ BUBUEHHIO MOB NPUALIIETHCS JOCTaTHS yBara B YCiX pO3BMHEHHMX
KpaiHax cBiTy. MoBa 6e3nocepeaHbo MoB’s3aHa 3 yciMa chepaMu JIOACHKOT NisIbHOCTI. JIOKOpIHHI
NIEPETBOPEHHSI B KUTTI CYCIUIbCTBA CIIOHYKAIOTh IO CYTTEBHMX 3MIH B CyYacHiH JiTepaTypHiil MOBI.
Haii0inpmomy BIUIMBOBI mijyisirae jekcuka. Lle BigOyBaeThCcsi TOMy, 110 MDK HapoJamMH BECh 4ac
ICHYIOTh NE€BHI €KOHOMIYHI, KyIbTYpHI, HOJITUYHI YM IHIII 3B’A3KH, BHACIIIOK SKUX Y KOXKHY MOBY
NPOHHUKAIOTh CJIOBAa Ta CTajl CHOJy4eHHA 3 IHIMX MoB. [IpoTe, came 3aBISKH 3aMO3MUYCHHIO
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IHIIIOMOBHUX JICKCHYHHMX E€JIEMEHTIB ICTOTHO 30aradyeThCsl JICKCHUHUN CKJIaJ MOBHU Ti€l 4W IHIIOL
KpaiHH.

3aro3u4eHHs aHIJIHCHKOT JIEKCHKH 3 OAHOTO OOKy 30arauye Hally MOBY, ajie 3 IHIIOTO OOKY,
BUTICHSE BJIACHI €JIEMCHTH, IO 3aMIHIOIOTHCA Ha CJIoBa 3 HOMIOHMM 3HadyeHHsM. Lle HeraTmBHO
BILIMBA€E Ha CTaH HAI[IOHAIILHOT MOBH 1 Ha 30€peXEHHS YKPaiHCHKOT MOBH.

[Ipomuryemo B. Pamuyka: «AHTIIHCBKI ClIoBa 1 3BOPOTH OCTAaHHIM YacoM aKTUBHIIIIE
MTOTIOBHIOIOTH HAIIl JICKCHKOH, HDK POCIHCHKI; Hallla BAMOBA, MOP(QOJIOTIS i CHHTAaKCHUC HECYTh 3 OOKY
AHTITIHCHKOT MOBH YHMMAJOTro BIUIMBY. [IpHUMHM IIbOrO OYEBH[HI: KOMII IOTEpHU3allisl, MOTAT [0
MDKHApOJHHUX CTaHIApPTIB IUIOBOTO MApTHEPCTBAa, JO HAyKM W OCBITH 3axony, TIeperoBe
TOBapOBHPOOHUIITBO B aHTJIOMOBHHX KpaiHaX, JiJEPCTBO AHTIIIHCHKOI MOBH SIK MDKHAPOIHOI TOIIO.
[IpoTte ummano aHTHi3MIB BUTICHsA€ 3 OO0y MHTOMI YKpaiHChKI cioBay. Takoxk, Ha JIyMKy
B. 1. Papuyka, ykpaiHCbKa MOBa IOodYajia NEPETBOPIOBATHCH Ha «YKpJIID», TOOTO YKpaiHCHKUI
BapiaHT aHruiicekoi moBu. Takox B. J[. Pamuyk Buauise: ykpycauni— MillaHKa YKpaiHCBKOI,
POCIHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOB, sIKa ICTOTHO BiAIHIILIA Bi Oy/b-sIKOT HOPMH, IIPOTE MA€E IIAHC CKOPO
OJIITEpAaTypUTHUCS; Ta YKp’si3— aHIJIi30BaHa yKpaiHCbKa MOBa, WI0 TaK0X YTBEPIKYETHCS
Henonepexnaaamu|3].

JlekcMuH1 3aMo3WYeHHs 3 AaHIVIHCBKOI MOBHM B YKpAaiHCbKY MPOHHUKIM Mi3HINIE, HDK 3
(dbpanHITy3pK01 M HIMEIBKO1, ToJIOBHUM 4yuHOM y XIX Ta XX CT.; 3aCBOIOBAJIUCS BOHU B OCHOBHOMY
yepes pociiiCbKy MOBY.

[cTopiss TpPOHMKHEHHS aHIJIIIM3MIB B YKpaiHCbKY MOBY TICHO TMOB'A3aHa 3 ICTOPIEIO
MIPOHUKHEHHS X B POCIHCBHKY, sIKa i ChbOrOJIHI Ma€ 3HAYHUHN BIUIMB Ha Haily MoBy. ¥ XVI cromirTi
pa3oM 3 yCHiXamMH 30BHIIIHBOT TOPTiBJl B POCIMCHKINA JIEKCHIl 3'SIBISIIOTHCS YW HE Haimepii
IHIITOMOBH1 CJIOBa, 30KpeMa, aHTJIMCHKOTO TOXO/DKEHHs. 3aro3WdveHi cjoBa BCTYMald pPa3oM 3
HOBUMH TOBapaMu Ta MOHATTsAMH. Came B Iei mepioa Oynao 3akiIageHO IMOYaToK MpodeciiHoro
BHBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH 3 HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO MeTotO [1].

Hpyruii mepios; akTUBHOTO TMPOHUKHEHHS aHTIIIM3MIB CIIOYATKy B POCIHCHKY, a 3TOJIOM 1 B
YKpaiHChKy MOBY ITOYMHAETHCS B yacH mpaBitiHHs [letpa 1.

VY 1mell 9ac crmocTepiraeTbCs axkTUBI3allisl 3amMo3W4YeHb IONEPEIHbOTO MEpIoAy, a TaKOXK
nojapline 30arayeHHs JIGKCMKH 3a PaXyHOK aHMIIMCHKUX 3all03MYCHb 3 PI3HUX objactedt moOyry,
TopriBii, Hayk. OcCTaHHI NpPEACTaBI€HI MaTEMaTUKOI, MOPCHKMMH Ta 3arajlbHOIH)XCHEPHUMH
HayKaMH.

Tperiii ik MOSBH aHTJIIHCHKUX CITIB Y POCIMCBHKIN Ta ykpaiHCchKid MoBax — 20-Ti poku XIX cT.
B sKOCTI OCHOBHOrO YMHHHKA TPOIECY 3all03MYCHHS AHTJIHACHKUX CIIIB HEOOXIIHO BiI3HAYUTH
aurnodineHy crnpsMoBaHicTh Kartepunu II, 3acHyBaHHA HeE 3 METOIO MepeKIaay 1HO3EMHUX,
30KpeMa, aHIIHChKUX, KHUT TIePEKJIaJHOr0 ToBaprcTBa [1].

Posrnsinemo mpoOiemy mnepekiany MOBHUX peaiiil. Bcio Oe3ekBiBaieHTHY JIGKCUKY MOKHA
YMOBHO PO3MOAUIUTH HA JBI TPYIIU:

1) Bnacuiimena (ocoOoBiiMmeHa, reorpadiuyHiHa3B1, HA3BUYCTAHOB, OpraHi3ailii, ra3eT TOIIIO).

2) CnoBa-peanii — CIOBHHMKOBI OJMHHIIL, K1 O3HAYAIOTh MPEIMETH, MOHATTS Ta CUTYallii, 110
HE ICHYIOTh Y MTPAKTHII IHIIOMOBHOTO COIIaJIbHOTO KOJUIEKTHBY [2].

HeratuBuuii BB~ iH(QOPMAIIfHOTO  CEpPEIOBUINA,  €MOINIOHATBAINS  IIOOATBHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO HPOCTOPY, IHTEHCU(IKALlis COLaIbHOI, €THIYHOI Ta KOH(ECiiiHOT Hanpyru BUMAarae
1IBUILEHHS PIBHS TEPIUMOCTI B KOMYHIKaTUBHOMY CITIBTOBAPUCTBI, TOOTO €KOJIOTI3aLlil CILIKYBAHHS.
3cyB KOMyHIKaIlil y 61K HEEKOJIOTTYHOCTI 0COOIMBO MOMITHUH y MyOIIYHOMY CIIUIKYBaHHI MOJITHKIB,
BIIOMHUX JIOJIeil, HOTO aKTUBHO MpomaryoTh B Mac-menia. CydacHi JIHTBICTH [eAalli 4acTille
MUIIYTh PO JITHTBOLU/I, MOBH1 IPUHMKEHHSI, pyHHYBaHHS MOBH [5].

VY 3B’43Ky 3 LIMM BMHHUKJIA HEOOXIJHICTh, 3 OJHOrO OOKY, pATYBaTH JIOJMHY Ta il MOBY, a 3
HIIIOTO — PO3POOUTH TEOPETHYHI MiJBAIMHU HOBOT JUCLHUIUTIHY, sIKa 1 MOKJIMKaHA 30€perTy “ducTOTY
MOBH .

3’ABIA€THCS HOBAa MDKIUCIUILTIHApHA HAayKa — “‘€KOJIOTisl MOBH™ / “©KOJIOTis KOMYHIKaIlii.
Briepie Tepmin “exosiorist MOBU™ 3yCTpidaeMo B poOoTax aHriiicpkoro BueHoro E. Xayrena[6].

[IponoHyeMO HaCTYMHI MOCTYIATH €KOJIOTTYHOTO MepeKIay:
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[lepekiax MOBUHEH MOJIETIITYBAaTH KOMYHIKALIIO.

[lepeknanay He TOBUHEH MOPYUIYBATH HOPM MEPEKIATy.

[Tepexitagau Hece BIAMOBINANBHICTD 32 CBIi MepeKal

Xouda, MOBa — L€ JKMBE SBHILE, SIKE HEBIIMHHO 3MIHIOETHCS, BapTO YHUKATH B)KMBAHHS
aHIJI3MIB Ta HaMmaratucs minOupatu BianoBinHuku. [Ipomecu, mo BinOyBalOTbCS B HBOMY,
3aKOHOMIpHI, aJie XOTUI0CsA O, TaM, Jie MOKHA OOIATHCS 3aco0aMu YKpaiHChKOi MOBH, HE BJIaBaTHCS
70 IHIIIOMOBHUX €JICMECHTIB Ta HE BIIJIaBaTH JAHUHY MOJII.

AKTHBHA NO3UIIIATIEpEKIIaIaya, Ha HAIly AYMKY, MOXe 1 Ma€ BIUIMBATH HA TEPEKIAIH, SKi BiH
snificatoe. Tak, octanHi moxii B VYKpaiHi SCKpaBO II€ MPOAEMOHCTPYBAJIH, KOJMH Yy (YHKIi
nepeKyaaviB MocTalu He JMIIe Nepekianadi, ajne i GakTHIHO YCi, XTO XOY SKOCh BOJIOJIE€ MOBOIO.
To6T0, BCi yKpaiHCBhKI IHTEIEKTyalH, XYPHAIICTH, MPOCTO MEMiifHI 0COOM cTanu mepekiazadaMu
Maiinany, nepekiagadyaMu MpoTeCTy, MepekiasadyamMu 3 YKpaiHu. YKpaiHIl 3p03yMild, 110 pIBEHb
MpoiH(GOPMOBAHOCTI BCHOTO CBITY, 3axigHoi €Bpomnu, €Bpocoro3y npo YkpaiHy OyB HaJ3BUYANWHO
HU3BKHUM — JUIsl TOTO, 00 MOSICHUTH BO€ OaueHHs IIbOTO MPOTECTY 1 CBOI OUIKYBAaHHS, HAM TOTPIOCH

TepeKya, MepeKiia sk mepexas ceoe.
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Hayxkoswuii kepiBauk — CTOJIBEIIBKAC.B., cT. BuKIaga4
binoyepxkiscokutinayionanvrutiacpapHutiynisepcumem

OCOBJIMBOCTI ®PAHIY3bKOI MOBHU BEJIBI'TT

Jana myOumikarisi cTOCYeTbCs OCOOMUBOCTEH (paHIy3bkoi MoBM benbrii Ta ii BigMiHHOCTE#l Bif KIacHYHOI
(bpaHIy3bK0T MOBH. AKIIEHTYEThCSI yBara Ha pi3HHUIN Y BUMOBI MiXk OeJIbrificbKuM Ta (paHIly3bKHM BapiaHTAMH.
Koarwuosi ciioBa: dpaniry3pka MoBa benbrii, ppaniy3pka moBa ®paHiii, 3MiHH, POHETUYHUIT ACTIEKT.

SAx Bimomo, (paHITy3bKOI0 MOBOIO TOBOPATH y OaraThoX Kpainax cpiry. lle Taki nepkaBu sk
Kanana, benbris, [IBeiinapis, JlrokcemOypr, MoHako, a Takox JesiKi kpaiHu AQpuku.

Tak, gk ¢paHiy3pka He € PiIHOIO MOBOIO LIMX KpaiH, BOHA YacTO 3a3HA€ JIGKCUKOJIOTIUHUX 1
rpaMaTUYHHUX 3MiH BHACIIOK 3MILTYBaHHS 3 PITHOIO MOBOIO 1 JliaJleKTaMH Ti€l 4u 1HIIOT KpaiHu.

SIckpaBUM MPUKIAAOM TaKOTo mpoiiecy € benbris — kpaina, sika Mexye 3 OpaHiielonl HATEKUTh
no mepioi rpynu ppankomoBHuX kpain. [lepmia 3ragka mpo benbrito BimHocuthes o 50 pp 1o
Hamoi epu. Ilorim Bona Oyna dactuHOro Pumchkoi iMmepii, a B 5 cromirti benbriro 3axomnunu
¢panku. IIporarom yciei cBoel ictopii benbris Oyna yactunoro byprynaii, Icnanii, ABctpii, ®@panuii,
lNonmnannii (Hinepnanais). Tineku B 1830 p benbrist oTpuMana He3aIexKHICTb.

€IMHOIO JEp)KaBHOIO MOBOIO Ha TOM uac Oyna (paHiy3bka, TOMYy MDK (PpaHKOMOBHHUM 1
HIMEIIbKOMOBHUM HAaCeJICHHSIMH BinOyBamucs meBHI MOBHI koH(mikTu. [li3Hime, y 1926 poui OyB
NPUAHATHHA 3aKOH MpPO JIHIBICTUYHUM MOJUT KpaiHM Ha MIBHIYHY, A€ 0OOB'SI3KOBOIO MOBOIO CTaja
¢dbnamanceka (HIMEIbKa), 1 MBAECHHY, € PO3MOBIIAIOTH ()PAHIIY3bKOIO.

Tak icTopuuHO ckianocs, mo y (ppaniy3bKiil 6enbriiicbkiii MOBI YMMaio CIiB Ta BUpa3iB, sSKi
3'IBUIIMCS B pe3yibTaTi 3MIIIYBaHHs pi3HUX JiajiekTiB. Tomy ¢paHiy3n Ta Oenbriiii He 3aBXKau
PO3YMIIOTh OJJH OJIHOTO.
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MoskHa MTPOCTEeKUTH, IO (paHIly3pka Oenbriiichka MOBa Ma€ CBOI OCOONMBOCTI W TEBHI
BIZIMIHHOCTI BiJ] (ppaHIly3bKOi MapU3bKOi, HAIPUKIIA]l Y BUMOBI:

- I3BIHKI MPUTOJIOCHI B KIHIII CIIB OTIYIIyIOThCst. Hampukiaa: unerose [ros] 3amicTh [roz]

- mudronr Ul yacto BumoBsieThest sk [oui]. Hanpukman: “Etpouis. - Etpuis.” (a motim?)

- 3BYK [j] B cioBi Katia — [Katja] BumoBinsieTbes Oenbriiiigamu, sk [katfa] - [katma], im's Didier -
[didje] ctae [did3e] ([mimxke])

- OykBa W (hpaHITy3aMu BUMOBIISIETHCS SIK V, Hanpukinag BMW, a 6enpriiini ckaxyrs [BMWe]

- Bruxelles BuMoBIsieThes Oenbridusgmu sk [brussel], a He [bruksel].

Takox iCHYIOTH CIIOBa, SIKi HE MAlOThb CBOTO 3HAa4eHHS Yy (QpaHIy3bkidi MoBi @panHmii i
BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TUTbKU Y (ppaniy3pkiit MoBi benbrii. Hampuxmaz:

kot (m) i #ioro moximui — koteur (m), koteuse (f) Ta miecmoBo koter (cTymeHTChka KiMHaTa,
HaliMaud abo HaliMauyka KiMHaTH, HaiimaTu KiMHaty)[1, c. 3]. [ToxoauTk cioBo kot 13 ¢amanacekofi,
Jie Ma€ 3HaueHHs “BOynmoBaHa mada abo komopa”.

Jlo me onHi€l JaHKW HaJIe)KaTh HA3BU TMPEAMETIB, SKI BIIPI3HIIOTECA B 000X BapilaHTax
(bpaHIy3pK0T MOBH (3MiHA MO3HAYEHOTO 3a HASIBHOCTI TOro camoro mo3HaudeHHs)[1, c. 3]. Lle Taki
clloBa, K mmaprainka(copion (M) - ¢gpaniy3ska Oenbriiiceka, antiséche (f) - mapusbka (paniry3pka),
nomka orojomens (valves (f, pl) - dpanmysska Oensriiiceka, tableaud’affichage - mapusbka
¢dpanmyspka), kynpkoBa pyuka (bic (M) - ¢panmysska Oenbriiiceka, stylo a bille (m) - mapusbka
(dbpaHITy3pKa) Ta JEAK1 HIII.

Takox icHye rpyma ciiB, Kl 3ycTpidaloTbes sk y @paniii, Tak 1 B benbrii, aie BOHM MalTh
pi3HI JIeKCHYHI 3HaUYeHH. Hanpukma:

- fourche (f) o3navae “Bmya” y mapusbkiid (ppaHIy3bpKiid 1 “BIKHO y po3kianl’ y (paHIly3bKii
MoBi benbrii

- buse (f) o3mauae “BeHTHAMIMHA TpyOa” y MapwW3bKid (GpaHIly3bKid Ta “MpoBall I Yac
icuty” y OeNbTiiCchKil (ppaHIy3bKii

- satisfaction (f) osnagae “3amoBosieHHS” y mapHu3bKiid (PaHIY3bKil Ta OLIHKA “33aJ0BUILHO” Y
(panmy3bkiit MoBi bebrii

O1xe, JOCITIOUBIIH TTOI, SIK1 TIEPEAyBaIH MOSABI i pO3BUTKY (hpaHIy3bKO1 MOBH y benbrii, Mu
TaKOX MPOCTIAKYBaIN ii TIeBHI 0coOMMBOCTI. benmbrificbka ¢paHIy3pka Ma€ IEeBHI BIAMIHHOCTI Y
(hoHeTMUHOMY acmnekTi. Takox iCHye 6araTo CIIiB, SKi OyJIH 3amo3udcHi Y PpaHIly3bKy MOBY CAaMHUMH
OCNBTIMIIMHU 3 HIAJIEKTIB 1 TOBIPOK IHIIUX perioHIB kpaiHu. Kpim Toro, cBoe Micie y ¢ppaHIly3bKii
MOBI1 benbrii 3HaluIM ClOBa, SKi € OJJHAKOBHMMHU B 000X BapiaHTax (hpaHIy3bKO1 MOBH, alle MalOTh
PI3HI 3HAYCHHS.

CIIICOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
1. Kaminina-llampaii B. H. Jlekcuuni ocoOiMBOCTI HallioHaNBHOTO BapiaHTy (paniry3bkoi MoBu benbrii.
KuiBchkuii Hanl. yH-T iM. Tapaca IlleBuenka, 2010. 6 c.
2. ®panmysska moBa B benbrii. URL:https:/jak.koshachek.com/articles/francuzka-mova-v-belgii.html

YAK: 81'276.6:619

POHBUINHA JI.C., cryneHnTka
Hayxosuii kepiBauk — IOT'OPLIA C.I'., xauz. nes. Hayk
binoyepxiscvkuil nayionanonuu azpapuuil yHieepcumem

OCOBJMUBOCTI BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTTYHOI JTEKCUKHA
Y NIPO®ECIHHOMY MOBJIEHHI )
MAMBYTHIX JIKAPIB BETEPUHAPHOI MEJUIIMHU

Po3kpuTO 0COOGIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH Y TIpodeciiHOMY MOBJIEHHI MalOyTHIX (axiBIliB
3 BETEpPHHApii, Ta BU3HAYCHO MOKA3HUKUA C(POPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHHX HABUYOK (paxiBIliB. 3po0IIEHO MOPIBHAIBHY
XapaKTEePUCTUKY O3HAK TEPMIHIB Ta MpodecioHatizMiB.

KawuoBi cinoBa: mpodeciiiHa TepMiHONOTIYHA JIEKCHKA, BeTepUHapis, mpodeciiHHO-TepMiHOIOTIIHA
KOMITETEHTHICTb, TEPMiHH, PO(ECiOHATI3MH.
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3 orisay Ha BUMOTH CHOTOJIGHHS, MIATOTOBKA KBamiikoBaHoro ¢axiBus, SKUNA po3yMie
TEH/ICHII1 PO3BUTKY HAYKH, BMI€ JIOTIYHO MUCIIHUTH, PI3HOOIYHO MIAXOJUTH 10 BUBUCHHS KOKHOTO
SBHINA B TPHUPOJI Ta CYCHUIbCTBI, € OCHOBHMM 3aBJaHHSAM y (OpMyBaHHI LUTICHOT OCOOHMCTOCTI
MalOyTHBOTO CIIEIiaTiCTa BETEPUHAPHOT ranysi.

BaxumBoro cki1aoBoro MpodeciifHoi KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHHOTO JKapsi BETEPHHAPHOI
MeIUIUHY € cOPMOBaHI KOMYHIKATHBHI HABUYKH Ta BMiJIE BOJIOIHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCHUKOIO.
PesynpraTramMu HaBYaHHS, BU3SHAYCHHUMH OCBITHBOIO MPOTPAaMOIO MIATOTOBKK MaiOyTHIX (axiBuiB 3i
CrenianbHOCTI «BerepuHapHa MeEAMIMHA», €3/aTHICTh €(PEeKTHBHO (OPMYBAaTH KOMYHIKAidHY
cTpaterito 'y mnpodeciiiHiil MisIbHOCTI;YMIHHS aHadi3yBaTH iH(QOpMALi0, HAYKOBY JITEpaTypy
taHaOyBaTH Cy4dacHMX 3HaHb. DOpMyBaHHS [HMX HABHYOK TIependadae 3HAHHS Ta BMLIe
KOPHUCTYBaHHS MPOQECItHOI0 TEPMIHOJIOTIYHOO JIEKCHKOTO.

TepmiHOJIOTIYHA JIEKCHKAa BETEPUHAPHOI MEJMIIMHU € O00'€KTOM CYYaCHHUX JIHTBICTUYHHUX
nomykiB. IlpoGnemu craHoBIEHHS BETEPUHAPHOI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKM IHTEHCHUBHO
JNOCTKYBaIUCA 1 Oyl IMpeIMeTOM BUBYEHHS Y HAYKOBUX PO3BIIKAX BITUM3HSIHUX MOBO3HABIIIB,
takux sk FO.I'. Poxkos, M.B.[Imutpyk, P.B.Cramok, M.B.Ilogonsik, B.I1. ['punsos, O.JI. 1llenos ta
1H., TaK 1 3apyODKHMX JIIHTBICTIB.

[Toka3HukamMu CcQOpPMOBAHOCTI KOMYHIKATHUBHMX HaBUYOK MaillOyTHbOTO cremiaiicra 3
BETEpUHApli € Taki MOBJICHHEBI YMIHHS 1 HABUYKH, SK BOJIOAIHHA HEOOXITHUM apCceHaioM
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH ITiJT Yac MPOBAPKEHHS MPOQECiifHOT MisITbHOCTI, CKJIaJaHHs 1 HATMCAHHS
pelenTiB, AlarHo3iB, NOSICHEHb, KOMEHTYBaHHS, CIUIKYBaHHS 3 BiABiAyBadamu. BaxiinBe 3Hau€HHS
Uig (OpMYBaHHSI HAaBUYOK BUKOPHUCTAHHSA NMPOQeciiHOi JEeKCUKU BIAIrparOTh y4acThb Yy HAyKOBHUX
KOH(EepeHIiaX, TUCKYCIsIX, BUCTYINHU 3 MPOOJIEeMaTHKU BETEpUHAPHOI METUIIMHU Ha CeMiHapax Ta
MpaKkTUKyMaX, O(GOpMIIEHHS 3BITIB MiJ Yac MPOXOPKCHHS HAaBYAIBHOI Ta BUPOOHWUYOI MPAKTHK,
MiAroToBKa iH(GOpMamiiHUX TOBIAOMJICHb, TpE3CHTAIli, JOTOBiEH Ta aHali3 HayKOBHUX
TIePIIOKEPENT 3 MPoOIeM BeTepuHapii.

3MaTHICTP Ta TOTOBHICTP MaWOYTHROTO (axiBIsli JO HOPMATHBHOTO 3aCTOCOBAHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OJAMHHIL y TPOodeciifHIi AISUTBHOCTI MM Yac BUPIMICHHs MpoQeciiHUX 3aBlaHb,
BH3Hauae  MpodeciiHO-TEPMIHOJOTIYHY KOMIETEHTHICTh, CYTHICTh $KOi TOJSITa€ B €QHOCTI
MPEAMETHO-TTI3HABATLHOTO, IHTEICKTYyaIbHO-Pe(DIEKCUBHOTO Ta KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOTO
KOMIIOHEeHTiB. BaxiuBe 3HaueHHS NPEeIMETHO-MI3HABAJIHLHOTO KOMIIOHEHTA, BUSBISETHCS Y
CTaHOBJIEHH] Ta BIOCKOHAJEHHI aKTUBHOTO CIOBHHUKOBOT'O 3allacy, 10 BIUIMBAE Ha SKICTh MPOLECY
BHpIIIEHHST TPOQeCiiHUX 3aBlaHb, PE3YJIbTATIB CAMOBJIOCKOHAJIICHHS, CAMOOIIIHKM Ta KOMYHIKAIlii.
daxiBerlb 3 BETEPUHAPHOI MEAMIIMHHU, 31 CHOPMOBAHOK  MPOQECIiTHO-TEPMIHOIOTTIHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, 3JJaTHUN JI0 TBOPYOTO MOIIYKY, pediekcii Ta mparte 10 HaOyTTS HOBUX 3HaHb 1
caMopo3BUTKY [1].

JI.LB. BiktopoBa posrisgae npodeciiHO-TepMIHOJIOTIYHY KOMIIETEHTICTh axiBus SK
TOTOBHICTh IGMOHCTPYBATH BIAMOBIIHI OCOOUCTICHI SIKOCTI Y CUTYaI[isIX MPOGECiifHOrO CIUIKYBaHHS,
KOPUCTYIOUHCHh 3HaHHSAMH (axoBoi TepMiHOJNOri Ta YMIHHAMH 1 HaBUYKaAaMH TOYHOTO Ta
MPaBUJIBHOTO BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB B YCHOMY 1 muceMHoMy npodeciiinomy mosienHi [2; C.17].

Y crpykTypi  mpodeciiHO-TEpMIHOJIOTTYHOT  KOMIETEHTHOCTI  BHOKPEMIIIOIOTH  Taki
KOMITIeTeHIIil: iHdopMaliliHy, Sika TOJAra€ y TMOUIYyKYy MeBHOi iHdopMallii; KOMYHIKaTUBHY, IO
nepeadayvae 3HaHHs IUIOBOTO €TUKETY Ta OCHOB YCHIIIHOI KOMYHIKaIlii; MparMaTU4Hy - OTepyBaHHS
HayKOBUMH T€pPMiHAMH BiIOBIIHO 10O KOMYHIKaTHUBHUX HaMipiB ()axiBlisg Ta MOBJICHHEBUX CUTYalliif;
MOBJIEHHEBY - BUKOPHUCTaHHs TEPMIHOJOIIYHUX 3HaHb B YCiX BUJAaX MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI Ta
JIHTBICTHYHY, L0 BTUTIOETbCS y 3HAHHAX MOBHUX HOPM, OCHOBHHUX MOBHHUX 3aKOHIB Ta IpaBUII
TBOPEHHSI TEPMIHOJIOTIUHUX OJUHUIG [3].

Benukuii TiiymauHud CIIOBHUK YKpaiHChKO1 MOBHUIIOJAa€ BHU3HAYEHHS TepMiHa sIK "clIoBO abo
CIIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKE TIO3HAYA€ CrelialibHe TIOHATTS B HAYI, TeXHili, MmuctenTsi" [4].

lonoBaumu o3Hakamu TepmiHa O. PomaHOBa BBakae HAayKOBICTh, HASBHICTH AediHimii,
HOMIHATUBHICTh, CHCTEMHICTh, OJHO3HAYHICTh y MEXaxX IEBHOI CHCTEMH, HOPMATHBHICTh Ta
CTHJTICTHYHA HEUTpaIbHICTB [5, ¢. 58].

AHamnizyroun cydacHi nepiofuyHi BUJAHHS, CIOBHUKHM, NMOCIOHMKH, BUYEHI JIHIIIN BHCHOBKY,
10 TEPMIHOJIOTTYHA JIEKCHKA XapaKTepU3YEThCS HAsIBHICTIO CHHOHIMIYHUX MOHATH (L0 CYNEpeYHuTh
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O3HaKaM TepMiHa«py300aKmepiosy», «HEeKpoOakmepios», «HEKPOOAUUILO3»), 3YCTPIUAIOThCS
3acTapili clioBa Ha TIO3HAUEHHS IOHATh, MApOHIMIS (IO XapaKTepU3YEThCS HETOYHOCTSIMH Y
BXKMBaHHI 1 PO3YMIHHI CIIB «cmpecy» — «cmpyc»), 3yCTpi4aroThbcs O0Opa3Hi HapOJHI Ha3BHU
(ingpexyitimuii punim — «3apasna nexcumo») [2].

CHIJIKyBaHHSI y npodeciiiniii chepi He 0OMEKYETHCS BKUBAHHSAM TEPMIHIB, y mpodeciiHoMy
CIIUIKYBaHHI KOMYHIKATOPH IOCIYTOBYIOTBCS mpodecioHanisMaMu. AJpke npodeciiHa JIeKCHKa
JiKapiB BETEPUHAPHOI METUIIMHU HACHUYCHA CIIOBAMHU, SIKI BXKUBAIOTHCS JUISA MO3HAYCHHS pOOOUMX
3aco0iB, TPOIECIB, SBWIN, MOHITH IHCTPYMEHTIB, MaTepiamiB, Iiid, aje HE € TepMiHAMH, a
BHKOPUCTOBYIOTBCS JUISI 3pYYHOCTI OOMiHY 1H(OpMAIIIEI0 MPEACTABHUKAMU IIEBHOT mpodecii.
[IpodecionanisMMaMi BETepUHAPHOI  MEIUIMHM € He3araJlbHOBJKHMBaHI CJIOBa 4u (pas3u, sKi
BHKOPHUCTOBYETHCS (PaxXiBISIMU BeTEPHHAPHOI MeMUIMHUA. Ha BIMMIiHY BiJ TEPMIHOJIOTIYHOT JICKCUKH,
npodeciitHa Jiekcuka, npodecioHanizMu 0e3MocepeHbO MOB'A3aH1 31 CHEepor0 IIAILHOCTI Y MEXKax
BIJIMOB1IHOT TTpodecii, MOKYTh MaTH €KCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS 1 BJKUBAIOTHCS TIEPEBAKHO B YCHOMY
MOBJICHHI.

VY BerepuHapHiil MeAULIMHI NPO(GECIOHATI3MU MOXYTh IMO3HAYaTH PI3H1 MOHATTA, CEpPeN SIKUX
Ha3BM XBOPOO Ta iX iX CHMITOMH , Ha3BU NPOLECIB, HA3BU TBApUH , JIIKAPCHKUX 3ac00iB, Ha3BU
METO/IIB TIarHOCTHKH, TPO(LIAKTHKH ,JTIKYBaHHS XBOpOO Ta Xipypriunux oreparii (abscessus, us m
abcyec, Hapus, alveolus, i m anveeona, komipka; anaemia, ae f anemis, nedokpis’s; anatoxinum, i n
AHAMOKCUH, npomuompyma, antisepticus, a, um aHmMucenmuyHul, 3sHe3apaxcyrouul, asthma, atis n
acmma, 3a0uwka, auscultatio, onis [ ayckynemayis, 8uciyxy8auHs, consillium, i n koncuniym,napaoa
nikapie, sterilisatio, onis f cmepunizayis, 3uezapaxcysaumus, cuticila, ae f Kymuxyna,wKipouxa,
myocardium, i n miokapo, cepyesuil m’sn3) [6]

EdexTuBHICTh MAroTOBKU(AXIBIIB 3 BETEpUHAPIi 3aJIeKUTh HE JIMIIE BiJ 3HAHb, OTPUMaHUX
HAaBUYOK 3 0a30BHX Ta CHEI[IaJIbHUX MpEAMETIB, a i yMiHb BOJIOJAITH (PAXOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO 1
CHEIIaJIbHOI0 MPOQECiiHOI0 JIEKCUKOITaBUKOPUCTAaHHAM iiynpodeciiiHiil aismbpHOCTi. HopMaTuBHE
BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB € OCHOBHOIO O3HAKOK MpodeciiHOi MOBIECHHEBOI KOMIIETCHTHOCTI Ta
chopmoBaHOCTI (paxiBIIs.
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YKPATHCBKA JIOKAJI3ALIS ITOP TA II IPOBJIEMHA

VY Te3ax WHeThCsA MpO OCOOIMBOCTI CydacHO! irpoBOi iHAYCTpii y CBiTi Ta Ha yKpaiHCEKOMY MepeKIagalbKoMy
PUHKY 30KpeMa. Po3risiHyTo mepekiaganbKuil MOTEHIall Ta CYJaCHHH CTaH JIOKalli3amii irop yKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK
BYKJIMBOTO ACTEKTY MOMYIIApHU3aIlil YKpaiHChKOI MOBH CEpe MOJIOII.

Kiro4oBi ciioBa: KoMIT 10TepHi irpH, ykpaiHChKa JOKaTi3alis, IepeKiial, yKkpaiHChka MOBa 1 KylbTypa.

Barato XTo crpuiiMae KOMITIOTEpHi irpu JHIIe K AMTS4E 3a0aBIsHHA. IX He BBaKaKOTh
CepHO3HMMHU 1 AyMaroTh, IO L€ NMPOCTO MapHa BTpara yacy, sfKa He I[ikaBa JIOpociuM. Ane
HE3aJIeXKHO BiJ yCIX YIEepekKeHb, irpoBa I1HIAYCTpis 3aBXKJIU HPUTATYBaja PO3POOHHKIB CBOIMHU
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MO>KJIMBOCTSIMH, JIOXOJaMU Ta MOMYJISPHICTIO, 00 KOMII'FOTEPHUMH IrpaMH 3aXOTUTIOIOTHCS HE TUTBKH
Ty a00 IMUTITKH.

[IpoTsroM OCTaHHIX AECATHIITH IrpoBa IHIYCTpis cTasa HabaraTto OUTbII OOMIMPHOIO Ta
PO3BHHYTOIO, HIX 110 1boro. Ilannemis cTBOpMIIa HOBI BUKJIMKU JJIS1 PO3POOHUKIB Irop, SIKi MYCHIIN
MPUCTOCYBATUCS /10 HOBHX YMOB pPOOOTH. Y TOH XK€ yac MOMUT HA irpH 3pic, OCKUIBKH JIIOJH IO
BCbOMY CBITY HIYKaIH CIIOCOOM PO3BaXHUTHUCSA Ta BTIKTH Bia peanpHocTi. Y 2022 pomi irposa
IHIyCTpist oTpuMaina noxin y po3mipi mpudauzso 200 minbsipai nonapis. s po3ymiHHS, B TOMY XKe
pori iHIyCTpis KiHO MpUHECTa MPHOIU3HO 42 MIbApaU, U0 y IT'STh pa3iB MEHIIE, HDK JOXOAH Bif
irop [1].

3a ocTaHHI pOKHM IrpoBa iHAYCTpIs cTala HaJI3BHYAIHO MOMYISPHOIO Cepell Pi3HUX BIKOBHX Ta
COLIANIbHUX TPYIL. 3a JaHUMH JociikeHb, y 2022 poui B Ykpaini Oymo 6mu3pko 20 MiTbiHOHIB
reiimepis, 3 skux 40% - xiHku. Irpu npuBaOIIOIOTE HE JMILE MOJOJIUX JIIOJEH, a i JOpoCIuX Ta
HaBiTh JdiTHIX. Hanpuknazn, y 2020 poui y cBitoBoMy Ton-10 HalOUIbII MOMYISPHUX CTPUMEPIB Ha
Twitch Oyna 82-piuna simoHka Xamako Mopi, sika Tpae y pi3Hi TalTiu. Irpu MoxyTh OyTH HE JuIIe
3aco00M penakcanii Ta CrocoOOM CHUIKYBaHHS 3 Jpy3sMH, a W 3ac000M HaBYaHHSI Ta PO3BUTKY.
Jlesiki irpu COpUSIIOTh MOKPAIEHHIO TaM SITi, YBaru, JOTTYHOTO MUCJIEHHS Ta KpeaTUBHOCTIL. Takox
IrpH MOKYTh JOTIOMOT'TH JIFOJIIM MIEPEKUTH CTPECOB1 CUTYaLlli Ta 3HAUTH NO3UTUBHI €MOIII.

Irpu — e Takox icTopii, HepcoHaxi, Aianoru Ta nopigomieHHs. [1{00 MOBHOLIIHHO 3aHYpUTHUCS
y CBIT TpH, I'paBlieBl MOTPIOHO PO3yMITH MOBY, Ha SIKiii BOHAa PO3MOBITaEe CBOIO ictopito. Tomy
JIOKaNi3alis Tpu Ha yKpaiHChbKY — 1€ BaXKJIUBUU KPOK JJIS TOTO, 00 3pOOHUTH TPy NOCTYIHOIO Ta
[IKaBOIO Ui YKpaiHChKOi ayauTopii. Jlokamizamis He Juile NnepeKkiaiae TeKCT, a i agantye Horo 1o
KyJIBTYPHOTO Ta COIIaIbHOTO KOHTEKCTY. JIoKamizalis JornomMarae CTBOPUTH MOIIIHHUN 3B 130K MIXK
IpaBlLIEM Ta I'POIO, a TAKOXK ITOKA3YE IOBAry 10 YKPaiHCbKOI MOBH Ta KYJIbTYPH.

Jlokamizamis rpu Ha YKpaiHCBKy — II€ HE TpocTa crpaBa. BoHa BuMarae 4acy, KOIITIB,
KBaTi(pIKOBAaHUX TIEPEKIIAIaviB Ta PEIAKTOPIB, a TAKOXK CIIBMpaIll 3 PO3POOHHKAMU Ta BUIABIISIMH.
Ha xanp, HE BCi Tpu OTPUMYIOTH OQIIIIHHY YKpalHChKY JIOKaJi3almilo, a JAesSKi OTPUMYIOTh il
HEJIOCTaTHBO SKICHY a00 3aTpuMaHy.

Ha >xanp, wactka irop, siki Oynu TepekiajgeHi Ha YKpaiHChKy MOBY, HEHMOBipHa Maia. 3a
nanuMu Statista, y 2020 porti y cBiti Oyno BumymieHo Outbine 40 Thcsd irop Ha pi3HUX IUIaTdopmax,
MPOTE KUIBKICTh Irop 3 YKpPaiHCHKOIO JIOKAJI3aIli€r0 JOCUTh HU3bKA. 3a NaHUMH AociimpkeHHs SBT
Localization, y 2022 poui aume 5% reilimepiB B Ykpaini manu Outbiie 10 irop 3 ykpaiHCBKOIO
JoKaji3amiero. bulblricTe momynspHUX irop He MaroTh o(iniiHOI ykpaiHchkoi Bepcii. Jlokamizaris
Ipu Ha OyIb Ky MOBY - 1I€ CKJIAQIHMH Ta KOLITOBHUHU Ipouec. BiH BuUMarae He nuiie nepexkiany
TEKCTY Ta 3BYKY, a i amanTanii rpadiku, iHTepdeicy, KyIbTypHHX Ta COI[IAJIBHUX aCIEKTIB. 3aIeKHO
BiJl 00CATY Ta CKJIQJAHOCTI IPH, JOKaTi3aIlis Ha OJIHY MOBY MO€ KOIITYBAaTH BiJl JIEKUIBKOX TUCSY JI0
JEKUIBKOX COTeHb THCAY AosapiB. Tomy po3poOHHMKaM irop 4acTo JOBOAUTHCS OOUPATH MOBHU JUIS
JoKanizanii 1yxxe o6epexxHo, abu He 3a3HaTH 30uTKIB. HaBiTh HalimomysspHilIi MOBU HE TapaHTYIOTh
yCIIiXy I'pU Ha IIEBHOMY pUHKY. € 6araTto (akTopis, SKi BIUIMBAIOTh HA IONUT Ha IPy: JKaHP, CTUIb,
KOHKYpEHIIis, MapKeTHHT Toio. Tomy 6e3 iokanizaiii rpa Moxe OTpUMAaTh OUIbIIe rpouieii, HiX 3
HEIO.

3BMUaiiHO, Lle He O3Hauae, L0 JIOKali3alisi He Mae ceHcy. BoHa Moke mpuHectu Oararto
nepeBar Ajs Tpu: 30UIBIIUTH PUHOK, MOKPAIIMTH JIOCBIATpaBIliB, 30UIBIIUTH JOXOMU Ta MiAHATU
pernyTarito.

YkpaiHChbka JTOKami3allis IPH - 1e He JHIIE NIePEKIal, a i BUSB MOBark 10 y'KpalHCLKOI MOBH Ta
KyTbTYPH. T0My YKpAiHCBKI IpaBIfi 3aBXKIM LIHYIOTh IrpH, sKi MalOTh TEKCTOBHii abo Ie Kparie
pralHCLKHH ny6n;1>1< Ile mosBoisie M Kparie po3yMiTH CIOKET Ta IeHMIUICH, BUKIMKae OLbIie
eMoIiif Ta emmatii 10 HepCOHa)KlB CTBOPIOE €(EeKT 3aHYPCHHS B cBiT rpu. Takox ykpaiHChKa
JOKAN3AIlisA CTIpUs€ TOMyNIPU3allii Ta PO3BUTKY YKPAlHCBKOT MOBH CEpesl MOJOJOIO MOKOJIHEHS.
Tomy ykpaiHCBKi IpaBIli 3aBXK/IH HI,Z[TpI/IMYIOTL irpu, siKi OyIn JIOKaIi30BaHI Ha YKPAiHCBKY.

Cepen BioMHX Irop 3 YKpaiHCBKOT JOKami3alli€r0 KOPHCTYETHCS HOHyJIHpHICTIO This War of
Mine. Bona Oyma pospobnena moibcbkoro cryniero 11 bitstudios i Buitmuma 8 2014 pomi. Ilsrpa
TOKa3ye XKUTTs UUBUIbHUX Y BiifHi, AKi HAMAralOThCs BIDKATH B 130/1b0BaHOMY MicTi. I'pa oTpumana
BHUCOKY OILIIHKY KPHUTHKIB 1 TpaBIiB, a TakoXk Oyja BH3HaHA COILIAIbHO 3Hauymiowo. Ypsaa Ilombmri
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noxaB This War of Mine no mkinipHOI mporpamMu siK Marepiai Juisi OOrOBOPEHHsI €THYHHUX 1
MOpaJIbHUX IUTaHb. I'pa Takox Oyia mpeacraBieHa B Mysel cydacHoro mucrenrsa MoMA B Hero-
Wopky sik HpHKnaj IHTepakTHBHOro mucrenrsa. llikaBo, mo ykpaiHCbKa joKamizauisi rpu Oyma
3pobricHa He 0(1)1LIII/IHO a 3a iHiniaTuBM (haHaTiB-BOJIOHTEPIB. PO3pOOHMKHN MIATPUMANH IXHIO TPAIo
1 To1any yKpaiHCHKHM Mepekias A0 Tpu.

Ghostrunner - me mie oaHa rpa 3 yKpaiHCHKOIO JIOKami3alli€ro, ska Oyja JojJaHa 3aBIsKd
(baHaTaM I BoHa Takox Oyna po3pobneHa mosbebkumu cTymisimu One More Level 1 3D Realms i
Buiinia B 2020 pori. YKpaiHChKHI TepeKia rpu OyB 3po0IICHHH HGO(I)IIIII/IHO JIBOMa BOJIOHTEPAMH,
aye MCiIs TOTo, SK iXHA poboTa Habpama HOIMYJISIPHOCTI B COLIAIbHUX Mepexax, PO3POOHHKH
BUPIIIMIN MIATPUMATH iX iHIMIATHBY 1 0JaTH YKPAiHCBKY MOBY JI0 TpH O(IIiifHO, J0AaBIIN aBTOPIB
y TUTPH.

Takum 4nHOM, HE3BKAIOUM HA BC1 TPYIHOIII Ta MPoOIeMH, SKi CYPOBOKYIOTh JIOKAII3aIlii0
I'pU Ha YKpaiHChKY MOBY, IIei MpoI1iec 3 KO)KHUM POKOM CTa€ BCE MOMYJSPHIIIAM Ta TMOMIHPEHIIIIM.
3a manumu Steam Spy, y 2021 porri 6yJ10 BunymieHo 139 irop 3 ykpaiHChbKOI0 MOBOIO, 1110 Ha 40 %
outbme, HK y 2020 pomi [4]. Ile cBimumTh mpo Te, IO yKpailHCbKa MOBa CTa€ BCE OUIBII
MPHUBAOIIMBOIO JIJIsl PO3POOHHKIB Ta BUJABIIIB irop.
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PROBLEMS OF PARVOVIRAL ENTERITIS IN DOGS

The article is devoted to the problem of parvovirus enteritis in dogs of various breeds, the causative agents of the
infection, the course of the disease, and methods of treatment and prevention of the disease.
Key words: parvovirus enteritis, pathogens, course of the disease, infection, treatment.

Parvovirus enteritis is a very dangerous, fast-moving infectious disease of dogs of all breeds.
Clinical manifestations of the disease are accompanied by lethargy, refusal to eat, vomiting, diarrhea,
increased temperature, gradual development of dehydration of the animal's body and development of
myocarditis. Often the rapid progression of symptoms leads to death!

Thus, it can be considered that the existing methods of treatment and prevention of the disease
are not enough for today. It is necessary to study the disease as deeply as possible and to find
effective medicines.

Dogs of small breeds are most prone to the disease - Yorkshire terriers, chihuahuas, Maltese
bolons, as well as rottweilers, dobermans, American pit bull terriers, spaniels, German shepherds, and
Labradors. Untimely vaccination of adult dogs and puppies or its absence significantly increases the
risk of infection. Bad feeding and care of the dog, stress, operations, worm infestation, and various
gastrointestinal disorders play a negative role in the development and progression of the infection.

The causative agents of the infection are parvoviruses, they have very high virulence and
persistence in the environment, where under favorable conditions they can persist for up to 2 years.
Dogs get sick both through direct contact with sick animals, which emit a huge amount of virus with
feces, and through contact with infected objects in the environment - clothes, shoes, toys, food picked
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up on the street. Since canine parvoviruses can be everywhere, it is almost impossible to avoid
infection in animals.

The course of the disease can be: ultra sharp; acute; subacute; abortive.

The acute and subacute course usually occurs in puppies and is most often accompanied by
intestinal damage.

Depending on the clinical manifestation, 2 forms of parvovirus enteritis are distinguished:
intestinal; myocardial.

Most often, the virus enters the body through the mouth, less often the nasal mucosa becomes
the gateway to infection. Only dogs and other members of this family suffer from parvovirus
enteritis. In case of viral infectious enteritis, etiotropic therapy with antiviral drugs is carried out. If
the disease is bacterial or there is a high risk of bacterial infection, antibiotics are prescribed.If the
disease is non-infectious, it is necessary to find out what factors caused it and eliminate them. Thus,
anthelmintic therapy is indicated for enteritis of a parasitic nature. In case of poisoning with stale,
poor-quality food, gastric lavage is indicated, and if the poisoning was caused by toxic chemicals or
an overdose of a medicinal drug, it may be necessary to administer an antidote.

In parallel, therapy aimed at alleviating symptoms and normalizing the functioning of the body,
supporting organs suffering from intoxication and dehydration is carried out. Dogs are prescribed:
drip administration of rehydration solutions to restore the water-electrolyte balance; antiemetics;
antispasmodics, pain relievers; sorbents and other drugs for detoxification; immunostimulants,
vitamins; hemostatic (with hemorrhagic enteritis, presence of blood impurities in feces, vomiting);
cardiac drugs; probiotics to normalize intestinal microflora.

At the beginning of treatment, almost all drugs are administered by injection, they will not be
absorbed when taken orally. As the work of the gastrointestinal tract normalizes, it becomes possible
to take a number of drugs orally. The only method of prevention of parvovirus enteritis is vaccination
of puppies and adult dogs.

Therefore, today, regardless of the possibility of timely diagnosis and variety of medicines,
there are still many diseases that lead to death animals One of them is enteritis of viral etiology. A
dog can get this infection when the virus enters the body, even for a short time contact with an
infected animal or its products life activities The infection usually affects the intestines, causing
severe inflammation, dehydration and often ends fatally. Parvovirus enteritis can manifest in different
forms, therefore from localization the course of the disease and the success of treatment measures
will depend on the virus.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAJY ®PA3EOJIOITYHUX OJUHUIIb ®PAHIY3bKOI
MOBH 3T'ACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM

VY Tezax Hperbcsa mpo mepekiax (GpazeoNoriYHUX OJMHHIB 3 TaCTPOHOMIYHHM KOMIIOHEHTOM SIK Ba)KIUBY
CKJIAJIOBY TIPOIIECY MDKKYIbTYpHOI KoMmyHikamii. Ilepexmamad moBumHEH MaTw TIHMOOKI 3HAHHA MOBH Ta KYIBTYpH,
BpaxoByBaTH cIenn(iky KOHTEKCTY B)KMBAHHS Ta PI3HOMAHITHICT TEpMiHIB, IO BXXHBAIOTHCS B TacTPOHOMIUHIM
iHxycTpii. OCKUTBKM aJeKBaTHUH MEpEeKiIaj] TaKhX JISKCEM JI03BOJISIE 30eperTy Ta MepeaaTH YHIKaIbHICTh Ta Creu(iky
KYJIBTYPH Ta MOBH, & TAKOXK CIIPHSIE PO3YMIHHIO Ta B3a€MOJIi MiX IPEJCTABHUKAMH PI3HUX KYJIBTYD.

Karouosi cioBa: ¢paseonoriudi oavHHUII 3 TacTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM, (ppaHIly3pka MOBa, (paHIly3bKa
TpaauIlis Ta KyJAbTypa, KOHTEKCT, BXXUBAHHS TEPMiHIB, BiIIIOBITHHK.
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VY mepexnazi Gppa3eonoriuHUX OAUHUIB (PPAHIy3bKOT MOBH 3 TACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM
ICHYIOTh T€BH1 0COOJIMBOCTI, K1 MOTPEOYIOTH CIEIiajIbHOT yBaru Ta yMiHHs. ['acTpOHOMIYHI TepMIHU
Ta IMEHA CTpaB MalOTh CBOI BIATIHKY 3HAY€Hb Ta HIOAHCH, SIKI HE 3aBXKJIM MOYXHA TOYHO TEpeaTH B
1HIIT1H MOBI.

Opniero 3 HalOWIBII MOMMPEHUX (PA3CONIOTIYHUX OJUHMIL (PPAHIYy3bKOi MOBH €
"fairelacuisine", mo gocmiBHO o3Haudae '"roryBatu Dky". OmHak, 1 (paza mMae OUTBII MUPOKE
3HAUYEHHS, SIKC BKIIOYAE y ceOe He TUTbKH TOTYBaHHS DKi, ajie i CTBOPEHHS MPUEMHOI aTMOcepH Ta
HACOJIOAY BiJ MPHUTOTYBaHHA ©DKi. Y mepexnani 1o ¢pa3y MOKHA BUPA3UTH, HANPUKIAMA, SK
"cTBOprOBaTH atMochepy Ha KyxHi".

e omauM mpuKIagoM € QpaszeosoriyHa oauHuis "prendreunverre”, mo o3HaYa€e "BHIUTH
cxisHKY". OnHak, y ppaHiy3bpKiid KyabTypi s paza MOKe TaKOK BKa3yBaTH HA COIIAIbHUN acCIeKT
Ta B3a€EMOJII0 MDK JIIOApMHU. Y TIepekiazl 1Mo (pa3y MOXKHA MepeaaTH, HaAMpUKIa, K "3yCTpiTHCS
Ha MMOCU/IEHBKHU 31 CKISIHKOIO BUHA". KpiM TOro, BayKJIMBO BPaxOBYBaTH TEPMIHU Ta IMEHA CTpaB, SIK1
MalTh BIATIHKKA 3HAY€Hb Ta KYJbTYpHI BigMiHHOCTI. Hampuknan, dpaniyseke cinoBo "baguette"
MO>K€ MaTH Pi3H1 3HAUEHHS 3aJI€)KHO B1Jl KOHTEKCTY, B IKOMY BOHO BXKHBAETHCS. Y TaCTPOHOMIYHOMY
KOHTEKCTI 11€ MOK€ BKa3yBaTH Ha THUII XJ110a, sSIKU € CUMBOJIOM (paHIly3bKOi KyXH1. Y TepeKai 11e
CJIOBO MOYKHAa BUKOPUCTOBYBATH SIK "OaToHUMK", "paHiy3pkuil x110" abo "toHkui O6uamit xmi0".

Takox BaXJIMBO BPaxOBYBaTH KYyJIbTYPHI BIAMIHHOCTI IIOJO BXXMBAHHS OKPEMHX CTpaB.
Hanpuxnan, y ¢paniy3pkiii KyxHi 1yKe MOIIMPEH1 BIANYCTKU Ha KUIbKa TOAMH MiJ 4ac o0ixy, sKi
CYNMPOBOJIKYIOTHCSI JACKUIbKOMa cTpaBamMHu. Taki o0iau MarloTh CBO1 TpajauIlii Ta perjIamMeHT, sKi
MOXYTh OyTH HE3pO3yMUIl JUIsl JItoJel 3 1HIIMX KpaiH. Y mepekiani (ppa3eosoriaHuX OJWHULb, 110
CTOCYIOTBCSI TAKUX TPAJUII{, BaXJIMBO BPaXOBYBATH 11 KyJbTYpPHI BIIMIHHOCT1 Ta BMITH NepeIaTH iX
y MepeKIaii.

Kpim Toro, y dpaHIry3pKiii KyXHI 4aCTO BHKOPHCTOBYIOTHCSI Ha3BH CTpaB, IO MOXOMATHh Bij
Ha3B MICT Ta perioHiB, Hanmpukiazg "oyneioH [lapuspkuit", "tapt Tymy3skuii", "dya-rpa 3 ['ackoni".
Ilepexnanay MOBUHEH MaTH 3HAHHS PO Taki Ha3BU Ta IXHE MOXOJPKEHHS, I00 TOYHO NepeaTu iXHe
3HAYCHHS B Mepekiani. TakoXk Cii 3BEpHYTH yBary Ha B)KMBaHHS TEPMIHIB, SIKI MalOTh CXOXeE
3HAYCHHS, ajie BXKUBAIOThCA B pi3HUX perioHax Dpanmii. Hanpuknax, "kpyacan" Ta "meHH-o-
mokoian" - 1e JBa pi3HI BUJM BUITIYKH, SIKI MAIOTh CXO)KE 3HAYCHHS, ajle BXKHUBAIOTHCSA B PI3HUX
perionax ®paHiiii.

Tako BakJIMBO BpaxOBYBAaTH Bapiallli B Ha3Bax CTPaB, Kl MOXKYThb 3aJI€XKaTHU BiJ] KOHTEKCTY
BKHMBaHHsA. Hampukian, Ha3Ba crpaBu "Kaccyser" MOXKE 3MIHIOBATHCS 3ajJie)KHO BiI PETIOHY
BUTOTOBJICHHSI Ta HOro peuenty, 10 MOXe BUKIUKATH IUIyTaHUHY B NepeKiazl. Y3araii, IepeKias
(Gpa3zeosnoriYHUX OJMHUIIb 3 FTACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM BMMArae yBa)kHOI pOOOTH 3 TEKCTOM Ta
JIETalIbHOTO aHaJi3y KyJbTYpHOro KOHTeKcTy. HeoOXigHO MaTu 3HaHHS HE TUIBKU PO MOBY, aje i
PO KYJIbTYpPY Ta Tpaaullii KpaiHu, 3 K01 HOXOAATh i (hpa3eosioriyHi OquHUI. TUIbKH TAKUM YHHOM
MO’KHA TOYHO IE€peJaTu 3MICT Ta KOHTEKCT BXXKMBaHHS LIMX BUpa3iB B mepeknazi. Jlo Toro x, BaXJINBO
BpaxoByBaTH CTWJIb Ta (OpMAT TEKCTy, B SKOMY BXHUBA€TbCs (Hpa3eoioriyHa OJUHHMLA 3
racTpOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM. Hampuknan, y ¢opmalbHUX TEKCTaX, TaKUX AK Oi3Hec-mucTH abo
JIOTOBOPH, TIEpPEeKiIajad TMOBHHEH BUOMpAaTH OuIbII O(imiiHI TEepMiHH, IIO0 BIAMOBIIATH CTHIIIO
TEKCTY Ta BUMOTaM KOHTEKCTY BXKMBaHHS.

OxpiM LbOTO, BapTO 3BEPHYTU yBary Ha MDKKYJBTYPHI PI3HMII B 3BHYAsAX IaCTPOHOMIYHOI
KyneTypH. Hanpukian, Ha3Ba cTpaBu "MOPKBSHHUM TOPT" B aHIJIOMOBHHMX KpaiHaX MOXe BUKJIMKATH
IUTyTaHUHY, OCKUIBKM BIH 3a3BU4ail € conoJkuM JeceproM. Aze B @DpaHuii, Je MOpKBa
BUKOPHUCTOBYEThCSI B 0araThbOX cCTpaBaX, "MOPKBSHUH TOpPT" MOXKE€ MaTWu IHIIMHA BHIJIAL Ta
BIJTHOCUTHCS /10 OCHOBHOI CTpaBU. TaKoK Ba)KJIMBO BPaxOBYBAaTH CHEeLU(DIUHI TEXHIYHI TEPMIHH, SKI
BUKOPHUCTOBYIOTbCS B TacCTPOHOMIYHIA 1HAyCTpii, Taki gk "kpem-Oprone", "cydne", "Oarer",
"6ickBiT". Ilepeknasay MOBUHEH 3HATH TEPMiHM, IO BXXHMBAIOTHCSA B TaCTPOHOMIYHIN IHAYCTpIi, Ta
iXHIi BIINOBIIHMK y MOBI, Ha fKy Mepekiazaerscsi TekcT. OTke, mepexiaj (ppa3eosoriuHuX
OJIMHMIIb 3 TACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM € CKJIaJHOIO Ta BiINOBigaibHOIO poboToro. [lepeknanau
MOBHHEH MaTy TTMOO0KI 3HAaHHS. MOBH Ta KYJIbTYPHU, BPaXOBYBaTH cHElM (iKY KOHTEKCTY B)KUBAHHS Ta
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PI3HOMAHITHICTH TEpPMIiHIB, L0 BXHMBAIOTHCA B TacTPOHOMIYHINA iHAYCTpii. TUIBKM TakUM YHHOM
MOJKHA JIOCATTH TOYHOTO Ta aJEKBATHOTO MEPEKIIAIy.

Omxe, mepeknan (pa3eosoTIUHUX OJWHUIL (PpPAHIY3bKOi MOBH 3 TaCTPOHOMIYHUM
KOMIIOHEHTOM € CKJIaJHUM 3aBJaHHiIM, sKe NoTpeOye 3HaHb Ta yBaru A0 jeraneid. Bapro
BpPaxoByBaTH HE TUIbKM 3HAYEHHS OKPEMHUX CIIiB, ajie W X KyJIbTypHi BiJIMIHHOCTI Ta KOHTEKCT
BXKUBaHHA. SIKIIO TepeKiazady YBa)KHO TMpAIIO€ HaJ MEpeKIagoM (pa3eooriyHUX OIUHHID 3
raCTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM, TO BiH MO NepeJaTi He TUTbKH JICKCHYHUHN 3MICT, ajie i BiATIHKU
KyJIBTYPHOTO JOCBiAY Ta Tpamuiii ¢ppaHiy3pkoi kyxHi. Tomy, nepeknan Gppa3eoaoriyHuX OJAUHUL 3
racTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM € Ba)XKJIMBOIO CKJIQJIOBOIO MPOILIECY MIKKYIBTYPHOI KOMyHIKalii. Bin
JI03BOJIsIE 30€PEerTH Ta NepeiaTH YHIKAJIbHICTh Ta crenu@iKy KOKHOT KyJbTYypH Ta MOBH, a TaKOX
CIpUsS€ PO3YMIHHIO Ta B3a€EMOJII MDK TMPEICTaBHUKAMH pPI3HUX KyinbTyp. OTke, mepexia
(bpazeosyOTIYHNX OJJMHUIG 3 TACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM € B)KJIMBUM Ta aKTYyaJbHUM 3aBIaHHSIM
y Cy4acHOMY CBITi, IKMI Jie/1aii OUIblile cTae riao0albHUM Ta MYIbTHUKYIbTYPHUM.
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OBPA3 «HOBOI )KIHKH» Y TBOPI BEPHAPJIA LIOY «IIIT'MAJIOH»

Marepian TpPUCBSIYEHUI AaCHEKTHOMY JITEpaTypO3HABUOMY aHaNli3y «POMaHy B S5-TH JisIX» BHAATHOTO
aHriiicekoro pedopmaropa «apamu-auckycii»  b.Illoy «Ilirmanion». ACHEKTHICTh BHSBISETbCS Y PO3TISIL
(eMiHICTUYHUX MOTJIIIIB, aKTYaJbHUX YISl CYCHIJIbCTBA MOYaTKy XX CTONITTSA. AHAJI3 IPOBEIEHO y PO3pi3i COliaIbHUX
TIO3HUIIIH aHMITIHCHKOro ApaMarypra Ta Ha MaTepiaii TBopy «IlirmMamiony.

Karwuosi ciioBa: 00pa3 «HOBODKIHKMY», (DEMIHI3M, BUTbHA OCOOUCTICTD, YOJIOBIYHH CBIT.

Ha mexi XIX-XX cTonith y cBITOBOMY JiTepaTypHOMY IIPOCTOPIi, 30KpeMa PO3BUTKY CBITOBOT
IpaMaTyprii, 3'dBiseTbcs 0araTo HOBUX 1led, KaHPIB 1 XynokHiX oOpa3iB. IlouaTok cromiTTs
O3HAMCHOBAHMH 3’SBOI0  HOBOi CHUCTEMH CBITOTJISIAHHUX MOIJISINIB — CYCHUIbHO-TOJITHYHHX,
€KOHOMIYHMX, (LI0COPCHKO-ECTEeTUYHUX, ETUKO-PENIrifiHNX, M0 HE MOIVIO HE BIIOOpa3UTHUCh Ha
PO3BUTKY JiTepaTypu. MHMUTII CTBOpIOBaM OOpa3H CBOiX MEPCOHAXKIB, CIUPAIOYUCh HA THUIIOBI
XapakTepu AiMCHOCTI M yMOBHM iX ¢opmMyBaHHS y cycniuibecTBi. OJHMM 13 TakMX XapakTepis,
3YMOBJICHHI 3POCTAaHHSM COLIAIBHOI aKTUBHOCTI KIHKM TOTOYACHOTO €BPOMEMCHKOTO CYCIIIBCTBA
crae o0pa3 «HOBOi >KIHKM». Y TOMY YHCII JJKYIOUM TBOPUYOCTI YKpaiHChbKUX MHUTLIB (M.
Komrobuncrekoro, B. Bunnnyenka, Jleci Ykpainku, 6aratbox iHIINX), el 00pa3 cTae HEBI'€eMHUM
(beMiHICTHIHUM 00pa30M TOroYacHOTo cycminbeTBa [1; 2].

[{ikaBO MPOCTEXUTH 32 O3HAKAMH PO3KPHUTTS MOAIOHOTO 00pasy y TBopuocTi bepnapna Iloy.
JlocmiJHUKY 3a3Ha4aroTh, 110 B TBopax oy (ax mpuknaz, — «IIpodecis micic Boppen») Taki xKiHKU
MOCTAIOTh SIK PIlIydi, CHJIbHI, BOJBOBI ocoOucTocti [1]. A repoins ioro tBopy «Ilirmamion» Enaiiza
Jlynmiti — 1e *iHKa, Jiii, poJib 1 MPU3HAYCHHS SIKOi He BKJIAJIAINCh B Y3BUYA€H] T€HAECPHI CTEPEOTHIIH,
a/Ke BOHa poOuJia 30BCiM He Te, 10 BiJ Hel 0YiKyBaJIHM YOJOBIKH.
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OT1xe, Mema Hawo2o 00CHiONCeHHs — IPOAHANIZYBATH Xia GopMyBaHHS 00pa3y «HOBOT KIHKH»
y apamatudaHoMy TBopi beprapma oy «llirmanion», OCKUTbKH aBTOpP TaKOX HE OMHHYB HOTO SIK
THUIIOBOTO JUIS CyCHUIBCTBA MEXI CTOJITb.

VY Xoni aHanizy TEKCTy 1’ ecH 3’sicoByeMo, 1o Illoy, BigTBOproroun o0pa3 «HOBOI KIHKH», TO-
CBOEMY OCMHUCITIOE il CYTHICTB. ABTOP «IpaMHU-IUCKYCiD» pOoOUTH 1€ 3 MO3HLii aHTUPEMIHI3MY, X04a
3 MEPIIOro MOy 1€ He € HaaTo noMiTHuM. Tak, Tema n'ecu (asmop napadokcanbHo 3a HcaHpom
Ha36a6 i «pomanom y S-mu OiSIX», YMICMUSwU y OpAMAMU4HUlL meip nepeomosy i NiCisamosy)
MOJIATa€ 'y TIEPETBOPEHHI JIBUMHU 31 3BUYAWHOI BYJIMYHOI KBITKAPKU B <«JIPYKHUHY JJISI KOPOJIS»,
TepIOTHHIO 3 0€30TaHHUMHU MaHEpPaMHU 1 BUMOBOIO, a/DKE KOXKHA JIFOJIMHA Ma€ MpPaBO Ha OCBITY i
BuxoBaHHs. OpHak HaTsAK Ha Mipiyanl croxkeT npo [lirmaniona ta ["anarero y m’eci 3aimuimaerbes
JUIIe TPUBOJOM JUIsl OuCKycii. Y ¢inanbHiM nii, FEmaiiza, mo mno30ymacs CBOTO KaxJIMBOTO
JIOHJIOHCBHKOTO aKkUeHTY 1 ctana Micc lymiti, He Buiinuia 3aMix 3a npogecopa Xirriica, a BUpIIInia
3anmumuTd  OyauHOK cBoro Ilirmamiona. Y wmif cuTyalii MM CHOCTEpPIraEMO  3pOCTaHHS
CaMOCBIJIOMOCTI BOJIbOBOI KIHKHM, fika HE Oakae OyTH IHCTPYMEHTOM JUIsl €KCIIEPUMEHTIB 1 BOJIE
Tenep CaMOCTIHHO KepyBaTH BIACHUM JKUTTSIM.

VY Bubopi camoi temu bepnapa Illoy gemoHcTpye, Xo4ya W HE TPO30pO, 1ACH0 HYOJOBIYOT
nepeBaru Haj KIHKOI, aJpke mpodecop 30upaerbes O1IHY KBITKApKy «IEpEeTBOPIOBATH» HA IIOCh
1HIIIE!

Enaiiza. @peooi ne dypens. Xail 6in i cradbxui, i ebozutl, i nompebyec mene, aie, modxce, iH
3pobUmMb Mene WacaUiuoI0, HidHC XMoCb OVHCUUL, WO 3ANAKYE MeHe, MeHe He NompebyIoduU.

Xizzinc._Ane dic uu 3modice 8in 3pobumu wgocw i3 sac? Ocb y wim piy.

Enaiiza. Moowce, mo s 3ymito 3pobumu wocs i3 Hb020. Ane A HiKoau He 0yMana, wo Mu nOGUHHI
AKOCb nepepoonimu_ooHe 00H020; 8U ¢ OLIbUL HI NPO WO He dymacme, milbKu npo ye. A npocmo
xouy oymu cama coboio (0isa 5)[2, c. 17].

Takox MOXKHA MOMITUTH, K aBTOP BUCIJIOBJIOE CBOIO COLIAIbHY MO3ULII0 «BYCTaMU BIIACHUX
nepcoHaxiB». 30KpeMa, y perlikax XirriHcamoMiTHOIO € CTEPEOTHITHA JyMKa PO Te, 10 KIHKa He
BapTa HIYOTo 0€3 YOJIOBIKA, a TAKOXK MPArHEHHS CaMOCTBEPIUTUCH 32 PAXYHOK KIHOYOT CTaTi:

“Xati cama nepexonaecmocs, wo 6e3 nac il He nposcumu. bez moei niompumku 60Ha uepez mpu
MUDICHI 3H08 cKomumucsi Ha Ono.” [2, ¢. 16];

“Sxwo 6am He 00 cHazu Moe HanpydiceHe, aie no3dasieHe nNpucmMpacmetl Hcumms, mo udimo
cobi Hazaod, na eymuyro. [lpayrovime, noku 3podumecs Oilbwl MEAPUHONO, HIJNC THOOUHOIN, A MOOI
outimecs, enusatmecs i, CKpymuuuch Kaiawukom, aiaeatme cnamu.” [2, c. 18]

Xirriic He MPOCTO HATSAKae, a YITKO Ta oOpa3inmBo Bkazye Emaiizi Ha Te, 1o Temep BOHA
3ajieXHa Bl HBOTO — 1i TBOPI. | TOMy, SIKIIIO BOHA MOBEPHETHCS Y CBIil CBIT, BOHA HE BUYKUBE, HE
3MoXke OyTu co00t0, a/Ke Terep BOHA IHaKud.

3a mpaBuiaMH BIIKpUTOTO (DiHATY «HOBOI Apamu», YEmaii3sumoxxyre OyTu pi3Hi BapiaHTH, K
MIPOJIOBKUTU CBOE KHUTTS, 1 came 1e poOuts il BiUTbHOIO ocobucricTio. Onnak b.Illoy, iiMoBipHO,
4yepe3 CBOi MEPEeKOHAHHS 1 «CIPOTHUB /10 (PEeMIHI3MY», CYMHIBA€ThCA Y TOMY, IO KIHKM CaMOCTIHHO
MOXYTh 3alHATH TiHE MICIle Yy CBITi, L0 KepyeThCs NpaBHiIaMu 4O0JOBIKiB. Tomy XirriHc i
HacMixaeTbcsi 3 Emaii3u, KoJM BOHA BHCIOBIIOE OaXKaHHS TITH 1 BIAKPUTH BJIACHHUA
«KBITKapChbKUNOI3HEC». Y MICIAMOBI IpaMaTypr MPHUBIIKpUE AT YUTA4iB 3aBiCY MOMAAJIBIIOI JTOJ1
Enaii3u: BoHa Bce ik 3anumiae aiM cBoro Ilirmaiiona, ane e OO 1HIIOTO YOJIOBIKA — OCh IIE OJIHE
MiATBEP/HKSHHS TO3HIIIT aBTOpa 11010 HE3aIEeKHOCT1 KIHKK. ToMy OakaHHS, JYMKH 1 IparHeHHS i€l
KIHKM Yy T1’€Cl BUCMIIOIOTBCS 1 IPUMEHILIYIOThCS MEpCOHaKaMM, a cama >kiHka Enaiiza € 00’ekTom
MIEPETBOPEHD 1 WISTBKOIO-EKCIIEPUMEHTOM.

Takum uymnoM, anamiz mecu b.Illoy «llirmamion» mae miacTaBU CTBEpKYBaTH, IO
aBTOP3BEPHYBCSI y CBOi TBOPUYOCTiI 10 THIOBOTO 00pa3y «HOBOI >KIHKHM», MPOTE B CHIYy CBOIX
NEepeKOHaHb HE 3MIr 10 KIHIS HOro mpuMHATH. 37a€ThCS, BIH HE BIPUB y Te, IO «HOBA >KIHKa»
CIPaBXKHA, 1 IO TakKi pPUCH, SIK CHJa 1 CBOOOMA, TIOMPH COLIAIbHI 3aKOHM 1 3BUYKH, 3aBXKAU OyIH
O3HAKOI0 KiHOYoro Hauana. JKuByum y 100y *KiHOYOi eMaHCHIallii, aKTyaJbHOCTI (PEeMIHICTHUHUX
HACTPOiB 1 MEPEeKOHaHb, AHTTIMCHKOMY JApamMaTypry BCE€ K HE BIAETbCA IMOAOJATH CTEPEOTHUITHE
CTaBJICHHS JI0 KIHOK.
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OCOBJIMBOCTI MOJIOJAIKHOI PO3MOBHOI JIEKCUKH
Y CYYACHUX ®PAHIY3bKUX NICHSX

VY Te3ax Waerbcs PO BUKOPUCTAHHS MOJIOJIKHOI PO3MOBHOI JIGKCHKH Y CYYacHUX (DpaHIy3bKHX MiCHSIX. 30Kpema
PO3IIISTHYTI OCHOBHI (hYHKIIIT BepiiaHa y (paHIy3bKHX MICHSX, Cepel] sIKUX BH3HAYEHI Taki sSIK pOo3BaXkallbHa, COllialibHA Ta
BUpaXKalbHa JUIS Cy4acHOi (DpaHIy3bKOi MOJOADKHOI KyNbTypH. [IpoinrocTpoBaHO OCHOBHI (DYHKIIT MOJIOAIXKHOTO
CIIEHTY Y (paHIly3bKUX MICHSIX MPHUKIIAJAAMH 13 MTiCEHb.

KuiouoBi cjioBa: MonoaikHui clieHr, (paHIly3bKa ITiCHs, MOJIOJ’KHA KYJIbTYypa.

BuxopucranHs MOJOJIDKHOI pPO3MOBHOI JIGKCUKH Y CYy4YacHIM (paHIly3bKid MICHI € JOCUTh
nomupeHuM sipuieM. Lle mo3Bomsie criBakam OyTH OUTBIN OJIM3BKUMU JI0 CBOET ayAUTOPIi, TepeaaTu
cBoi imei Ta emomii Outhbln TOouyHO.Hampukman, nomynspauii dpaHiy3pkuii perep Nekfeu
BHKOPHCTOBYE MOJIOIDKHY JIGKCHKY Y CBOIX IiCHSX, Takux sK "OnVerra" ta "Egérie". ¥V 1ux micHsx
BiH BUKOPHCTOBYE CJIOBa, Takl sk "blase" (HymHO), "balle" (rpomri), "chill" (Bimmounnok) Ta "meuf"
(xinka). Ile mo3Bossie HioMy CTBOpIOBAaTH MY3HKY, sfKa OUIBII TOYHO TEpenae ayX MOJOJIDKHOT
KyJIbTypH Ta il MIHHOCTL[HITUM TIpuKIagoM € momyispHa (paHity3bka crmiBauka AyaNakamura, sika
TaKO’X BUKOPUCTOBYE MOJIOJDKHY JIEKCHKY Y CBOIX MmicHsX, TakuX sk "Djadja" ta "Pookie". ¥V mmx
MCHAX BOHA BUKOPUCTOBYE cioBa, Taki sk "biff" (ymap), "daronne" (matm), "sape" (omsar) ta "keut"
(momimist), Mo A03BoJIsIE i mepematd cBOi idei Ta emollii Ha OUIbII PIBHIA OCHOBI 31 CBOEIO
ayJIUTOPI€ErO.

3arasioM, BUKOPUCTAHHS MOJIOJADKHOI PO3MOBHOI JIGKCHKH Y CYYacHid (ppaHIly3bKild MY3HIIl €
OJIHMM 31 CITOCO0IB mepeadyi MOJOADKHOT KYJIbTYPH Ta BUPKECHHS CyYaCHHUX 1/1€alliB Ta I[IHHOCTEH.
Bona no3Bosnsie cmiBakaMm OyTd OUTbII aBTEHTMYHHUMH Ta 30JM3UTHCS 31 CBOEIO ayAUTOPIEO, IO €
BKJIMBUM (PaKTOPOM YCIIXy B Cy4acHi My3udHiil iHaycTpii. KpiM Toro, BUKOpUCTaHHS MOJIOADKHOT
PO3MOBHOI JIEKCUKH y Cy4yacHii (paHIy3bKill MiCHI MOKe BioOpaxaTH colliajibHi mpoOiemMu Ta
HEPIBHOCTI, 3 IKUMHU CTUKA€ETHCS MOJIOAb. Hampukiaa, BUKOpUCTaHHS CIliB, Takux sk "galere" (6ima),
"tise" (BumuBKa), "chomage" (Ge3poOirTsi) Ta "hagra" (OimHMii), MOke BiZOOpa)kKaTH CKIAIHICTh
KUTTS y BEIUKUX MICTaX Ta HEJOCTATHIO MIATPUMKY BJaau.3 1HIIOTO OOKY, MOJIOJADKHA PO3MOBHA
JIEKCMKAa MOK€ MaTH HIIYy (DYHKIII0 — PO3Ba)KaHHS ayIuTOpii Ta MOKe OyTHM BUKOPUCTaHA IS
CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO e]ekTy Ta po3mupeHHs ayautopii. Hampuknmaa, y micHi
"BandeOrganisée" (paHIly3bKi penepu BUKOPUCTOBYIOTh BUCHIB "j'suisdansmapériodeketchup-mayo”
(s1 3apa3 B mepioj KeTuyn-MaioHe3y) JUisi CTBOPEHHS] TYMOPUCTHYHOI CUTYallil Ta 3allyuyeHHsl yBaru
ayJUTOPIi.

Kpim TOoro, MonmoabkHHM cieHr y ¢paHily3bKiid My3ulli MOKe OyTH IHCTPYMEHTOM BHUPaKEHHS
0COOHCTOT 1IGHTUYHOCTI Ta CaMOBUpaKEHHs MoJoaux jroaei. Hanpuknaz, micuas "Toutoublier" Bin
¢bpanmy3pkoi cmiBauku Angele Ta cmiBaka RoméoElvis € uynoBUM TpHKIAIOM BUKOPHCTAHHS
MOJIOJIDKHOT PO3MOBHOI JIEKCUKU Yy (paHIy3bKii My3umi. Y Wil MiCHI BHKOPUCTOBYIOTHCS
CKOPOYEHHs Ta BUpa3u, Taki sk "j'suisdéter" (s BupimuB) Ta "toutoublier" (3a0yTu Bce), sIKi cTanH
MOMYJISIPHUMU CEpeJl MOJIOJIi B OCTaHHI POKH.
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TakuM 4MHOM, BUKOPUCTAHHS MOJIOJIDKHOT PO3MOBHO1 JIGKCUKU Y Cy4YacHil (ppaHIly3bKiil micHi
€ JOCUTH TIOIMIUPCHUM SIBHIEM. MOJIOADKHUI BEpIaHI03BOJISE CIIBAKaM TepeaaBaTH CcBOi igel Ta
eMmouii OUTbII TOYHO Ta Ha piBHI myOmiku, OyTH «CBOIM» Ui CBOIX CiyXadiB. 3arajiowm,
BUKOPUCTAHHS MOJIOJADKHOT PO3MOBHOI JIGKCHKH Yy Cy4acHid (paHIly3pKid MYy3UIll € OJHHUM 3i
crnoco0iB mepeaayi MOJIOJDKHOT KyJbTYpH Ta BUPaKEHHS Cy4acHUX inealliB Ta HiHHOCTeH. Bepman
J03BOJIIE apTUCTaM OYTH OUIBII ABTCHTUYHUMH Ta 30JU3HTHCS 31 CBOEI0 AyAUTOPI€I0, M0 €
BAXUIMBUM (PAaKTOPOM YCIIIXy B CydyacHid My3wuHidl iHaycTpii. TakoX BUKOPUCTaHHS MOJOADKHOL
PO3MOBHOI JIGKCHKH Yy Cy4YacHId (paHIy3pKiidi TiCHI, KpiM pO3BaKaIbHOI (YHKIII, MOXKe
BiZJOOpakaTu coliaibHi Mpo0IeMHy Ta HEPIBHOCTI, 3 SIKUMHU CTUKAETHCSI MOJIOb.

OTXe, BUKOPUCTAHHS MOJIOJADKHOT PO3MOBHOI JICKCUKU Y (PpaHIly3bKid MY3HIll JOMOMAarae
MNIATPUMYBATH KUBUH Ta aKTyaJbHUH XapakTep MOBH Ta BimoOpakaTH Cy4acHy KyJIbTypy Ta
colliayibH1 TeHACHIII1. TakuM YMHOM, BUKOPUCTaHHS MOJIOADKHOT PO3MOBHOT JIGKCUKU Y (ppaHITy3bKiit
MY3HII € BXKJIMBUM €JIEMEHTOM KYJIbTYPHOTO JOCBIAY MOJIOAI Ta BijoOpakae iXHI MOTJISIAH, 1€l Ta
emoIrii. BogHoyac, BOHO MO’ke€ MaTH BIUIMB Ha MOBY Ta CHOPHATH 3MiHI (paHIy3pK0i MOBU. Tomy
BAXKJIMBO 30epiraTv OajaHCc MDK BUKOPUCTaHHSIM MOJIOJDKHOT PO3MOBHOI JIEKCUKU Ta JTOTPUMaHHAM
MIPaBHJI TPAMATHKH Ta JIEKCHUKH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI
1. Tonotiok O.B. BukopucranHs MonomiKHOI PO3MOBHOI JIGKCHKH Yy cydacHiid (paHiy3bkiii micHi. HaykoBwuii
BiCHHK XepCOHCHKOI0O Iep’KaBHOIO yHiBepcuTery. Xepcon, 2019. Bum. 36. C. 151-155.
2. Crasunpka JI. O. Apro, xapros, cienr: CoujansHa nudepennianis ykpaincekoi MmoBu. Kuis: Kpuruka, 2005.
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T'PEIBKI 3ATIO3UYEHHS ¥V JIATUHCBHKIA MOBI

VY Te3ax CHCTeMaTH30BaHO ICTOPUYHI BIJIOMOCTi, HAyKOBI JiaHI IPO TPElbKi 3aMO3WYEHHs B JIATUHCHKIN MOBI
MenunuHy. [IpoaHanizoBaHO CYCIHUIBHO-ICTOPUYHI YMOBH, SIKI MOTJIM TOBIDIMBATH HA TOSBY TPELBKUX 3aMO3UYEHb y
JIATUHCHKIN MOBI.

Kitio4oBi ciioBa: naTHHCHKA MOBA, PEIbKa MOBA, IPaMaTHKa, 3aTI03UYCHHSL.

VY KOXXHI TEPMIHOJIOTI] ICHYE TIEBHHH BiJICOTOK IHIIOMOBHHUX 3a0o3W4eHb. BOHU 3aiexarh Bijl
eKCTpa- Ta IHTpaTiHrBICTUYHUX (pakTopiB. [lepiii Big3HAYalOTHCS aKTUBHICTIO 30BHINIHIX KOHTAKTiB
B MOJITUI, €KOHOMIlll, KYyIbTYpi, 1HIII — 3JaTHICTIO MOBHOi CHCTEMH 3aCBOIOBATU W aJanTyBaTH
1HIIOMOBH1 ouHUII. [TomMpeHHsT XpUCTUAHCTBA Y TPEIBKOMY CBiTi, IO 3TOJIOM OXOMMWJIO 1 3aXigH1
MPOBIHIIIT, CIPUYMHWIO 3HAYHUIN MPHUILIMB PEJIIriHOT JICKCHKH B JIATHHCHKY MOBY. JIaTHHChKa MOBa
BXKe Oyja MiAroToBIIeHA 1O 1bOro mpoiiecy. Pedopma natuHcskoro andasity B kiHii Pecrny6miku,
MPUCTOCYBAHHS, & TO 1 BBEACHHS JCSKHX JIITEP JUISI BAMOBH, BIICYTHIX Y JIATHHCBKIH MOBI IPELIbKHX
3BYKIB, HOJIETIIMIIM 3aCBOEHHS I'PEIbKOT peliriiiHoi TepMiHOIOT i,

JlaTuHa TMOCTIHHO BiAYyBaja Ha co001 BIUIMB JaBHBOIPELBKOI MOBM, OCOOJMBO MICIA
nigkopenHs ['perii Pumom y 146 p. 10 H. e. 3amo3u4eHHs TPElbKOi JTEKCUKH B JATHMHCHKIH MOBI
3arajloM 1 peliriifHoi TepMIHOJIOTii 30KpeMa MPOXOJMJI0O B YMOBAaX MAacoBOi JIBOMOBHOCTI, IO
MIPUCKOPUJIO TIPOIIEC 3aCBOEHHS 1 JeTepMiHyBaslo #oro xapakrtep. Jleski JekceMu HaCTUIbKU
OpraHiyHO BIWJIHMCS B JJATUHCHKY MOBY, IIO TUTBKH €TUMOJIOTIYHUN aHAli3 Ja€ 3MOTY BU3HAYUTH X
rpenbki KopeHi. [Hmi 30epiratoTh IpenpKy adikcaimiro, MopgoJoriyHi ocoOIuBOCTI, AyOJeTHI
napajgurMu BiIMiHIOBaHHS.

Y BITYU3HSHOMY MOBO3HABCTBI JESIKI aCMEKTH TPEIbKUX 3alo3WYeHb Y JIATUHCHKIA MOBI
JochipKyBany Taki HaykoBii: b.B. UepHiox (IUTSIXU TPOHUKHEHHS Ta 3aCBOEHHSI TPEIbKOT JICKCHKH);
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M. II. HazapeBcbka ((pyHKIIOHYBaHHSI JaBHBOTPELBKHUX JIGKCMYHUX 3amo3uyenb); T. B. Kocapyk
(dpazeonoriune 0OCBOEHHS JaBHBOTPEIBKUX JiekceM). He3Bakaroun Ha BceOiuHMIA iHTEpec OaraThox
JOCTITHUKIB JI0 BUBYCHHS TPEIBKUX 3all03U4YeHb, OPYIIyBaHA MpoOiieMaTuKa i Haaaial moTpedye
MOTTUOJICHOTO aHANI3Y Y PEIIriiHIi MiMOBI TATHHCHKOT MOBH. 3aro3udeHii Jekcuili. OHi TekceMu
30epiratoTh CBOE MEPBiCHE 3HAUCHHS, IHIII1 TEPMIHOJIOTI3YIOTHCS JIUIIE HA JIATHHCHKOMY I'PYHTI.

YOpoaoBx CBOro ICTOPUYHOIO PO3BUTKY JIATUHChKAa MOBAa 3a3Haja BIUIMBY CaOelIbChKUX Ta
Cepe3eMHOMOPCHKHUX MOB, €TPYChKOT MOBH TOMO. Ta 4u He HaWOUTBIT BarOMHil BHECOK Y PO3BHTOK
JATUHCHKOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIaAy 3poOuiia rpelbka MOBa, siKa Movyajia IPOHUKATH Yy JaTUHY Yepe3
ycHe MmoBieHHs 1ie 3 VIII ct. 1o H. e.

3aBoroBanus ['pernii pumnsiaamu y 11 ¢. 10 H. €. mie OUIbIIE MOCKIIIIIO BIUIUB IPEIIbKOT MOBH Ha
JATUHCBKY, a MOJii, AKi BiZOyIuCh y 3aBepliaibHUi mepios icHyBaHHS Pumchkoi aepxkasu, y I11-V
CT. H. €. - enoxy Kpu3u Pumcbkoi iMnepii i1 cTaHOBJIEHHS XPUCTHUSHCTBA, CYIIPOBOIMWINCS TOSBOIO B
PO3MOBHII Ta JITEPATYpPHIA MOBI IPEIIM3MIB 3 PENITIiHUM 3a0apBieHHsIM. L{e cioBa 3 XpUCTUSTHCHKOT
miteparypu Ta 0i0nei3mu: baptizare — xpectutu; ecclesia — HapoaH1 300pH, IIEPKBa; €pisCOpus —
enuckoIr; basilica — 6a3uiika; patriarcha — marpiapx Ta iH.

3aCBOEHHS JIATHHCHKOK) MOBOIO I'PELBKHX CIIIB 3yMOBHJIO pe()OpMYy JIATUHCHKOTO an(apiTy 1
BBEJICHHS JesIKuX OyKB 1 OyKBOCIOJIy4eHb. [i JOLUIBHICT 0COOIMBO MpOosiBUIIACH Y KIHIN IMmepii y
3B'SI3KY 3 IHTEHCHBHHMM IPOHUKHEHHSIM TPEIBKHX CIIB y pi3Hi (axoBi MIIMOBU JATHHCHKOI MOBH 1
nepeaycim pemrmHy I1po me, 30kpema, cBinauTh «llamomuuiTBO ETepii 10 CBATHX MiICIBY, Y AKOMY
IpeLbKi peNiriiHi TepMiHA aJeKBaTHO BIATBOPEHI 3a JOMOMOIO0 (POHETUYHOT CUCTEMHU JIATHHCHKOL
MOBH.

[Ipu 3amo3uueHH! CIOBO HE 3aBXKIM TMOBHICTIO aCHUMUTIOETHCS B CHUCTEMI HOBOi MOBH. Tak,
IpeLbKi JEKCEMU 3/1e0UTBIIOrO BIMBAIOTHCS Y TPAMAaTUYHY CHUCTEMY JIATUHCHKOI MOBH, NPUHMAaO4u
HOBI1 (uIeKcii Ta mapaAurMu BiMiHIOBaHHA. [IpoTe iCHYIOTh BUIAAKH, KOJM IMEHHUK MOXKE MIHATU
CBOIO HaJIeXKHICTh a0 TeBHOI vactmHU MoBH (Paralipomenon); 306epiratu ¢iekcii 060X MoOB
(idolon/idolum); 36epiraTu mapaaurMu BiIMiHIOBaHHS 000X MOB (pentecoste).

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JTKEPE.JI

1. Kyma O. B. JlaTMHCBKI 3ali03W4€HHST KOHTHHEHTAIBHOTO IEpiofy B JaBHbOAHMIIIHCHKIM MOBi. HaykoBuii
yaconuc HanionansHoro nexaroriqnoro yHiBepcurety imeni M. I1. [Iparomanosa. Cepist 9. CydacHi TeHICHIT pO3BUTKY
MOB : 30. Hayk. nipaiib / 3a pex. B. 1. 'onuapoga. K.: Bua-so HITY imeni M. I1. [Iparomanosa, 2014. Bumn. 11. C. 106-116.

2. Kocapyk T. B. ®dpaseosnoriuHe OCBOEHHSI TPELBKUX 3al03WYeHb Y JIATWHCHKIM MOBI (Ha Matepiali TBOpIB
Asrycruna Apenist «CnoBinpy, «IIpo Tpiitito», «IIpo rpax 6oxwuii»). IHozemua ¢inonoris. 2010. Bum. 122. C. 131-134.

3. HazapeBcbka M. ODyHKIIIOHYBaHHsS JaBHBOTPEIBKHX JIEKCHYHHMX 3al03MYeHb Y JIATUHCBKIH MoBi / M.
HaszapeBcrka. [Hozemna ¢inosoris. 2010. Bun. 122. C. 33-38.

V]IK:159.922

YEPHEHKO M.B., cTyneHTKu
Hayxosuit kepiBank — BEJIMKA K.I., acuctent
binoyepkiscokutinayionanvruiiacpapruilyHigepcumem

THE IMPORTANCE OF HUMAN IMAGINATION

[cuxomoris yBU BUKIIMKA€E 3HAYHUI iHTEpEC I BUBYCHHS. AHATI3YIOTHCS TIEPEIYMOBH JUTsl BAHUKHEHHS YSIBH 1 il
ocHOBHI ¢yHKIIi. O0’€KTaMU JOCIIPKEHHS BUCTYIAIOTh Pi3HI MOTPeOH JIOAWHU, IO MOCTIHHO MOPOPKYIOTh MisIIbHICT
YSIBU KOKHOI OCOOMCTOCTI.

KarouoBi cioBa: ysBa, BiATBOpIOBaJbHA ysiBa, TiNOTaIamMo-TiMOIiYHA CHCTEMa, MHMOBIUTBHHIA Xapakrtep,
JOBITBHUN XapakTep.

Imagination belongs to higher cognitive processes. It is determined by the needs that arise in
human life and primarily by the need to change certain objects of the surrounding world. A person
cannot begin work without imagining its finished result. Imagination arose and developed in the
process of human labour. According to A. Einstein's figurative definition, imagination is more
important than knowledge, because knowledge is limited, while imagination encompasses everything
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in the world, stimulates progress and is the source of evolution. Many ideas arise in a person's head
every day. Some of them do not leave a trace. The most interesting and the most significantideas
remain in the memory and make up the imagination.

Imagination—is a mental process by which a person creates new images based on previous
experience.The imagination of each person can be characterized by different features. First of all,
human imagination can be divided into different types. According to the nature of imagination
productivity, the following are distinguished:1)reproductive imagination (the experience that has
been already known before); 2) creative / productive imagination(this makes something new) [3].

Imagination is unique to individuality. It is a necessary condition for mental activity.
Imagination is always aimed at having practical application. Before taking any action, a person
imagines what is needed and how it is possible to be done. In advance a human also imagines the
final result of work and thus differs from animals. Imagination largely depends on the individual
disposition tointerests, aspirations, needs, beliefs.Imagination is closely related to thinking, memory,
feelings, perception and emotions. Imagination, like thinking, arises in a problem situation when it is
needed to find a new solution. Just like thinking, imagination is motivated by the needs of the
individual. Sometimes the real process of satisfying needs can be replaced by an illusory, imaginary
satisfaction.

Everything depends on certain task or situation. The same task can be solved with the help of
imagination as much as with the help of thinking.Some psychologists compare the principles of
imagination with the principle of a kaleidoscope, which creates many patterns with the help of
several glasses.

The cerebral cortex is involved in the implementation of the psychological processcomplexof
imagination. The deep parts of the brain with the cortex of the large hemispheresform images,
activate hypothalamo-limbic system and hypothalamus that are connected with the archicortexand
subcortical areas that form the limbus [1].

When the hypothalamo-limbic system is damaged, a person develops certain mental disorders
in behavior. There is no general program that regulates such behavior disorders. The damage makes
harm for the structures that are responsible for the planning of the human actions. However, the most
important function of the imagination is programmingand developingof behavior and actions [2].

The process of image creation in imagination or fantasy can be involuntary and arbitrary.

When the creation of new images in a person's imagination is not directed by a special goal, the
imagination has an involuntary character. Thus, under the influence of some conditions, new images
are created, their separation or combination occurs. When a person sets a special goal to create an
image the imagination takes an arbitrary character.

A special kind of imagination is dreaming. Dreamingisthe imagination of the desirable future.
Desirable images are created by dreams. The importance of dreams in theperson's life is extremely
important. In dreams, the connection between the person's imagination and needs, feelings and
aspirations is revealed. Dreams become an impetus for creative activity [2].

Individual features of imagination are revealed by the man in different spheres: technical,
scientific, practical and artistic. According to its content, the imagination can be one-sided or
multifaceted in many areas. The brightness and power of the images of the imagination can be
influenced by emotional features, emotional states of the individual.

Individual peculiarities in imagination are also revealed differently. These can be dim, blurred
and vague images that disappear quickly. There are also stable, detailed images that are remembered
for a long time.

In conclusion, individual features of imagination depend on a person's thinking and will.
Strong, rapid and vivid imagination that a person is unable to fight, creates madmen. The same
imagination, but submissive to the will of a person, creates not only great poets, but also great
thinkers and scientists. If imagination is weak, passive, it will not drive a person to madness. It can
create a genius. Therefore, according to the development of a person's ability to subjugate the
imagination to a given task, people with organized and disorganized imagination are distinguished.
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IMIIPECIOHICTUYHICTD SAK JITEPATYPHUH ITPUVIOM
Y POMAHI OCKAPA BAWJIBJIA «ITOPTPET JOPIAHA I'PESI»

IMIIpecioHi3M y CBITOBOMY KYJIbTYPHOMY IpOIECi BHSBUB ce0e sIK IMUPOKE MHUCTEIBKE SBHIIE, PO3BHHYBIIUCH
CHCTEMHO ¥ IUIICHO B OAHMX BUJAX MHCTEUTB (HAIPHUKIAJ, Y KUBOIMHUCI), parMeHTapHO ¥ emi30AWYHO B IHIIMX. Y
JOCITI/DKEHH] PO3IIISIAEThCS iMITpecioHicTHuHui iHTepTekcT y pomani O. Bampna "Ioprper [opianal'pes”, a takox
XYIOXKHI TPUHOMH, 32 IOTIOMOTOFO SIKUX aBTOPOBI BJA€THCS BTIJIMTH BCl OCOOJIMBOCTI, BIIACTUBI IMIIPECIOHIZMY.

KuiouoBi cjioBa: jitepaTypHHi IMIIPECIOHI3M, JIITEPATypHUI NPUIHOM (TEXHIKa), €CTETH3M, MUCTEITBO 3apaju
MUCTENTBA, FeI0HI3M.

HoBa no0a B cBiTOBII siTepaTypl cipuyrMHIWIa OypXJIUBUNA PO3BUTOK Ta OHOBJIEHHS 3MICTY U
(dbopm, 30araTUBIIM JIITEpaTypHI TBOPH HOBHUMH MUCTEIbKUMH inessmMu. Ha mouatky XX cTomiTTs
aKTyaJlbHUMHU SIBUIIAMU JIITEPATYPHOTO PO3BUTKY € Ti, IO TMOB’S3aHI 3 TMOHATTAMU «CHUHTE3
MUCTEITB», «MUCTELITBO 3apaau Mucteura». Came igesi B3a€MONPOHUKHEHHS MMCTELTB Jirja B
OCHOBY OUIBIIIOCTI JIITEpAaTYpHHUX SBHUIN TEPIOAY 3apOUKEHHS MOJEpHI3MY. IMIIpecioHI3M sk
JiTEpaTypHa TEYis CITIBICHYBaB y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 KHBOIMCOM, MY3UKOIO, CKYJIBITYPOIO,
apXiTEKTYpoOl0, IO Jaj0 MOXJIHUBICTh JITEPATYpHOMY TEKCTY HaOyTH HOBHUX IMIIPECIOHICTUYHUX
osnak (puc.) [1]. Amke 100 SKHAWNOBHIINIE BHUSABUTH BPAKCHHS, MPEAMET CJIiI NpUHAKMHI
po3dapOyBaTu a0 eIeraHTHO 0OPaMHUTH.

BpaxkeHHa
Big npeamera

OcHoBHa
opieHTauia Ha
nouvTTA

BuToH4eHicTb
i menoauka

HakonuuyeHH ®dikcauia
A repoem Ypusuacricrs i oKpemux
BDAMEHB dparmeHTapHicTb MOMeHTIB

Puc. CTuiiboBi 03HaKkH JiTepaTrypHoro imnpecionizmy(3a [1])

30Kkpema, CBO€ BiIoOpa’keHHS 3a3Ha4YeHI BUIIIEC IMIPECIOHICTHYHI O3HAKHM 3HAWIIUIM Y TBOPUOCTI
Ockapa Baiinbaa, HenepeciuHOT 0COOUCTOCTI, MUCTEIIbKa TIOCTaTh SKOTO JaJeKO BHXOJWJIA 32 MEXI
o0pa3y TOro4acHOTO aHTIIHCHKOTO CYCHUIbCTBA. BMIHHS JMBHTHCS Ha CBIT 3aXOIUIEHO HABITh B
HEMPUEMHUX CHUTYAIlisIX — 1I€ MOro BpOJKE€HA OCOOIHBICTh, a 3rOJ0M, M BIUITMBOM MHCTENTB, BiH
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0CTaTo4HO chopMye CBO€ ecTeThyHe cBiToOaueHHs. [IpuHIUN “MHUCTENTBO 3apaay MHUCTEITBA” caM
MUTELb BHUTIyMauye Tak: “Bono 0Oauidysrce 00 MOpANbHO2O | AMOPANbHO20, He 3AaNedCums i
aocumms i He Konirwe 1020”’[2]. OTxe, MpeaMEeTOM HOTO aBTOPCHKOTO 3allIKaBJICHHS CTaHYTh pedi
HEeTpUBiaNbHI i OyleHH], a Taki, MO € rIMO0OKO CYTHICHHMH 1 3HAUYLIIUMH, BUKIUKAIOTh SICKpaBi
BpaKEHHS M eMoliil, MmovyrTs. 3BICHO, IMIIPECIOHICTHMYHA TEXHIKa (MaHepa) MHUChMa CTald I
O.Baiinpia THM KITFOYEM, 110 JaB MOXJIUBICTE (DIKCYBATH CYTh peueii, a He Juie iX OyJAeHHHH 00pas.

3aBnaHHs, sIKE CTaBWJIM Iepe]] CO00I0 y MOCHiDKEHHI 1iei mpobnemu, — 3adikcyBatu y TBOpi
«[loptper [MHopiana I'pes» 0coOIMBOCTI IMIPECIOHICTUYHOI MaHEPH NHUCbMA, MIO JO3BOJIHIH
BIITBOPUTH (iI0COdif0 TeIOHI3MY W OMUCATH CYTHICTh €CTETHYHOTO B MOJECPHOMY MHCTEITBI
mo4atky XX CTOMITTS.

[To-nepre, momo diocodii re0HI3MY K YTBEPKCHHS MPIOPUTETY HACOIOIH 1 3aI0BOJICHHS
B xkuTTl. Y pomani «Iloprper JMopiana I'pes» MU MOXKEMO cCHOCTepiraTd 3a IOCTYIOBUM
MIEPETBOPEHHSIM HE3aIUIIMOBAHOTO [OHAKAa Ha IIOTBOPHE CTBOPIHHS, SKE HI Tlepea YuM He
3YNUHSETHCS, HEXTYE Oyb-IKUMHU HOpMamu Mopaii. [IpoBiaHa ecreTuyHa i1es Baitbna noseneHa B
o6pasi [opianal peso abcypy, KoJiM Kpaca MUCTEITBA CIIBICHYE 31 3JI0M 1 aHTUMOpaibHUM. Taxi
BITUYTTS y UMTaya BUKIMKAE CUHTE3 (PUIOCOPCHKUX PO3AYMIB y TBOP1 3 OIKUCOM TOTO, SIK 3MIHIOETHCS
noptpet ['pes BHaciiok croBinyBaHHS B A1l pinocodii besina.

[To-npyre, iMmpecioHiCTUYHA MaHepa MHCbMa y TBOpI BUABIAEThCA Y ToMy, sk O. Bainbn
MalCTEpHO W €CTEeTHMYHO BIATBOPIOE BPAKEHHS 1 MOYYTTS MEPCOHAXIB, SIKOI KOJOPUCTHKH 1
MENOAIMHOCT1 Hajae oOpa3aMm 1 nmpeameram. Kpaca B MIHJIMBOCTI, BUTOHYEHOCTI, TIEPENIUBI 3BYKIB 1
ToHl. Konmm repoit y migHeceHOMY HACTpoOi, HAaBKOJIO HBOTO BCE Tpac OapBaMu, SIKIIO X BiH
MPUTHIYEHUH, TO BCE HABKOJIO ThMsHE, Ipy0Oe 1 HempuBiTHe. Kojopuctuka Mae ayxe CyTTeBe
3HAYEHHS JJIS1 PO3YMIHHS MMOYYTTIB 1 IIIMOUHU PO3KPUTTS MPOOIIEMH.

IIpo cBOro rosloBHOro MEPCOHaXKa aBTOP FOBOPHUTH 13 HEAOMSKUM 3aXOIUICHHSIM, HE3Ba)KatOUH
Ha Horo amopajibHi BYMHKHA. YOTO TUIBKM BapTye HOTO aHTeNbhChKa BPOJA, MPOHUKIUBI OYi, MEepe
SIKUMH TH 00€330po€Huil 1 3MyIieHud AoBipATH iM. B #ioro o0pa3i aBTop HE poOHUTH BIICHIIKY /10
71eaJTiB MUHYJIUX €TIOX.

Tak, nocmimauns O. Hikomenko ciymHo 3ayBaxkye, mo Jopianl'peit 300paskeHHid IUTICHO,
BIJMOBIAHO 10 ecTeTHYHHMX OaueHbBainbaa[2, c.43]. IlpumiTHO, 110 B I[OMY SICKPAaBOMY CBiTi
3HaxoauThecs He aumie Jlopianal peid, iHII MepcoHaXi TaKOXX NMepeOyBalOTh B OPEOJICMHCTEITBA 1
Kpacu». BoHM cHIATh Ha BHUIIYKAaHUX IMBAHAX, KOPUCTYIOThCS NOOIpHUM (apdHopoBUM IMOCYIOM.
Huuiunuii 1 xomogHuit gopa ['eHpi 3HaX0aAUTHCSI B aTMOC(epl MaTbOBHUYUX MEH3aKIB 1 KPACHBUX
peueii. Floro no6yr, 38uuaiite KUTTS HAOBHEH] BATOHUEHUMH €IeMEHTAMH Tapepoby, o6yToBOro
BXKUTKY. Heabusky cuiny MaroTh 1 NPUPOJHI €IEMEHTH OIUCY, K1 CTal0Th Ba)KJIMBOIO YaCTUHOMO
MOYYTTEBOT Chepu CIPUMHATTS KUTTS MMCbMEHHUKOM:

Tuxo cmynaiouu, 6iH Y6iliUi08, 3AMKHYE CB0IM 36UYAEM O68epi 3cepeOunu I Wapnuys 3
nopmpema nypnypose nokpusano. Kpux 6onio ii obypenns supgascs 6 nvoco. Hiakoi 3minu 6in ne
nobauue — xiba minoKu 6 ouax 3's16uUnocs Woco NIOCMynHe ma pom CKpUGUILO TUYEMIPHUM YCMIXOM.
Ilopmpem 6ysé yce max camo 8i0paznueuti — Hagimo iwje 8IOPA3IUSTUWIULL, KOU MITbKU Ye MOICIUBE.
4epBoHA 80102d HA 1020 pYyYi HAYeOMO we NOACKpAsiwand, we Oiibul CKUOAoYUch Ha MINbKU-HO
npoaumy Kpos. /{opiana npotinag opodc. Hesoice came mapnocnag'’s cnonykano 1io2o Ha yeu €OuHull y
orcummi 00oputi euunok? Yu cama sncaza Hosux 36y0ceHb, AK MO HACMIUKYBAMO HAMAKHYE JI0PO
TI'enpi? Yu mo b6adxcanus noxusyeamucs, wo 4acom NPUMYULYE HAC YUHUMU WOCb O1a20pooniuie 3a
nac camux? Yu ece me pazom? A uomy uepsona naama we nobinvwara? Bouna posnossanacs no
3MOPUWIKYBAMUX NATLYAX, MOS8 AKACH HcaAXAUa xeopooa... Kpos oyna il na nozax nopmpema, Hemogobu
gona ckanyseana. Kpoe 6yna nasime na miii pyyi, sxa ne mpumana noxcal.. Lo, 3isnanns? Mooice, ye
8ce 00 moeo, wo GiH Mycums 3isHamucs 8 youscmei? Buxazamu camozo cebe, nimu na cmepmsv? [3]

VY HaBeZIeHOMY YPHUBKY 13 TBOpPY KOJIipHA naJIiTpa Mae He MPOCTO NEeKOPATHBHY ynkito, ii
MOXHA PO3TIBIATH K TaKy, IO CTBOPIOE OKPEMH, aie He PO3’€IHAHHII i3 3aralbHUM CCHC, 3MICT.
YepBoHHiA K0P SKHAHOLIBII BAATO IMIAKPECIIOE TYT HAPOCTAKOYy BHYTPIMIHIO Hampyry I'pes. Sk
BIIOMO, Came Iieil KOMIp 3MyIlye cepue OWTHCs 9acTille, POOHTh AUXaHH [PHCKOPEHUM. Taxum
YMHOM aBTOp BIUIMBA€ HA MOYYTTS 1 BIAUYTTS YUTauiB. SIKIIO BBa)KaTH, L0 CJIOBO “KPOB” BXKHUTO SIK
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CHHOHIM JI0 YePBOHOTO KOJILOPY, TO HOTO MM 3ycTpidaeMo 6 pa3iB (y TOMY YMCIi OJWH i3 BIATIHKIB).
3a JONMOMOTOI0 HBOTO ABTOP 3MAIBbOBYE CTPa)JIAaHHS 1 CIIOKYTY, IO BOHH, SIK Ta YE€pPBOHA ILISMA,
PO3pPOCTAIOTHCS 1 HECTEPITHO MEYYTh, IPOHUKAIOUH HABITh YKUHUCT» JUISHKU.
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KJACU®PIKALIS ®PA3ZEOJIOTI3MIB BINCBbKOBOi TEMATHKH
B AHIJIIMCBKIN MOBI

Crartsi mpucBsiueHa aHaji3y Qpa3eonori3amMiB BiMChbKOBOI cdepu. ABTOp KOHIIEHTPYE OCHOBHY yBary Ha
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHY Kiacudikalio (pa3eosoriuHux OAWHMIB. Ha OCHOBI MpOBENEHOr0 aHami3y JOCHTIHKYBaHHX
(pazeosoriYHuX OAMHHIBBUSBISIOTECS OCHOBHI CEMAHTHYHI TPYIH, IIO BKJIIOYAIOTh TO3HAYEHHS PI3HUX SIBUIL
BIHCBKOBOI CITY)KOH.

Koarwouosi ciioBa: ¢paseonoriuna onuHuMI, BilicbkoBa cdepa, i1loMaTHKa, IIPUCITIB’ 51, MPUKA3KH.

[IpoGnematuka nocmimkeHHs (pazeosoriyHoro (GoHIY, IO € CBOEPIAHUM BiIOOPaKEHHSIM
KapTHUHHU CBITY HOCIiB MOBH, IyXy 1 KyJbTYpPH Hapoy, Ha0yBae Bce OUTBINOT aKTyaIbHOCTI.

Jlnst po3yMiHHsS TepMmiHa «dpa3eonoriuaa oauHUIE (mani PO) Oyne MONUIBHO PO3KPUTH
3MICTOBHY CTOPOHY AaHOTOMOHATTA. 3a Bu3HaueHHsIM JI. I'. CxkpunHuk «®O Ha3WBaIOTh JIEKCHKO-
rpaMaTHYHY €IHICTb BOX 1 OUTbIIE HAPI3HO O(MOPMIICHHX KOMIIOHEHTIB, I'PaMaTHYHO OPraHi30BaHO
3a MOJICJUTIO CJIOBOCIIOJIYYCHHS Y PEYCHHS, SKa,MAk0UH I[UTiICHE 3HAUCHHSI, BIITBOPIOETHCS Y MOBI 32
TpaauIliero, aBroMatuanoy [1, 11c.].

VY popmyBanHI (ppazeosOTIYHOTO CKIIaly MOBHU BEJIMKY POJIb BIIIrPaE JFOJACKKUM YHHHUK, TOMY
0 3Ha4yHa KUIBKICTh (Dpa3eosioTi3MIB IMOB’s3aHa 3 JIIOAWHOIO Ta PI3HOMAHITHUMHU cdepamu il
TISUTBHOCTI. 3HaYHO 30araTuiia aHrIChKY (hpaszeosoriyny 6a3y npodeciiina MoBa. Y paMKax JTaHOTO
JOCTIDKEHHST pO3IIsHEMO (ppazeosiori3sMu BiCEKOBOI cepu, 3 sAKOi Oylio 3amMO3MYEHO BEJIHKY
KUTBKICTh CTIMKHX BUPA3iB, SIKi 3r010M HaOyIH HOBOTO MEPEOCMUCICHOTO 3HAYECHHS.

VY 3B’s3Ky 3 TUM, 10 (poHA (pa3eonori3MiB BiiCHKOBOI TEMAaTUKU aHTIIMCHKOT AyKe BETUKUM,
TO Kpaile Oyae po3risaaTd Horo B po3pisi imioMaTuku. Jlo mepioro po3ainy, 11I0MaTUKH, HallekKaTh
1110MU — CTIMK1 MO€HAHHS CIIiB, 3HAUEHHS SKUX MOBHICTIO YU YacTKOBO mepeocmuciieHo. Cepen HUX
BUAUIAIOTHC:

- HOMIHATHBHI, III0 BKJIIOYAIOTh 10 CKJIaay CyOCTaHTHBHI, aJ'€KTHBHI, aaBepOianpHI Ta
npuiiMeHHHKOB1 DO;

- HOMIHaTHBHI Ta HOMIHaTUBHO-KOMYyHiKaTHBHI @O, 110 ckIaaaThes 3 aiecniBHUX PO;

- BUr'ykoBi Ta MoAanbHi @O HEBUTYKOBOTO XapakTepy;

- komyHikaTuBHI @O (MPUCIIB'S Ta IPUKA3KH)

[lepmmii kjac HOMIHATUBHUX iAioM BKItodae cyOctanTuBHI PO BilickkoBOi cdepu, M0
CKJIaJIal0Th BEJUKUH IUIACT (pa3eosIOTiyHUX €IHOCTeH Ta 3polueHb.CyOcTaHTHBHI (pazeosorizMu
YTBOPIOIOTBCA IIJISXOM TIOBHOT0a00 HemoBHOro mnepeocmucieHHs. Taki PO cuyxare s
MO3HAYeHHsI Ta OIIHKM, HampuKiaa, ocid: companion (comrade) in arms — toBapum 3i 30poi,
copaTHHUK, OoioBui ToBapwi, a redcoat — anrmiicekuii conmar[2].OmiHKa MOXe OyTH BHUpaKeHa
eKCIUTIUTHO, 10 nependavyae HasBHICTh OL[IHHOTO ciioBa Oe3nocepenHbo y ckinaai @F (nampukian,
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Bupa3 anawkwardsquad — B3BOJg HOBOOpaHIIB, «HE3rpaOHUN B3BOIY») Ta IMILTIOUTHO. Ilix
IMIUTIKAIIEI0 PO3YMIETbCA CEHC, IO BraayeTbCcsl HOCIEM, aie BepOaJbHO HE BUPAKCHHM.
CybcranTuBHI (ppazeosorisMu 4acTo MArOTh BIATIHOK OLIHKH, sIKa MOKe OyTH SIK MIO3UTUBHOIO, TaK i
HeratuBHOW0: anoldcampaigner - pgocBimyeHuid BoiH, "crapuit ciyxkaka", colonelChinstrap -
"monkoBHUK YuHCTpen" - XKUTTEpadicHA JIIOIMHA, JIOOUTENb BUIIMBKH, biggun - BaKJIHBa 0co0a,
IITHIITKAY

Hesiki @O, cayryroTs Uls HO3HAYCHHs CIY)XKOOBLIB a0 0Ci0, siKi HE HECYTh y COOI KOIHOT
OIIIHKH, €H€I/ITpaJII)HI/IMI/I brotherinarms - moGpaTum 31 30poi , a bluecoat - connmar, Mmopsik, a brasshat
- CTapHII/II/I odinep, MTAOHUI «UWH»; BAXKINBA MEPCOHA, «TYIbY. Cepen cybcTaHTHBHHX imiom
BIiCBKOBOi TEMAaTHWKH, M0 TO3HAYalOTh HEKHMBHH IMpEAMET, TakoXk iCHYI0Th @O 3 MO3UTHUBHOIO,
HETaTUBHOIO Ta HelTpanbHOIO omiHkor. Hampuknan, the dogs of war—xaxu BiitHu, cuiu BiliHH, a
call to arms—3axsuk 10 36poi[3].

An'extuBH1 (pa3eosOri3MH  MAarOTh 3HAYEHHS SKICHOL XapaKTEePUCTHKH 1, momioHoO 10
MIPUKMETHUKIB, BUCTYIAOTh y peueHH] (DYHKI[Ii BU3HAYCHHS a00 iIMEHHOT YacTUHU npucyaka. Cepen
aJ'eKTUBHUX (Hpa3eosoTi3MIB BIMICHKOBOT TEMATUKH BUIAUIAIOTHCS Takl DO:

quick on the trigger—iMnysibCcHUIA, MIBUAKO pearye, oro aHToHiM SIOW on the trigger—mnosineHO
pearye;

armed to the teeth — 036poenwmii 1o 3yoiB [2];

Jlo anBepOianpbHUX Ta putMEeHHUKOBUX PO BITHOCATHCS SIKICHI aJBepOiaibHI Ta 0OOCTaBUHHI
ansepOianibHl DO. SkicHl aaBepOianbHI (Ppa3eosori3MM — 1€ CTIKI CIOBOCHOJYYEHHS, IO
MMO3HAYAIOTh SKICTh Oy/Ib-SIKOTO TIpeIMETa

with flying colours-iepemoxHo;

on the alert-tiacroposki, HarTOTOTOBI, HAIOTOTOBI[5];

Jpyruii Kjac MICTUTBAIECHIBHI (pa3eosOTT4H1 3BOPOTH — (PPa3eosiori3Mu 31 3HaUEHHSAM ii,
nporecy. Jlis cuctemaTusamii i€CTIBHUX 1710M BIACBKOBOT TEMaTHKHU JOIUIBHUM € OTIUC
CEMaHTUYHUX TPYII CIIB:

fly to arms — cmimrHo roTyBaTHCs 10 BiitHH, OpaTHCs 3a 30poio;

change one's battery — nanpaBuTH BOrOHb B iHINNIH OiK, 3SMIHUTH TaKTHKY;

Jlo ckitagy TpeThOTo Kiacy BXOIATh BHTYKOBi ¢pazeosorismu( bless my lifel My eyes! ) Tta
monanbHi PO HeBurykosoroxapaktepy( well and good, not at all ).Burykosi ¢paseonorismu €
CTIMKMMHM TIOEIHAHHSIMH, IO CIYryIOTh JJIs BUPKEHHS €MOIH 1 modyTTiB, MojanbHi DO
XapaKTePU3YIOTh CTABJICHHS MOBIIS JIO IEBHOT TEMH.

[Mpuknagom @O BiliCbKOBOT TEMATHKH y IbOMY KJIaci MOXYTh OyTH BUcIoBIoBaHHs all clear—
MOBITPsiHA TPUBOIa MUHYJIa, BinOiiA, as straight as an arrow — npsmuii, six crpina [4].

Jlo ckiamy 4erBepToro kiacy komyHikaTuBHHX PO, ToOTO MpHCIIB'TB 1 MPUKA30K BXOJAThH
TaKi:

attack is the best method of defensenaiikpamuii 3axucr-tana;

come unscathed out of the battle-suiitu cyxum i3 Boau[6];

3 HaBeIEeHOro BHIIE MOXKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO JIO CKJIaxy (dbpa3eos0Ti3MIB BIICBKOBOT
TEMATHKH BXOJSTh Pi3Hi CIPYKTYPHO-CEMaHTHYHI TPYIIH, Yepe3 sKi PO3KPHBAEThCS 6araTto acIeKTis
JIAHOT Taily3i. 3Ha4CHHs ACSKHX JACLIO IEPEOCMUCICHO i 3MIHCHO, 3aBJKH LBOMY BiIOYBAEThCsI
3aI03UYCHHS Ta IHKOPIOPYBaHHsI BINCHKOBUX (h)Pa3e0IIoTi3MIB B iHIII CEepH JIFOJICHKOT TisUTHOCTI.
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